3AKOH 3A HACHBPYABAHE HA
WHBECTULIMUTE (3ATJL U3M. - /1B,
BP. 37 OT 2004 T., B CWJIA OT
06.08.2004 T'.)

O6n. /IB. 6p.97 om 24 Oxmomepu 19972.,
nonp. /IB. 6p.99 om 29 Oxmomepu 19972., oon.
JIB. 6p.29 om 13 Mapm 19982., usm. /[B. 6p.153
om 23 [lexemepu 19982., usm. /[B. 6p.110 om 17
Jexemepu 19992., usm. /[B. 6p.28 om 19 Mapm
20022., usm. [{B. 6p.37 om 4 Mazii 20042., nonp.
JIB. 6p.40 om 14 Maii 20042., usm. /[B. 6p.34 om
25 Anpun 20062., usm. /[B. 6p.59 om 21 FOnu
20062., uzm. /IB. 6p.65 om 11 Ageycm 2006¢., uzm.
/B. 6p.82 om 10 Oxmomepu 20062., usm. /IB. 6p.
86 om 24 Oxmomepu 2006¢2., usm. /IB. 6p.42 om 29
Maii 20072., uzm. /IB. 6p.69 om 5 Aszycm 2008e.,
usm. /1B. o6p.41 om 2 FOnu 20092., uzm. /{B. 6p.82
om 16 Oxmomepu 20092., usm. /[B. 6p.18 om 5
Mapm 2010e., usm. JIB. 6p.88 om 9 Hoemepu
20102.5 usm. /[B. 6p.100 om 21 Jlexemspu 2010e2.,
usm. /IB. 6p.38 om 18 Maui 20122., usm. /IB. 6p.45
om 15 FOnu 20122., usm. JIB. 6p.82 om 26
Oxmomepu 20122., usm. /[B. 6p.15 om 15
Despyapu 20132., usm. u oon. /[B. 6p.16 om 19
@espyapu 20132., uzm. /[B. 6p.66 om 26 FOnu
20132.4 usm. /[B. 6p.98 om 28 Hoemepu 20142.,
usm. /{B. op.14 om 20 @espyapu 20152., usm. /[B.
op.32 om 5 Maii 20152., usm. /[B. 6p.61 om 11
Aeeycm 20152., usm. /[B. 6p.85 om 24 Oxmomepu
20172.4 usm. /[B. 6p.96 om 1 /lexemepu 20172.,
usm. u oon. J{B. 6p.20 om 6 Mapm 20182., usm. u
oon. /IB. o6p.44 om 4 FOnu 20192., uzm. /IB. 6p.21
om 13 Mapm 2020z., usm. /{B. 6p.17 om 26
Despyapu 20212., uzm. u oon. /[B. o6p.21 om 12
Mapm 20212., usm. u don. /[B. 6p.22 om 18 Mapm
20222., uzm. u oon. /IB. 6p.20 om 8 Mapm 2024..

INVESTMENT PROMOTION ACT
(Title amend., SG 37/04)

Prom. S§G. 97/24 Oct 1997, corr. SG.
99/29 Oct 1997, suppl. SG. 29/13 Mar 1998,
amend. SG. 153/23 Dec 1998, amend. SG. 110/17
Dec 1999, amend. SG. 28/19 Mar 2002, amend.
SG. 37/4 May 2004, corr. SG. 40/14 May 2004,
amend. SG. 34/25 Apr 2006, amend. SG. 59/21 Jul
2006, amend. SG. 65/11 Aug 2006, amend. SG. 82
/10 Oct 2006, amend. SG. 86/24 Oct 2006, amend.
SG. 42/29 May 2007, amend. SG. 69/5 Aug 2008,
amend. SG. 41/2 Jun 2009, amend. SG. 82/16 Oct
2009, amend. SG. 18/5 Mar 2010, amend. SG. 88/9
Nov 2010, amend. SG. 100/21 Dec 2010, amend.
SG. 38/18 May 2012, amend. SG. 45/15 Jun 2012,
amend. SG. 82/26 Oct 2012, amend. SG. 15/15 Feb
2013, amend. SG. 16/19 Feb 2013, amend. SG. 66
/26 Jul 2013, amend. SG. 98/28 Nov 2014, amend.
SG. 14/20 Feb 2015, amend. SG. 32/5 May 2015,
amend. SG. 61/11 Aug 2015, amend. SG. 85/24 Oct
2017, amend. SG. 96/1 Dec 2017, amend. and
suppl. SG. 20/6 Mar 2018, amend. and suppl. SG.
44/4 Jun 2019, amend. SG. 21/13 Mar 2020,
amend. SG. 17/26 Feb 2021, amend. and suppl. SG.
21/12 Mar 2021, amend. and suppl. SG. 22/18 Mar
2022, amend. and suppl. SG. 20/8 Mar 2024

Chapter one.
GENERAL PROVISIONS
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I'naBa nbpBa.
OBIIHA ITOJIOKEHUSA

Y. 1. (1) (U3m. - OB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia ot
06.08.2004 r., npequmien Tekct Ha ui. 1 - JIB, 6p. 42 ot 2007
r., B cra ot 30.08.2007 r., m3m. - 1B, 6p. 41 o1 2009 1.) C
TO3M 3aKOH C€ YPEeXJaT yCIOBHUATA U PEIbT 32 HaChpYaBaHe
Ha MHBECTHIIMU Ha TepuTopusATa Ha Pemybnuka bearapus,
JIEHOCTTa Ha JbP)KaBHUTE OPTaHU B 00JacTTa Ha
Hachbp4yaBaHe Ha MHBECTHLIMHTE, KAKTO M TSIXHATA 3aKPHJIa.

(2) (Homsa - JIB, 6p. 42 ot 2007 1., B cuiia ot
30.08.2007 r.) OCHOBHHUTE IICJIM Ha TO3H 3aKOH ca:

1. (mom. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) noBuinaBane
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTTa Ha Obirapckata HKOHOMHUKA Ype3
HapacTBaHE HAa WHBECTHIIMUTE 332 HAYYHU M3CIICABAHNS,
HWHOBAlIMU U TCXHOJIOT'MYHO PA3BUTHUE B IPOU3BOACTBA U
YCIIyTH ¢ BUCOKA J00aBEHA CTOMHOCT IPH CIIa3BaHE
MPUHITUIIATE HA YCTOMYMBOTO PA3BUTHE;

2. (u3m. - ]IB, Op. 41 ot 2009 1.) monoOpsiBane Ha
WHBECTHIIMOHHUS KIIMMAT U MPEOOISIBAHE HA PETHOHAITHUTE
pas3ynuus B COLMATHO-UKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHE;

3. ch37aBaHe HA HOBU M BUCOKOIPOU3BOIUTEIIHU
paboTHHU MecTa.

(3) (Hoga - 1B, 6p. 20 ot 2024 r.) C To31 3aKOH ce
YPeXIAaT YCIOBUATA M PEIBT 3a POBEXK/IaHE Ha CKDUHUHT Ha
MIPEKHTE TyKACCTPAaHHN HHBECTHIINH, CBBP3aHU ChC
CUT'YPHOCTTA WJIM OOIIECTBEHHS PEll, B ChOTBETCTBHUE C
Pernament (EC) 2019/452 na EBponefickus mapiaMeHT U Ha
CsBeta ot 19 mapt 2019 1. 32 ch31aBaHE Ha paMKa 3a
CKPHHUHT Ha MPEKU YyKACCTpaHHU WHBeCTUIUH B ChI032a
(OB, L 79 I/1 or 21 mapt 2019 r.), HapryaH 1o-HATAThK "
Pernament (EC) 2019/452".

Art. 1. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; prev. text of Art. 01 — SG 42/07, in force from
30.08.2007; amend. — SG 41/09) This Act settles the terms
and the order of encouraging investments on the territory of
the Republic of Bulgaria, the activity of the state bodies in the
sphere of encouraging investments, as well as their protection.

(2) (new — SG 42/07, in force from 30.08.07) The
main purposes of this Act shall be:

1. (suppl. — SG 41/09) raising the competitive
abilities of the Bulgarian economy through increase of the
investments for science research, innovations and
technological development in high added value production
and services by observing the principles of steady
development;

2. (amend. — SG 41/09) improvement of the
investment climate and overcoming the regional divergence in
the socioeconomic development;

3. creating new and highly productive job
positions.

(3) (New — SG, 20/24) This Act shall provide for
the conditions and procedure for conducting screening of
foreign direct investments, related to security or public order,
in accordance with Regulation (EU) 2019/452 of the
European Parliament and of the Council of 19 March 2019,
establishing a framework for the screening of foreign direct
investments into the Union, (OJ, L 79 I/1 of 21 March 2019),
hereinafter referred to as "Regulation (EU) 2019/452".

Un. 2. (U3wm. - 1B, 6p. 37 ot 2004 r., B cua ot
06.08.2004 1., u3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) HacepuaBaHeTo
Ha MHBECTHLUHTE 110 TO3U 3aKOH C€ N3BBPILIBA OCHOBHO Upe3:

1. (m3m. - /1B, 6p. 16 oT 2013 1.)
aJIMUHHUCTPATUBHO 00CITy’)KBaHE B CbKPAaTEHU CPOKOBE U
WHIMBUIYATHO aIMIHUCTPATUBHO OOCITYKBaHE;

2. nponax0a WK Bb3ME3IHO yupeasBaHe Ha
OTPaHHYCHO BEIHO MPAaBO BbPXY UMOTH - YaCTHA JIbPKaBHA
WM 9acTHA OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, 0€3 THPT MIN KOHKYPC
T10 TIa3apHHU MJIM TI0-HUCKH 1IEHHU;

3. npopax06a Wi Bb3ME3IHO yUpeIsBaHe Ha
OTPaHUYCHO BEIIHO MPABO BBPXY TEPCHU 0€3 ThPT WIH
KOHKYPC I10 [Ta3apHU WK O-HUCKHU IICHU C U3TPajicHa
JIOBEXKIAIa TEXHUYECKa HHPpACTPyKTypa myOindHa
COOCTBEHOCT;

4. puHAHCOBO MOAIOMAaraHe 3a U3rpaxkJaaHe Ha
eIEMEHTH Ha TeXHUYeCKaTa HHYPACTPYKTYPa;

5. GMHAHCOBO MOATIOMAaraHe 3a o0y4YeHue 3a
npuoOuBaHe Ha MpoecnoHaTHA KBATU(HUKALIHS;

6. (aoBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 1.) puraHCOBO
MIOJITIOMAaraHe 3a YaCTUYHO Bh3CTAaHOBSIBAHE HA HAIIPABEHUTE

Art. 2. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 41/09) Investment promotion under this
Act shall be carried out mainly by:

1. (amend. - SG 16/13) administrative servicing in
reduced terms and individual administrative servicing;

2. sale or for profit constitution of limited real
rights in estates that are private state or private municipal
property without auction or contest according to market or
lower prices;

3. sale or for profit constitution of limited real
rights in terrains with developed inbound technical
infrastructure of public state ownership without auction or
contest according to market or lower prices;

4. financial assistance for development of technical
infrastructure components;

5. financial assistance for training and acquisition
of professional qualification;

6. (new - SG 16/13) financial aid for partial refund
of the mandatory insurance payments made to the state social
insurance, additional mandatory pension insurance and
mandatory health insurance for the account of the investor as
an employer to the benefit of newly hired employees for the
implementation of the investment project;

7. (amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018)
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OT MHBECTUTOPA 32 HEroBa CMETKa, B KAYeCTBOTO My Ha
paboTozarern, 3aJbJKUTEIHI OCUTYPUTEITHN BHOCKH 32
JUBP’KAaBHOTO OOIIIECTBEHO OCUTYPSIBaHE, 32 JIOMBIHUTEITHOTO
3aIBJDKUTEIIHO IEHCUOHHO OCUTYpSIBaHE U 3a
3aBIDKUTEITHOTO 3APABHO OCUTYPSIBAHE 32 HOBOHA3HAYCHUTE
pabOTHHIM U CIIY’)KUTEJIH 33 OCHIIECTBSIBAHETO HA
HWHBECTUIIUOHHUS MTPOEKT;

7. (m3m. - 1B, 6p. 96 ot 2017 1., B cMiia ot
02.01.2018 1.) BB3MOXKHOCTH 32 IpyTu (GOPMH 32 IbpiKaBHA
[OMOIII, HHCTUTYIIHOHAJIHA ITOIKPelia WK Ch3aBaHe Ha
CMECEHH JIPYKECTBA - 32 MPUOPUTETHH UHBECTHLIHOHHH
MPOEKTH;

8. (otm. - IB, 6p. 21 ot 2021 1.)

9. (mpemumiHa 1. 6 - /1B, 6p. 16 oT 2013 1)
JAaHBYHH O0JIEKYEHHs 10 3aKOHA 32 KOPIOPATHBHOTO
MOJ0X0/HO 00JIarame;

possibilities for other forms of state aid, institutional support
or constitution of mixed companies — for priority investment
projects;

8. (revoked - SG 21/21)

9. (prev. text of Item 06 - SG 16/13) tax relief
under the Corporate Income Taxation Act.

Y. 2a. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia oT
06.08.2004 ., m3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 1.) (1) (M3m. - 1B,
op. 16 or 2013 r., u3m. - /IB, 6p. 32 ot 2015 1., m3m. - /1B, Op.
20 ot 2018 r., B cuia ot 06.03.2018 1.) Pasnopenbute 3a
HAChbpYaBaHE HA MHBECTUIIMUTE I10 IVIABU TPeTa U YeTBBPTA
ca B U3IIbJIHEHUE Ha u3uckBanusTa Ha Persament (EC) Ne
651/2014 na Komucusra ot 17 rouu 2014 1. 3a 00sBsiBaHE HA
HSKOHM KaTerOpUH IIOMOIIH 32 CbBMECTHMH C BHTPEITHHS
nasap B npunoxkeHnue Ha uieHose 107 u 108 ot Jlorosopa
(OB, L 187/1 ot 26 rouu 2014 r.) u Pernament (EC)
2017/1084 na Komucusita ot 14 touu 2017 r. 32 u3MeHeHue
Ha Pernament (EC) Ne 651/2014 o oTHolIeHue Ha
MTOMOIIUTE 33 MPUCTAHUIITHUTE W JICTUIHUTE
HHPPACTPYKTYPH, IIPAroBeTe 3a YBEAOMSIBAHE 32 TIOMOIIH 32
KyJITypa U Olla3BaHe Ha KyJTYPHOTO HACJIEICTBO U MOMOIIHU
3a CHOPTHHU B MYJATH(QYHKIIMOHATHN HHYPACTPYKTYPH 3a
OTIUX, KAKTO ¥ OTHOCHO CXEMHTE 32 PETHOHAIHA OIlepaTHBHA
ITOMOIIl 32 Hal-OTAaJIeueHUTE PETMOHM U 32 U3MEHEHHE Ha
Permament (EC) Ne 702/2014 o oTHOIIEHHE Ha
W3YHCIIIBAHETO Ha poryctuMuTe pazxoan (OB, L 156/1 ot 20
toHu 2017 r.), Hapuyanu no-HataTek "Pernmament (EC) Ne
651/2014".

(2) (M3m. - [IB, 6p. 32 ot 2015 r.) Mepxkure 3a
IIOMOIIl 32 HAChpYaBaHE HA MHBECTUIMHTE CE IpUiIaraT KaTo
MHOTOCEKTOpPHA CXeMa 32 PEeTHOHAIHA HHBECTHUIINOHHA
TIOMOIII ¥ cXeMa 3a TIOMOII 32 00y4YeHUe, KOUTO M3ITBJIHSIBAT
BCHYKH yCIIOBHA Ha IJiaBa I, KakTo M BCUYKH CHOTBETHH
pasnopen6u Ha riaa III ot Permament (EC) Ne 651/2014
3a ChBMECTUMOCT C OOIIKS 1a3ap o cMuchia Ha 4. 107,
naparpad 3 ot JloroBopa 3a (pyHKIHMOHHPAHETO HA
EBpomneiickusi ¢b103 1 c€ 0OCBOOOX/IaBaT OT 3aIBIKCHUETO 32
yBeznomsiBaHe 1o 4. 108, maparpag 3 ot Jlorosopa 3a
(pynkunonupanero Ha EBponelickusi ¢b103 I1pH yCIOBUATA
Ha wi. 3 ot Pernament (EC) Ne 651/2014.

(3) (M3m. - 1B, 6p. 32 ot 2015 r.) Mepkure 3a
WHAWBHIyaTHA PerHOHAHA WHBECTUIIMOHHA ITOMOIII MIIH
WHAWBHIyATHA TIOMOI] 32 00ydYeHHe, KOUTO He OTTOBApsAT Ha
ycioBusTa o an. 2 u Ha Permament (EC) Ne 651/2014,
MOJJIEXKAT Ha yBeloMsBaHe npex EBpomnelickara koMucus,

Art. 2a. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 41/09) (1) (amend. - SG 16/13; amend. —
SG 32/15, amend. — SG 20/18, in force from 06.03.2018) The
provisions for encouraging the investments under Chapters
Three and Four shall implement the requirements of
Commission Regulation (EC) No 651/2014 of 17 June 2014
declaring certain categories of aid compatible with the internal
market in application of Article 107 and 108 of the Treaty
Text with EEA relevance (OJ, L 187/1 of 26 June 2014), and
Commission Regulation (EU) 2017/1084 of 14 June 2017
amending Regulation (EU) Ne 651/2014 as regards aid to port
and airport infrastructures, thresholds for notification of aid
for culture and heritage conservation, and aid for sport and
multifunctional recreational infrastructures, as well as
regional operating aid schemes for the outermost regions and
amending Regulation (EU) Ne 702/2014 as regards the
calculation of eligible costs (OJ, L 156/1 of 20 June 2017,
hereinafter referred to as “Regulation (EC) No. 651/2014”.

(2) (amend. — SG 32/15) The aid measures for
investment promotion shall apply as a multi sector scheme for
regional investment aid and training aid scheme, meeting all
requirements of Chapter I, as well as all corresponding
provisions of Chapter III of Regulation (EC) No 651/2014
regarding the compliance with the common market within the
meaning of Art. 107, Paragraph 3 of the Treaty on the
functioning of the European Union and shall be exempted
from the notification obligation of Art. 108, Paragraph 3 of
the Treaty on the functioning of the European Union subject
to compliance with the provisions of Art. 3 of Regulation
(EC) No 651/2014.

(3) (amend. — SG 32/15) The individual regional
investment aid measures or individual training aid failing to
meet the requirements under Para 2 and of Regulation (EC)
No. 651/2014 shall be notified to the European Commission,
hereinafter referred as "the Commission" in compliance with
Art. 108 of the Treaty on the functioning of the European
Union.
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Hapu4aHa no-HataTek "KoMucusra" B CbOTBETCTBHE C YJI.
108 ot orosopa 3a ¢pyHKuHoOHHpPaHeTO HAa EBponeiickus
ChI03.

Ui 3. (1) Korato MexayHapojieH T0roBop, MO
KoIiTO cTpana e PermyOnuka brirapus, mpeasmka mo-
OJaroNpUATHYU YCJIOBUS 332 U3BBPILIBAHE HA CTONAHCKA
JIEITHOCT OT 4y’KJIECTPaHHH JINI[a, IpUiIarar ce I1o-
ONaroNpUSTHUTE YCIIOBHS CIIOPE]] MEXIyHapOIAHUS JOTOBODP.
(2) (Orm. - AB, 6p. 16 0T 2013 1)

Art. 3. (1) If an international agreement, party to
which is the Republic of Bulgaria, stipulates more favourable
conditions for carrying out economic activity by foreigners
the more favourable conditions shall apply according to the
international agreement.

(2) (revoked - SG 16/13)

Un. 4. (Omm. - IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna oT
30.08.2007 r.)

Art. 4. (revoked — SG 42/07, in force from
30.08.2007)

. 5. (Otm. - JIB, 6p. 37 ot 2004 1., B cmiia ot
06.08.2004 1.)

Art. 5. (revoked, SG 37/04, in force from August 8
2004)

Y. 6. (Otw™. - [IB, Op. 42 ot 2007 ., B cuja OT
30.08.2007 r.)

Art. 6. (revoked — SG 42/07, in force from
30.08.2007)

Un. 7. (U3wm. - 1B, 6p. 34 ot 2006 r., B cuna ot
01.01.2008 r., oT™m. - [IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cCHJIa OT
30.08.2007 r.)

Art. 7. (amend. - SG 34/06, in force from
01.10.2006; revoked — SG 42/07, in force from 30.08.2007)

Y. 8. (Ot™m. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia oT

Art. 8. (revoked, SG 37/04, in force from August 8

06.08.2004 1.) 2004)
Y. 9. (Omm. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna ot Art. 9. (revoked, SG 37/04, in force from August 8
06.08.2004 1.) 2004)

I'naBa BTOpA.
JABbPKABHA ITOJIUTHUKA B OBJIACTTA HA
HMHBECTHULUUTE 3AIJI. U3M. - IB, BP. 37 OT 2004
I'., BCIJIA OT 05.08.2004 I'.)

Chapter two.
STATE POLICY IN THE SPHERE OF INVESTMENTS
(Title amend., SG 37/04, in force from August 8 2004)

Yn. 10. (U3wm. - [IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuia oT
06.08.2004 .) (1) (U3m. - B, 6p. 42 ot 2007 r., B cWiIa OT
30.08.2007 r., u3m. - /1B, Op. 82 ot 2009 r., B cria oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MUHHCTBPBT Ha
MHOBAIMUTE U PACcTeXa OCHI'YPsIBa MMPOBEKIAHETO HA
J'bpKaBHATA MOJIMTHKA B 00J1aCTTa HA HHBECTHIIMHTE BHB
B3aMMOJICHCTBHE C OPTaHUTE HA M3ITBIHUTEIIHATA BIIACT.

(2) (U3m. - [IB, Op. 42 ot 2007 r., B cuiia OT
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 82 ot 2009 r., B cia oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 0p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, 6p. 22
ot 2022 r., B cmia ot 18.03.2022 r.) MUHHCTBPBT Ha
WHOBAIMUTE U pacTexka:

1. pa3paboTBa cTparerus 3a HachbpuaBaHe Ha
WHBECTHLIUHITE B CTPaHATa B CbTPYJHUYECTBO C OPTaHUTE HA

OpraHu3aIiy, KOSITO ce IprueMa 0T MUHHUCTEPCKUS CHBET;
2. (mom. - ]IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cujia OT

HBII'BJIHUTEIIHATA BJIACT U 3AUHTCPCCOBAHN HEIIPABUTCIICTBCHU

Art. 10. (amend,. SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth shall provide the
implementation of the state policy in the sphere of the
investments in interaction with the bodies of the executive
authority.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth:

1. work out a strategy for encouraging the
investments in the country in cooperation with the bodies of
the executive authority and interested non-government
organizations, which shall be adopted by the Council of
Ministers;

2. (suppl. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. — SG 41/09) work out and implement investment

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena"

14/06/2024 .




30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r.) U3roTBs U
Ipujiara mporpaMu U MepKH 3a HachbpUIaBaHEe HA
WHBECTHIIMHUTE B CHTPYIHHYECTBO C OPraHHUTE Ha
M3IIBJIHUTEHATA BJIACT U 3aMHTEPECOBaHH HETIPABUTEICTBEHN
OpraHH3aIng,

3. pa3paboTBa 1 npeIara NpOeKTH Ha HOPMAaTHBHU
aKTOBE 332 HAChbpYaBaHe Ha MHBECTUIMOHHATA JICHHOCT B
CTpaHara;

4. npencrasnsaBa Permyomuka brirapus B
MEXAYHApOIHH OPraHU3alMK B 00J1aCTTa Ha MHBECTULIMNTE;
5. (m3wm. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) mpaBu
NIPEAIOKEHHS 32 BKIIIOUBAHE B 3aKOHA 32 JIbPIKaBHUS OIOJKET

Ha Peny6nvka bwiarapus 3a choTBeTHATa TOAMHA Ha
HEOOXOIUMUTE CPEACTBA 32 HAChPYaBaHE HA MHBECTUIHTE
nmot.7u8;

6. (HoBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) mpaBu
MIPEUIOKEHIS 32 BKIIOYBAHE B ONICPATHBHUTE IIPOTPAMH,
cbuHaHCHpanu oT hoHaoBeTe Ha EBponelickus cblo3, Ha
MEpKH 32 HachpyaBaHe Ha HHBECTHIIMUTE IO T. 7 U §;

7. (aoBa - JIB, 6p. 42 ot 2007 1., B cria ot
30.08.2007 r., mpeaumHa T. 6, gom. - 1B, 6p. 16 ot 2013 1.)
n3aaBa cepTU(UKAT 3a KJIaC MHBECTHIIUS U 32 IPUOPUTETEH
WHBECTHIIMOHEH TIPOEKT 1 BHACS MPEIJIOKEHHS B
MHUHHUCTEPCKUS ChBET 3a MpUJIaraHe Ha MEpKH 3a
HAchbpUaBaHE HA HMHBECTHUIIMUTE IO Pella Ha TO3H 3aKOH;

8. (HomBa - /IB, 6p. 41 ot 2009 r., npeguniHa 1. 7 -
JIB, 6p. 16 ot 2013 r.) BHacs B MUHHCTEPCKUS ChBET
TIPEUIOKEHIS 32 CKITF0UBaHE HA MEMOPAHIYMH WJIH
CIopa3yMeHus 1o 4. 22e.

9. (noma - /IB, 6p. 44 ot 2019 1., m3M™. u nom. - /1B,
op. 21 ot 2021 r., ot™. - [IB, 6p. 22 or 2022 ., B cuya OT
18.03.2022r.)

promotion programmes and measures in cooperation with the
executive authorities and the interested non-governmental
organizations;

3. work out and propose draft normative acts for
promotion of investment activity in the country;

4. represent the Republic of Bulgaria in
international organizations in the sphere of investments;

5. (amend. - SG 16/13) make proposals for
inclusion in the Act on the State Budget of the Republic of
Bulgaria for the respective year of the necessary investment
promotion funds under Items 7 and §;

6. (new - SG 16/13) make proposals for joining
operative programmes, co-financed by the European Union
funds, for investment promotion measures referred to in Items
7 and §;

7. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
prev. text of Item 06, suppl. - SG 16/13) issue certificates for
investment classes and priority investment projects and make
proposals to the Council of Ministers for implementation of
investment promotion measures under the order of this Act;

8. (new — SG 41/09; prev. text of Item 07 - SG
16/13) submit to the Council of Ministers proposals for
memoranda or agreements under Art. 22f;

9. (new - SG 44/19, amend. - SG 21/21, revoked -
SG 22/22, in force from 18.03.2022)

Yn. 11. (U3wm. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B cuia ot
06.08.2004 ., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cmiia OT
30.08.2007 r.) (1) OGmacTHUAT YIIPaBHUTEIN:

1. ocurypsiBa IpOBEXJaHETO HA JIbp)KaBHATA
MTOJTUTHKA 32 HAChPUYaBaHE HAa WHBECTUILIMUTE HA TEPUTOPHTA
Ha 00J1acTTa;

2. (u3m. - JIB, Op. 21 o1 2020 1., B cuiia ot
13.03.2020 r.) oprannzupa pa3paboTBaHETO Ha MEPKH 3a
Hachbp4yaBaHEe Ha MHBECTHLMHUTE U KOOPAWHHUPA TIXHOTO
U3IBJIHEHHE; MEPKHTE ce pa3paboTBaT B ChOTBETCTBHE ChC
crparerusTa no 4wi. 10, aux. 2, 1. 1;

3. KoopanuHMpa paboTaTa Ha OpraHuTe Ha
W3IBJIHATEHATA BJIACT U HA TEXHUTE aJMUHUCTPAL[N Ha
TEPUTOPHATA Ha obnacTramo T. 1 u 2;

4. (noBa - JIB, 6p. 16 ot 2013 r.) ynpaxxusiBa
KOHTPOJI 110 3aKOHOCHO0Pa3HOCTTa Ha aKTOBETE U JCUCTBUATA
Ha OpraHWTe Ha MECTHOTO CaMOYTIPaBJICHUE U MECTHATA
aJIMUHHCTpANus [IPY NPUIIaraHeTo Ha pa3nopeonTe Ha
rjiaBa 4yeTBbpra, pasaeJ IL

(2) KmeTbT Ha oOmuHaTa:

1. (m3m. - 1B, 6p. 21 ot 2020 1., B cuiia oT
13.03.2020 r.) ocurypsiBa NpoBeXk1aHETO HA TIOJIUTHKATA 3a

HaCbpYaBaHC HA NHBECTULIUUTE HA TEPUTOPUATA HA 06H.[I/IHaTa

Art. 11. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
regional governor shall:

1. provide the implementation of the state policy in
the investment promotion sphere of on the territory of the
region;

2. (amend. - SG 21/20, in force from 13.03.2020)
organize the development of investment promotion measures
and coordinate their implementation; the measures shall be
developed in compliance with the strategy referred to in Art.
10, Para 2, Item 1;

3. coordinate the activities of the executive
authorities and their administration on the territory of the
region referred to in Items 1 and 2;

4. (new - SG 16/13) exercise control of the
lawfulness of the acts and actions of the local self-government
and local administration authorities when applying the
provisions of Chapter Four, Section II.

(2) The mayor of the municipality shall:

1. (amend. - SG 21/20, in force from 13.03.2020)
provide the implementation of the investment promotion
policy on the territory of the municipality in the development
and implementation of the plan for integrated development
and of the programme of its implementation;

2. assist in application of the investment promotion
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IpH pa3paOOTBaHETO U U3IIBIHEHUETO Ha IUIaHA 3a
MHTErPUPAHO PAa3BUTHE HA OOIIMHATA M Ha IIporpamara 3a
peaTM3upaHeTo My;

2. ChAEHCTBA 3a MIPUIIATaHETO HA MEPKUTE 3a
Hachbp4yaBaHe Ha MHBECTHIMHTE 110 TO3HU 3aKOH;

3. (voBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) u3naBa
cepTuHUKaT 32 MHBECTUIIMOHHH MTPOEKTH C OOIINHCKO
3HAYEHHE W NpUJIara HAChPYMTEIHUTE MEPKH OT HEroara
KOMIICTCHTHOCT.

(3) (Hom. - 1B, 6p. 16 oT 2013 1.) KmeThT Ha
oOIpmHaTa MOXe Ja ONpaBOMOIIIaBa KMETOBETE Ha PalioHH U
KMETOBECTC HAa KMETCTBA a U3IIbJIIHABAT d)yHKLH/II/ITe 10 aj. 2,
T.lu2.

under this Act;

3. (new - SG 16/13) issue a certificate for
investment projects with municipal significance and
implement the promotion measures within his or her
competence.

(3) (suppl. - SG 16/13) The mayor of the
municipality may authorize the mayors of regions and the
mayors of mayoralties to exercise the functions referred to in
Para 2, Items 1 and 2.

Yn. 11a. (Hos - /1B, 6p. 37 ot 2004 1., B cHJia oT
06.08.2004 .) (1) (U3m. - B, 6p. 42 ot 2007 r., B cCMiIa OT
30.08.2007 r., u3m. - 1B, 6p. 82 ot 2009 r., B cria oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, 6p. 22
ot 2022 r., B cuina ot 18.03.2022 r.) Cp3maBa ce bearapcka
areHIMsl 3a MHBECTULIMU, HApUYaHa M0-HATaThK "areHuusra’",
KOATO MOATIOMara MUHHACThPa Ha HHOBAIIMUTE U PacTexa Npu
OCBIIIECTBSBAHE HA IbpXKaBHATA TTOJIMTHKA B 00IacTTa HA
HACHPYABaHE HA HHBECTHUIIUUTE.

(2) (U3m. - [IB, Op. 42 ot 2007 r., B cuiia OT
30.08.2007 r., uzm. - IB, 6p. 82 ot 2009 r., B cuia oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 0p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) AreHnusiTa €
IOPUINIECKO JUIIE Ha OI0KETHA M3APHKKA ChC CEIAIUIIIC
Codus v uMa CTaTyT Ha U3ITBIHUTEIIHA aTCHIIUS KbM
MUHHCThpPa HAa HHOBAIMUTE U PacTeka.

(3) YcrpoiicTBOTO 1 IEHHOCTTA Ha arcHIUATA Ce
ONPEJIENAT C YCTPOUCTBEH MPABHIIHUK, TPUET OT
MUHUCTEPCKUSI CHBET.

(4) B rogumHus 3aK0H 3a IbpKaBHUS OFOJDKET Ha
PenyGnuka brirapus ce npeaBukaaT LeJIeBH CPECTBA 32
M3BBPIIBAHE HA HHBECTHIIMOHEH MAPKETHHT OT areHIUATA.

(5) (M3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cmiia oT
30.08.2007 r., u3m. - /IB, 6p. 41 ot 2009 r., usm. - /B, Op. 82
ot 2009 r., B cuna ot 16.10.2009 ., ot™. - [IB, 6p. 38 oT
2012 r., B cua ot 01.07.2012 1.)

(6) (OT™m. - 1B, 6p. 38 oT 2012 r., B cmiia OT
01.07.20121.)

Art. 11a. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022)
Established is Bulgarian Investments Agency, called
hereinafter "the Agency", which shall assist the Minister of
Innovation and Growth in implementing the state policy in the
sphere of encouraging the investments.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Agency is a corporate body at budget support with a seat in
Sofia and has a status of executive agency at the Minister of
Innovation and Growth.

(3) The structure and activity of the Agency shall
be determined by a structural regulation adopted by the
Council of Ministers.

(4) The annual state budget act of the Republic of
Bulgaria shall provide for expedient resources for carrying out
investment marketing by the Agency.

(5) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. — SG 41/09; amend. - SG 82/09, in force from
16.10.2009; revoked — SG 38/12, in force from 01.07.2012)

(6) (revoked — SG 38/12, in force from 01.07.2012)

UYn. 116. (Hos - /IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna ot
06.08.2004 t., u3m. - /1B, 6p. 42 ot 2007 1., B criia OT
30.08.2007 r.) AreHnusra:

1. ochIiecTBsiBa MHGOPMAIIMOHHO 00CTYKBaHE Ha
WHBECTHTOPHTE;

2. U3BBPILBA HHBECTHIIMOHEH MAPKETHHT, KaTO
MIPEJCTaBs U peKIaMupa B 4yKOMHA BB3MOXHOCTHUTE 3a
WHBECTHPAHE B CTPaHATa;

3. OCBIIECTBSIBA HHMBUAYATHO aIMUHUCTPATUBHO
00CTy’)KBaHE Ha HHBECTUTOPH IO Pe/ia Ha TO3U 3aKOH;

4. (m3m. - [IB, 6p. 82 ot 2009 1., B cuna ot
16.10.2009 r., u3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r., uswm. - /IB, Op. 22

Art. 11b. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) The
Agency shall:

1. carry out the informational servicing of the
investors;

2. carry out investment marketing, presenting and
advertising abroad the possibilities of investing in the country;

3. carry out individual administrative servicing of
the investors by the order of this Act;

4. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up a plan for attracting and servicing
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ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) U3roTBs roAUIIEH IIaH
3a MpUBJIHYaHe U 00CITy)KBaHE HA HHBECTHTOPH U TO
TIpezcTaBs 3a 0100psBaHEe HA MHHUCTHPA HA HHOBALIMUTE U
pactexxa 70 31 AeKkeMBpH Ha MIpeIXoHaTa FoIMHA; 32
TeKyIlaTa rOiHA IIAHBT Ce aKTyaJIn3Hpa 110 TPHMECEUHs;

5. (m3wm. - 1B, 6p. 82 ot 2009 1., B cmiia ot
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) U3rOTBS TOAUIICH TOKIA
3a MIHBECTUIMNTE B CTpaHaTa M 32 YCIOBUSATA 3 TAXHOTO
Hachp4aBaHe, KOWTO MPEeJCTaBs Ype3 MUHUCTHPA Ha
WHOBALIMUTE U pacTexa B MUHHACTEPCKHUS CHBET;

6. (m3m. - 1B, 6p. 82 ot 2009 r., B cuiia ot
16.10.2009 t., u3wm. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /IB, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 1.) H3rOTBS TPUMECEUHI
JIOKJIa I 32 JISHHOCTTA CH BB BPb3Ka C TOAUIIHUSA IUIaH 1O T.
4, KOUTO MpenCTaBsl HA MUHUCThPA HAa HHOBALIUUTE U
pacrexa;

7. monabpKa CTPAHMIIA B UHTEPHET C
nHpopManys 3a:

a) MHBECTUIIUOHHUS U OM3HEC KIIMMAT B CTPaHATa;

0) (u3m. - 1B, 6p. 21 ot 2021 r.) cBOOOIHH TepeHU
3a MHIYCTPHAJIHA NapKOBE, WHAYCTPHAIHHA 30HU U
TEXHOJIOTUYHH MTapKOBE 32 OCHIIECTBSIBAHE HA MHBECTHIIH
10 PEr'MOHU B CTPaHaTa C HKOHOMUYECKH U MHBECTUIIMOHEH
Mpo¢ I Ha PETHOHA,

B) (m3M. - IB, 6p. 16 ot 2013 r.) dopmyisipu u
o0pasiy 3a KaHJUJATCTBAaHE 3a M0JyyaBaHe Ha cepTH(UKaT
3a MHBECTULMS Kac A, kiac b u npuopureren
WHBECTHIIMOHEH TIPOEKT U M0JI3BaHe Ha HACHPUYNUTEITHUTE
MEPKH I10 pefia Ha TO3HU 3aKOH;

r) (HOBa - /B, Op. 16 o1 2013 r.) M3maneHnTe
cepTudUKaTH MO pesia Ha TO3H 3aKOH;

1) (1oBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) muaTEpHET
CTpaHUIINTE Ha OOIIMHUTE, HA KOUTO € ITyOInKyBaHa
nHdpopManuLTa 1o Wi. 22u, T. 7;

e) (mpeaumaa 6. "r" - [IB, 6p. 16 ot 2013 r.) opyra
nHpOpMALIUS;

8. (uoBa - /IB, Op. 41 ot 2009 r.) U31aBa TOKYMEHT,
YAOCTOBEPSABAI N3ITHIHEHIETO HA HHBECTUIIMOHHUS TPOCKT
IT0 MCKaHE HA HHBECTUTOPA U Ha CHOTBETHUS KOMIICTCHTCH
OpraH Ha MECTHaTa WJIM IIEHTpaJlHaTa BJIACT 110 MOBOJ
MpUjIaraHeTo Ha ChOTBETHATA HAChPUYUTEIHA MSAPKA CHIIIACHO
3aKOHA; KOTaTO M3/1aBaHETO Ha JIOKYMEHTa Ce UCKa OT
cepTu(dUIMPaH HHBECTUTOP, PA3HOCKHUTE, CBBP3aHU C
M3TOTBSHETO HAa CYETOBOJHU M OUTOPCKH JOKIIA/H, ca 3a
HEroBa CMETKa;

9. (oBa - /IB, 6p. 20 ot 2024 r.) yBemomsiBa
MexyBeJOMCTBEHHUS CHBET 3a CKPHHIHT Ha TPEKUTE
qy>KJI€CTPAaHHN MHBECTUIINH, CBBP3aHU ChC CUTYPHOCTTA WU
o0IIecTBEeHHs pejl, 32 MOCTHIMIINTE 3asBICHUS 32 3/IaBaHe
HA pa3penieHus 0 TJIaBa MecTa.

investors and present it for approval to the Minister of
Innovation and Growth by 31 December of the preceding
year; the plan shall be updated in quarterly during the current
year;

5. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) work out an annual report for the investments in
the country and for the terms of their promotion, which shall
be presented through the Minister of Innovation and Growth
to the Council of Ministers;

6. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up quarterly reports on its activity in
relation to the annual plan referred to in Item 4, which shall be
presented to the Minister of Innovation and Growth;

7. keep an Internet site with information for:

a) the investment and business climate in the
country;

b) (amend. - SG 21/21) vacant land for industrial
parks, industrial zones and technology parks for making
investments by regions in the country with economical and
investment profile of the region;

¢) (amend. - SG 16/13) forms and samples for
applying for certificate for class A, class B investments and
priority investment project and using the promotion measures
under this Act;

d) (new - SG 16/13) the issued certificates as set
out in this Act;

e) (new - SG 16/13) the websites of the
municipalities, on which the information referred to in Art.
22i, Item 7 has been published;

e) (prev. text of Item "d" - SG 16/13) other
information;

8. (new — SG 41/09) issue a document certifying
the implementation of the investment project at the request of
the investor or of the competent local or central government
authority on occasion of the implementation of the promotion
measure in compliance with the law;

9. (new — SG, 20/24) notify the Interdepartmental
Council for screening foreign direct investments, related to
security or public order of the received applications for
issuing permits under Chapter Six.

Un. 118. (Hos - AB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuia ot
06.08.2004 1.) (1) (U3m. - [IB, 6p. 41 ot 2009 r.) AreHiusTa
HOAIBPIKA 38 CTATUCTUYECKH [IeTH MH(POPMAIIIOHHA CHCTEMA,
B KOSITO CHOMpa JaHHH 32 MHBECTHLUHTE B CTPAHATA.

(2) (M3m. - [IB, 6p. 41 ot 2009 r.) 3a nombiaBane
Ha MHGOpPMaMOHHATA CHCTEMA areHIMATA I0JIy4aBa JaHHU

Art. 11c. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 41/09) The Agency shall maintain for
statistical purposes an informational system which shall
gather data for the investments in the country.

(2) (amend. — SG 41/09) For completing the
informational system the Agency shall receive data from:
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oT:

1. (mom. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) Harmonamxus
CTaTHCTUYCCKU HHCTHUTYT - 32 U3BHPIICHAUTE 32 IEPHO/Ia
pa3xoau 3a MPUA00UBaHE HA ABITOTPANHN MaTECPUATHU
aKTHBH - B Kpasi Ha BCSKO TPUMECEUHE;

2. beirapckarta HapogHa OaHKa - 32 U3BBPIICHUTE
3a Iepuo/ia Yy KAeCTPaHHH HHBECTUIMH B CTpaHaTa - B Kpas
Ha BCSAKO TPUMECEUHE;

3. (uoBa - /IB, Op. 41 ot 2009 r.) AreHumsra 1Mo
BIUCBAHMATA - 32 PETHCTPAIMUTE B THPTOBCKHSI PETUCTHD - B
Kpast Ha BCSIKO TPHUMECEUHE;

4. (mpequumina 1. 3 - JIB, 6p. 41 ot 2009 r.) npyru
LEHTPAIHU U TCPUTOPHATHHA OPTaHU Ha H3IMbIHUTEITHATA
BJIACT - MIPU TIOMCKBAHE OT arcHIUSITA.

(3) (U3wm. - 1B, 6p. 42 ot 2007 ., B cuja OT
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 82 ot 2009 r., B cuia ot
16.10.2009 r., m3m. - B, 6p. 16 ot 2013 r., u3m. - /IB, 6p. 14
ot 2015 r., u3m. - JIB, 6p. 22 ot 2022 r., B cuiia ot 18.03.2022
r.) ATeHIMATA MPEA0CTaBs JaHHH 32 HHBECTUIMUTE HA
MUHHUCTHPA Ha HHOBAI[MKUTE U PACTEXKa, HA JIPYTH AbPKABHU
OpraHd ¥ 3aMHTEPECOBAHH JIHIIA 10 P/, OTPEICIICH B
YCTPOMCTBEHMS MPABUIIHUK HA arCHIHATA.

1. (suppl. — SG 41/09) the National Statistical
Institute — for the expenditures made for the period for
acquiring long-term tangible assets — at the end of every
quarter;

2. the Bulgarian National Bank — for the foreign
investments made in the country during the period at the end
of every quarter;

3. (new — SG 41/09) the Registry Agency — for the
registrations in the Commercial register — in the end of every
quarter;

4. (prev. text of Item 03 — SG 41/09) other central
and territorial bodies of the executive authority — upon request
by the Agency.

(3) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. - SG
16/13; amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Agency shall submit data for the investments
to the Minister of Innovation and Growth, to other state
bodies and interested persons by an order determined by the
structural regulation of the Agency.

I'naBa Tpera.
HACBPYABAHE HA UHBECTUIIMUTE (3AI'JI. U3M.
- B, BP.37 OT 2004 I'., B CWJIA OT 05.08.2004 T".)

Chapter three.
INVESTMENT PROMOTION (Title amend., SG 37/04, in
force from August 8 2004)

Paznen 1.
YcioBus H MEPKH 32 HACHPYABaHE HA HHBECTHIHHUTE
(Hos - /1B, 0p. 42 o1 2007 r., B cuaa ot 30.08.2007 r.)

Section I.
Conditions and Investment Promotion Measures (new —
SG 42/07, in force from 30.08.2007)

Y. 12. (U3m. - B, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia oT
06.08.2004 ., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cHia OT
30.08.2007 r., m3m. - IB, Op. 41 ot 2009 r.) (1) (dom. - AB,
op. 16 or 2013 1., u3m. - /1B, 6p. 32 ot 2015 1.) [o pena na
Ta3W TJaBa U Ha IJ1aBa 4YeTBBPTA Ce HAChpUaBaT WHBECTHIINU
B JBITOTPAHN MaTCPUATHA ¥ HEMATCPHATHH aKTHBH U
CBBP3aHUTE C TSAX HOBU pa6OTHI/I MECTa, OCHIICCTBABAHHU HA
TepuropusaTa Ha PemyOnuka brirapus, B CbOTBETCTBHE C
nzuckBanusita Ha Peraament (EC) Ne 651/2014.

(2) NeBecTrnmuTe 1O a1. 1 TpsIOBa Ja OTTOBAPST
HA CJICTHUTE yCIIOBHUS:

1. na ca CBBP3aHU ChC CH3IABAHETO Ha HOBO
NPEAIIPUsITHE, C Pa3IIUPSBAHETO HA CHIIECTBYBAIIO
MpeaIpUATHE/ IEHHOCT, C TUBEPCH(PHUKATINS
(pasHoOOpa3siBaHe) Ha IPON3BOJICTBOTO Ha
MPEANPUATHETO/AEHHOCTTa C HOBH IIPOJYKTH WIIU ChC
CBIIECTBEHA IIPOMSHA B ISTIOCTHHS IPOU3BOJCTBEH IPOLIEC
Ha CBIIECTBYBAILO NpEeANpHUITHE/ ISHHOCT;

2. 1a ce OChLIECTBSIBAT B UKOHOMUYECKH JACHHOCTH,
MIOCOYCHHU B MPABMIIHMKA 32 MPUJIAraHe HA 3aKOHA CbC
CHOTBETHHTE KOJIOBE, OTIPEJICNICHN ChITIACHO JieiicTRamara
CrarucTryecka Kiacu(uKanusi HA MKOHOMUYECKUTE

Art. 12. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09) (1) (suppl. - SG 16/13; amend. — SG 32/15) Under
the order of this Chapter and Chapter Four shall be
encouraged the investments in long-term material and
immaterial assets and the new job positions, made on the
territory of the Republic of Bulgaria, in compliance with the
requirements of Regulation (EC) No 651/2014.

(2) The investments referred to in Para 1 shall meet
the following requirements:

1. to be related to the setting-up of a new
establishment, the extension of an existing
establishment/activity, diversification of the output of an
establishment into new additional products or a fundamental
change in the overall production process of an existing
establishment/activity;

2. to be made in economical activities specified in
the regulations on the implementation of the law with the
relevant codes determined according to the effective
Statistical Classification of Economic Activities in the
European Community (NACE), respectively its direct
implementation in the Republic of Bulgaria through the
corresponding classification;

3. (amend. — SG 20/18, in force from 06.03.2018)
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neitnoctu B EBponetickara oouinoct (NACE), choTBeTHO
HEIHOTO IpsKo mpuitokeHne B Pemyomuka bearapus upes
CHOTBETCTBAIATA KIIACH(DUKAIINS;

3. (u3m. - 1B, 6p. 20 ot 2018 r., B cmiia OT
06.03.2018 r.) Haii-manko 80 Ha CTO OT MPUXOIUTE OT
W3IBIHABAHUS MHBECTUIIMOHEH ITPOEKT Ja Ca OT
WKOHOMHYECKH JIEHHOCTH 1O T. 2 3a CpOKa 10 T. §;

4. (m3m. - [IB, Op. 32 ot 2015 T.) CPOKBT 32
W3IIBbJIHEHNE Ha MHBECTUIHMATA Ja € JI0 TP T'OIMHHM OT JlaTaTa
Ha 3aro4BaHe Ha paboTara 1o MPOeKTa JJ0 HErOBOTO
3aBBPIIBAHE, BKJIIOYUTEIHO 33 TOJIIM HHBECTHIIMOHEH IPOEKT
10 CMHUCHJIA Ha 4. 2, maparpad 52 u ui. 14, naparpad 13
ot Pernnament (EC) Ne 651/2014;

5. (mom. - IB, 6p. 16 ot 2013 r.) B enuH 00eKT Aa
HE ca [10J] MUHUMAITHUA pa3Mep, ONpe/eiicH C MPaBUIHHKA
3a MpuiIaraHe Ha 3aK0Ha, KOMTO pa3Mep Moxe J1a Ob1e
HaMaJeH:

a) (mwm. - [IB, 6p. 16 ot 2013 1.) 10 TpM IBTH 32
WHBECTHIUOHHH TPOEKTH, KOUTO M€ CE PeATU3UPAT U3IIUIO B
AJIMUHUCTPATUBHUTE I'PaHUIIM HA UKOHOMUYCCKN
HEOo0JIaroeTeNICTBAHUTE PETHOHHU, OTIPEICIICHNU C
MPABUJHUKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aK0HA;

0) (u3m. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) 10 TpU IHTH 32
WHBECTHILIUH BbB BUCOKOTEXHOJOTUYHHU JEHHOCTH OT
WH]TyCTPUAJIHNS CEKTOP HAa NKOHOMUKATA, OTIPEJICIICHH C
NMPaBUJIHHKA 32 MPUJarane Ha 3aKOHa;

B) (m3Mm. - 1B, Op. 16 ot 2013 r.) 10 meT mbTH 3a
WHBECTHILIMH BbB BUCOKOTEXHOJIOTHYHUTE JICHHOCTH OT
CEKTOpa Ha YCIYTHTE, ONPE/ICIICHH C MPABUIIHNKA 32
NpuJiaraHe Ha 3aKOHa,

r) (HoBa - /IB, Op. 16 or 2013 r.) Haj et ObTH,
KOTaTo Ce Ch3/1aBa U MOAbPKa 3a€TOCT 110 CMHUChJIA Ha T. 7
BB BUCOKOTEXHOJOTUYHH JISHHOCTH UITH B UKOHOMHUYECKH
Heo0JIaroAeTeNICTBAHUTE PETHOHU | JI0 TPH IIBTH B
OCTaHAJINTE UKOHOMHUYECKH JICHHOCTH, KATO M3UCKBAHUATA
KBbM 33€TOCTTA C€ ONPEICIST C MPABUIHNKA 32 MpUJIaraHe
Ha 3aKO0HA;

1) (HoBa - IB, 6p. 20 ot 2024 r.) Hax meT IBTH 3a
WHBECTHIIMH 33 CTPATETHUECKH OOCKTH OT 3HAUCHHE 32
HallMOHAJIHATA CUTYPHOCT;

6. (m3Mm. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) Haii-manko 40 Ha
CTO OT MPUEMJIMBUTE PA3XO/AHN 32 MAaTEPHATHH 1
HeMaTepHaIHU aKTUBH Ja ce (PMHAHCUPAT Ype3 cOOCTBEHH
pecypcu i upe3 BRHIIHO (hHHAHCHpaHe oA opMa, KOSITO
W3KJIFOYBA ITyOJIMYHA MOJKPeIa;

7. (u3wm. - 1B, 6p. 16 ot 2013 1., u3m. - 1B, Op. 32
ot 2015 r.) 1a cp3maBAT M MOITBPIKAT 32€TOCT, KOATO
OTroBaps €JHOBPEMEHHO Ha YCJIOBUSTA ChITIacHO 4. 14,
naparpad 9 ot Pernament (EC) Ne 651/2014:

a) J1a € IPSAKO CBhP3aHa C OCHIICCTBSIBAHETO HA
WHBECTUIITMOHHUSA TMTPOCKT,

0) MHBECTUIIMOHHUST MPOEKT J1a BOJH 10 HETHO
YBEIMYCHUE HA OpOs Ha CITY)KUTEIUTE B CHOTBETHOTO
MIpEeANPUATHE/OPTaHNU3aINS B CPAaBHEHHE ChC CPEIHMS Opoi
Ha CITy’)KUTEJIUTE npe3 npeaxoaaure 12 mecena;

at least 80 per cent of the revenues from the implemented
investment project to be from economic activities under item
2 for the term under item 8;

4. (amend. — SG 32/15) the term of performing the
investment to be three years at most from the date of
commencing the work on the project by its finalization,
including the large investment projects in the sense of Art. 2,
Paragraph 52 and Art. 14, paragraph 13 of Regulation (EC)
No 651/2014;

5. (suppl. - SG 16/13) not to be under the minimum
amount for a single site as determined in the Rules on
Implementation of the Act, which amount may be reduced:

a) (amend. - SG 16/13) up to three times for
investment projects to be fully implemented within the
administrative boundaries of the economically unfavored
regions specified in the Rules on Implementation of the Act;

b) (amend. - SG 16/13) up to three times for
investments in high-tech activities from the industrial sector
of the economy specified in the Rules on Implementation of
the Act;

¢) (amend. - SG 16/13) up to five times for
investments in the high-tech activities from the sector of
services specified in the Rules on Implementation of the Act

d) (new - G 16/13) more than five times in case of
creating and maintaining employment in the sense of Item 7in
high-tech activities or economically unfavoured regions and
up to three times in other economic activities, where the
requirements to the employment shall be determined in the
Rules on Implementation of the Act;

e) (new — SG, 20/24) over five times for
investments for strategic sites for national security
importance;

6. (amend. - SG 16/13) at least 40 percent of the
allowable expenses for tangible and intangible assets to be
financed through investor's own funds or external financing in
a form excluding public support;

7. (amend. - SG 16/13; amend. — SG 32/15) to
create and maintain employment fulfilling simultaneously the
conditions of Art. 14, Paragraph 9 of Regulation (EC) No
651/2014:

a) to be directly related to the implementation of
the investment project;

b) the investment project shall lead to a net increase
in the number of employees in the establishment/organization
concerned, compared with the average number of employees
over the previous 12 months;

c¢) the employment created shall be maintained
during a minimum period of 5 years in the case of large
enterprise and a minimum period of three years in case of
small and medium enterprises.

8. (amend. — SG 32/15) the investment in the
economical activity under Item 2 to be maintained in the
region at the location concerned for at least 5 years, and in
case of small and medium enterprises — three years,
commencing on the date of its completion in the sense of Art.
14 Paragraph 5 of Regulation (EC) No 651/2014;
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B) Ch3lIaJicHaTa 3a€TOCT JIa C€ MOJIbpKa 32
MUHUMAJIEH [IEPUOJ OT 5 TOJMHU B Cllydail Ha roJIIMO
MIPEIIPUATHE U 32 MUHUMAJICH TIEPUO]T OT TP TOJMHA B
cilydaii Ha MaJIKA ¥ CPEIHU MPEIIPUATHS;

8. (m3m. - IB, Op. 32 ot 2015 r.) uHBECcTUIISATA B
MKOHOMHUYECKATa JSHHOCT 110 T. 2 Ja Ce MOIbpKa B
CHOTBETHHUSI PETHOH 110 MECTOHAXO0K/IEHUE Hall-MaJlKo 5
TOJIVMHY, a B CITydail Ha MaJIK! ¥ CPETHH MPEAIPUSITHS - TPH
TOJIHU, CYUTAHO OT JaTaTa Ha HeWHOTO 3aBBPIIBAHE IO
cMuchiIa Ha 4. 14, naparpa¢ 5 ot Persiament (EC) Ne
651/2014;

9. (m3m. - 1B, Op. 32 ot 2015 r.) mpunobutute
JBITOTPAaliHU MAaTEpUAJIHU U HEMATEPUAJIHU aKTUBU 2 ca
HOBH Y 3aKyTICHU IIPH MA3apHU YCIOBUS OT TPETH JIUIIA,
HE3aBUCHMH OT HHBECTUTOPA, 10 CMUCHIIA Ha I, 14,
naparpad 6 ot Pernament (EC) Ne 651/2014;

10. (m3m. - [IB, 6p. 32 ot 2015 1.) m3UbIHEHUE Ha
JIPYTUTE YCIIOBHS MO IJiaBa I u crienuaiHuTe pasnopendon Ha
rinaBa III ot Pernament (EC) Ne 651/2014 oTHOCHO
MHBECTHIUATA 32 PEAOCTABSIHE Ha ITOMOII IO YJI. 2a.

9. (amend. — SG 32/15) the acquired long term
tangible and intangible assets shall be new and purchased
under market conditions by third parties independent of the
investor in the sense of Art. 14 Paragraph 6 of Regulation
(EC) No 651/2014;

10. (amend. — SG 32/15) fulfillment of other
conditions under Chapter I and the special provisions of
Chapter III of Regulation (EC) No 651/2014 regarding the
investment for providing aid under Art. 2a.

Y. 13. (U3m. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia oT
06.08.2004 ., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cHia OT
30.08.2007 r.) (1) He ce HachbpuaBaT MHBECTHIMH HA JIUIIE:

1. OCBIICHO C BIIsI3Na B CHJIA IIPUCH/A, OCBEH aKO €
peadHIUTHPaHO;

2. 00sIBEHO B HECHCTOSITEITHOCT MJIH B OTKPUTO
MIPOM3BO/ICTBO 110 HECHCTOSITEIHOCT, MITH CKITIOYHIIO
N3BBHCHICOHO CITOpasyMEHHUE C KPEIUTOPUTE CH TTI0 CMHUCHIIA
Ha 4. 740 ot Thproeckus 3aKoH;

3. B IPOM3BOACTBO 10 JTUKBUIALINS;

4. c mapuyYHM 33ABJDKCHUS] KbM bpiKaBaTa Win
KBM OOIIMHA TT0 CMUCHJIA HA Wi, 162, aj1. 2 ot JlaHbYHO-
OCUTYPUTEJHHS MPOLECYAJIEH KOJIEKC, YCTAHOBEHHU C
BJISI3BJI B CHJIa aKT HA KOMIIETEHTEH Opr'aH, OCBEH aKo €
JIOMYCHATO Pa3CpOYBaHEe MM OTCPOYBAHE HA 3a/IbJDKCHHSATA;

5. (noBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) KOoeTo nma
HEeH3IUIATeHU TPYAOBH Bb3HATPAKIACHHUS KbM PaOOTHULIN U
CITYy)KUTEINH, YCTAHOBEHH C BIIS3JIO0 B CHJIA HAKA3ATEIIHO
IIOCTaHOBJICHUE.

(2) He ce HacbpuaBaT HHBECTHULIMH Ha
4qy)KJECTPAHHO JIMIE, 32 KOETO B IbPXKABaATa, B KOSITO €
YCTAHOBEHO, € HAJIUIIE HAKOE OT 00CTOSATENICTBATA 110 ail. |
CBIJIACHO HAIIMOHATHOTO MY 3aKOHO/IATEJICTBO.

(3) Uznckpanero no ain. 1, T. 1 ce oTHacs 3a
€THOJINYHUTE COOCTBEHUIIM HA KallUTaja, 32 YIIPaBUTEIINTE
WJIM 32 YWICHOBETE Ha YIPABUTEIHNUTE OPraHy Ha
WHBECTHUTOPA, & B CIIy4ail ue YICHOBE Ca IOPUIMYCCKH JTHIIA -
3a TEXHUTE IPEICTABUTEIN B ChOTBETHHSI yIIPABUTEIICH
opra.

Art. 13. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) Shall not
be encouraged the investments of any person:

1. convicted with a conviction in force unless
rehabilitated;

2. declared insolvent or under insolvency
procedure, or who has concluded an extrajudicial agreement
with the creditors in the sense of Art. 740 of the Commerce
Act;

3. under liquidation proceedings;

4. with pecuniary obligations to the state or to a
municipality in the sense of Art. 162, Para 2 of the Tax-
Insurance Procedure Code, which have been established by an
act in force of a competent authority, unless rescheduling or
deferring of the obligations has been admitted;

5. (new - SG 16/13) that is due employment
remunerations to employees, established in an penal decree in
force.

(2) Shall not be encouraged the investments of any
foreign person, for whom in the state of his establishment any
of the circumstances referred to in Para 1 are available
according to his national legislation.

(3) The requirement of Para 1, Item 1 shall not
apply to the sole proprietors of the capital, to the managers or
to the members of the managing bodies of the investor, and
provided that the members are legal persons — to their
representatives in the management body in question.

Y. 13a. (Hos - [IB, 6p. 42 ot 2007 ., B cujia ot
30.08.2007 r.) He ce HachpuaBaT MHBECTUIIHH:

1. (m3m. - [IB, 6p. 41 ot 2009 ., m3m. - 1B, 6p. 32
ot 2015 r.) B ipeAnpusTHE, 32 KOSTO ca HAUIIC YCIOBUATA 110

Art. 13a. (amend. — SG 42/07, in force from
30.08.2007) No investments shall be encouraged:

1. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) in
enterprises falling within the requirements under Art. 1,
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wi. 1, naparpa¢ 4 ot Peraament (EC) Ne 651/2014;

2. (m3m. - [IB, 6p. 45 oT 2012 1., B cuna ot
01.09.2012 r., m3m. - [IB, 6p. 96 ot 2017 r., B cuiia ot
02.01.2018 1., u3m. - [IB, 6p. 17 ot 2021 1.) 32 U3'BJIHEHUE
Ha IIPUBATHU3AI[IOHHH JIOTOBOPH 110 3aK0Ha 3a
MPUBATH3ANMS U CJEANPHBATU3AINOHEH KOHTPOJ WX 32
U3IbJIHEHHE Ha KOHIIECHOHHHM JIOTOBOPH 3a J00UB Ha
MOJ36MHH OOTaTcTBa 1O 3aKOHA 32 MOJA3eMHHUTe 60raTcTBa
U B U3IIBJIHEHHE Ha KOMIIEHCATOPHH (0 CEeTHN)
cropa3yMeHus;

3. (m3wm. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - IB, Op. 32
oT 2015 r.) B A€HHOCTU U CEKTOPU HA UKOHOMHUKATa ChIIACHO
wiI. 1, naparpad 2, 6yxsu "B'" u "r" n naparpadg 3, OykBu
"a" -'"r" uya. 13, 0yxksu "a" - "B" ot Pernnament (EC) Ne
651/2014.

Paragraph 4 of Regulation (EC) No 651/2014;

2. (amend. — SG 45/12, in force from 01.09.2012,
amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018, amend. - SG
17/21) for performance of privatisation or concession
contracts under the Privatisation and Post-privatisation
Control Act or for performance of concession contracts for
extraction of underground natural resources under the
Underground Natural Resources Act and for performance
of offset agreements;

3. (amend. — SG 41/09; amend. — SG 32/15) for
activities and economy sectors specified in Art. 1, Paragraph
2, items “c” and “d” and paragraph 3, items “a” — “d” and
Art. 13, items “a” — “c” of Regulation (EC) No 651/2014.

Un. 14. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia oT
06.08.2004 r., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuiia OT
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 o1 2009 1.) (1) (M3m™. - IB,
Op. 16 ot 2013 r.) 3a MHBECTUIINHTE, KOUTO M3IBIHIBAT
M3UCKBaHUsATa Ha WiI. 12 - 13a, ce u3naBa cepTudUKaT 1O 4JI.
20, KOWTO AaBa MpaBa 3a MOJI3BaHE HA MEPKUTE 110 4. 15, a1
1-3.

(2) (Hom. - JIB, 6p. 16 ot 2013 1., u3m. - /1B, Op.
14 ot 2015 1., m3m. - [IB, Op. 22 ot 2022 1., B cMyIa OT
18.03.2022 r.) MuBecTruuTe 110 1. 1 ce onpeensT KaTo
KJIac A WK KaTo Kiac b Bb3 OCHOBa Ha KpUTEPUUTE 3a
MUHHIMAJICH pa3Mep Ha HHBECTUIIMHATE U 3a€TOCTTA 1O 4. 12,
an. 2, 1. 5. znaBsa ce ceprudukar oT MUHHCTHpPa Ha
WHOBAILIMUTE U pacTexa no 4. 20, aj. 1 3a noia3BaHe Ha
MepKuTe no 4. 15, au. 1.

(3) (Hosa - 1B, 6p. 16 ot 2013 r., u3m. - IB, Op.
14 ot 2015 1., m3m. - [IB, Op. 21 ot 2021 1., m3m. - 1B, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MuBectunuute mo aiu. 1
ce OIpeIeNAT KaTo MPHOPUTETEH MHBECTUIIMOHEH IPOEKT BB3
OCHOBA Ha KPUTEPUUTE 33 MUHHMAJICH pa3Mep Ha
HWHBECTUIIUUTE U 3a€TOCTTA IO WI. 22e, ai. 1. CepTuhukaTsT
3a IPUOPUTETEH HHBECTHIIMOHEH IPOEKT CE M3/1aBa Bb3
OCHOBA Ha pelIeHue Ha MUHUCTEPCKUS CHBET IO WI. 22e, all.
3. CeptuuKaThT 3a IPUOPUTETCH HHBECTUIIHOHEH MPOCKT CE
MTOJIIICBA OT MUHHUCTHPA Ha MHOBAIIMHUTE U PACTEKA FITH OT
MUHHCTBpPA Ha HHOBAITUHTE U PacTeka U IPyro
OTPAaBOMOIIIEHO JIUIIE, BKIFOYUTEITHO 00JaCTeH yIpaBUTENT
WA KMET WM MIPECTaBIBAI OPTaHU3aHs OT
aKaJleMUYHATa OONIHOCT 32 MHAYCTPHAIHH MAPKOBE ChIIIACHO
wi. 22e, aJ1. 4 3a MOJI3BaHE HA MEPKUTE 1O WJI. 15, aJ. 2.

(4) (Homa - B, 6p. 16 ot 2013 r.) MuBecTuuTe
1o ain. 1 ce ompenersT karo kiaac B ¢ o0muHCKO 3HAYCHNE BB3
OCHOBa Ha KPUTEPUUTE 32 MUHUMAJICH pa3Mep Ha
WHBECTHILIMHUTE U 32€TOCTTA 110 WI. 223, aJl. 2. CepTU(UKATHT
ce M3/]aBa OT KMETa Ha OOIMHATA B3 OCHOBA Ha PEIICHNE HA
OOIIMHCKHUS CHBET 1O WI. 22H, T. 3 3a OJI3BaHE HA MEPKUTE
mo 4. 223, aj. 3.

Art. 14. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09) (1) (amend. - SG 16/13) For investments meeting
the requirements of Art. 12 — 13a shall be issued a certificate
under Art. 20 which shall grant rights to use the measures
under Art. 15, Para 1.

(2) (suppl. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) The investments under
Para 1 shall be determined as class A or class B on the basis
of the criteria for the minimum amount of the investments and
employment referred to in Art. 12, Para 2, Item 5. The
Minister of Innovation and Growth shall issue a certificate
under Art. 20, Para 1 for implementation of the measures
referred to in Art. 15, Para 1.

(3) (new - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend. -
SG 21/21, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
investments referred to in Para 1 shall qualify as a priority
investment project pursuant to the criteria for minimum
amount of the investments and employment specified in Art.
22f, Para 1. The priority investment project certificate shall
be issued on the basis of a decision of the Council of
Ministers under Art. 22f, Para 3. The priority investment
project certificate shall be signed by the Minister of
Innovation and Growth or by the Minister of Innovation and
Growth and another authorised person, including a regional
governor or a mayor or a representative of the academic
community in respect of industrial parks as set out in Art. 22f,
Para 4 for implementation of the measures under Art. 15,
Para 2.

(4) (new - SG 16/13) The investments referred to in
Para 1 shall qualify as class B with municipal significance
pursuant to the criteria for minimum amount of the
investments and employment specified in Art. 22h, Para 2.
The certificate shall be issued by the mayor of the
municipality on the basis of a decision of the municipal
council under Art. 22i, Item 3 for implementation of the
measures under Art. 22h, Para 3.
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Un. 15. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuia oT
06.08.2004 r., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cmiia oT
30.08.2007 r.) (1) (U3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., gom. - [IB,
op. 16 ot 2013 r.) MuBecTHIMHTE, TONYYHITH cepTHHUKAT IO
wi. 20, au. 1, 1. 1 kaTo knac A unu xnac b, ce HacbpuaBar 3a
U3IIBJIHEHNE Ha MHBECTUIIOHHUS ITPOEKT Ype3:

1. chbKpaTeHU CPOKOBE 32 aIMUHHCTPATUBHO
obciry>kBaHe 10 peaa Ha 4. 21;

2. M'HAUBHAYAITHO aJ]MUHUCTPATHBHO 00CITyXBaHe,
HCO6XOI[I/IMO 3a OCBHUICCTBABAHC HA MHBECTULUOHHUSA IIPOCKT
0 peda Ha 4Jl. 22;

3. npunobuBaHe NpaBoO Ha COOCTBEHOCT WM
OTpaHMYEHH BEIIHH IIPaBa BbPXY UMOTH IO peia Ha 4J1. 22a;

4. GMHAHCOBO MOJIIOMAaraHe 3a N3rpaxk/iaHe
€JIeMEHTH Ha TeXHH9YeckaTa HHYPACcTPyKTypa, HEOOXOIUMH
3a OCHUIECTBSIBAHE HA €MH WJIM IIOBEYE NHBECTUIINOHHH
MIPOEKTH IO pesia Ha 4. 220;

5. ¢GMHAHCOBO TOATIOMAaraHe 3a o0y4YeHue 3a
npunoOuBaHe Ha MpodecnoHallHa KBaNN(UKaIUs Ha JINLA,
BKJIFOYMTEIIHO HA CTAXXAHTHU OT BUCHINTE YUMJIHIIA B
CTpaHaTa, 321 HOBUTE pabOTHHU MECTa, CBBP3aHH C
MHBECTULIMUTE 110 peJa Ha 4Jl. 22B;

6. (HoBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) puHaHCOBO
MOJTIOMAaraHe 3a YaCTUYHO Bh3CTAHOBSIBAHE HA HAIIPABCHUTE
OT UHBECTUTOPA 32 HETOBAa CMETKA B KA4ECTBOTO MY Ha
paboToaarein 3aIbJDKUTEIIHA OCUT'YPUTEIHN BHOCKH 32
JIBP’KaBHOTO OOIIECTBEHO OCUTYPSIBAHE, 3@ IOMBIHUTEITHOTO
3aIBJIDKUTEIIHO IEHCUOHHO OCUTYPSIBAHE U 3a
3aIBJDKUTEIIHOTO 3/IPABHO OCUTYpSIBaHE 3a HOBOHA3HAYCHH
paOOTHHIM 1 CIYKUTEIH MO pesia Ha 4il. 221.

(2) (Hosa - B, 6p. 16 ot 2013 r.) [IpnopurerHure
HMHBECTHUIIMOHHU MIPOEKTH IO 4JI. 22 MOraT Jia ce HachpyaBar
C IIAKET OT MEPKH MO pefa Ha 4il. 22e, aJ. 2. Cpeacrsara,
HEoOXOAMMH 3a TIpUjiaraHe Ha (JMHAHCOBUTE MEPKH, CE
MIPeABMK AT Bb3 OCHOBA HA PEIICHUETO Ha MUHNCTEPCKUs
CBBET 110 4JI. 22e, aJ. 3.

(3) (Hoa - B, 6p. 16 or 2013 1.)
VHBECTUIIMOHHNTE IPOEKTH ¢ OOLIMHCKO 3HaYCHUE C H3JaJICH
ceprudukar xiac B oT kmera Ha 00IIKHA ce HacChbpUaBarT ¢
MEpKUTE 10 pela Ha 4. 223, aJl. 3.

(4) (ITpeauminHa an. 2, u3M. u goi. - [IB, 6p. 16 ot
2013 r., m3m. - IB, 6p. 61 ot 2015 r.) MaBecTummTe 1O ai. 1
- 3 ce HacHpUABAT U 0 pe/ia Ha 3aK0HA 3a KOPIOPATHBHOTO
MOI0XO0HO 06JIarane, 3aK0HA 32 JaHBK BBPXY I00aBeHATA
CTOIHOCT, 3aK0HA 32 HAChPYABaHe HA 32€TOCTTA U 3aK0HA
3a COOCTBEHOCTTA M MOJI3BAHETO HA 3eMe/IeJICKITE 3eMH,
aKo OTFOBapSIT Ha HpeI[BI/II[CHI/ITe B TAX yCJ'[OBI/IH.

(5) (IIpenuuina an. 3, u3m. - /IB, 6p. 16 ot 2013 1.)
Heo6xonumuTe cpencTBa 3a mpuilaraHeTo Ha (PMHAHCOBHUTE
MepKU 10 an. 1, T. 4 - 6, ce NPeABMKIAAT €KETOJHO ChC
3aKOHa 3a JbpiKaBHUs OrojpkeT Ha Perry6inka beirapus.

(6) (Hosa - JIB, 6p. 16 ot 2013 r.) Cpenctna 3a
npuiiarade Ha (PMHAaHCOBHTE MEPKH 1o . 1 u 2 ce

Art. 15. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 41/09; suppl. - SG 16/13) The investment that
have been granted a certificate under Art. 20, Para 1, Item 1
as class A or class B shall be encouraged to complete the
investment project through:

1. short terms for administrative servicing
according to the procedure of Art. 21;

2. individual administrative servicing necessary for
realization of the investment project according to the
procedure of Art. 22;

3. obtaining ownership or limited real rights in
property according to the procedure of Art. 22a;

4. financial aid for construction of components of
the technical infrastructure necessary for realization of one or
more investment projects according to the procedure of Art.
22b;

5. financial aid for training for acquiring vocational
qualification by persons, including trainees from the
universities in the country occupying the new job positions
related to investments according to the procedure of Art. 22c¢;

6. (new - SG 16/13) financial aid for partial refund
of the mandatory insurance payments for state public
insurance, for additional mandatory pension insurance and for
mandatory health insurance of new employees made for the
account of the investor as an employer under Art. 22e.

(2) (new - SG 16/13) The priority investment
projects referred to in Art. 22f may be encouraged by a
package of measures as set out in Art. 22f, Para 2. The funds
required for implementation of the financial measures shall be
allocated pursuant to the decision of the Council of Ministers
under Art. 22g, Para 3.

(3) (new - SG 16/13) The investment projects with
municipal significance with granted class B certificate by the
mayor of the municipality shall be encouraged with the
measures under Art. 22h, Para 3.

(4) (prev. text of Para 02, amend. and suppl. - SG
16/13; amend. — SG 61/15) * The investments referred to in
Para 1 - 3 shall be encouraged also by the order of the
Corporate Income Taxation Act, the Value Added Tax Act
, the Employment Promotion Act and the Farm Lands
Ownership and Use Act, if meeting the requirements
specified in them.

(5) (amend. SG 15/13, in force from 01.01.2014;
prev. text of Para 03, amend. - SG 16/13) The necessary
resources for implementation of the measures under Para 1,
Item 4 - 6 shall be specified annually in the Act on the State
Budget of the Republic of Bulgaria.

(6) (new - SG 16/13) Funds for implementation of
the financial measures under Para 1 and 2 shall be made
available also through the operative programmes, jointly
funded through the European Union funds.
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MIPEAOCTABAT U 110 ONIEPATUBHUTE MTPOTrpaMu, Chb(hUHAHCHPAHH
ot ¢ormoBere Ha EBpomelickus chio3.

Un. 16. (1) (Hos - JIB, 6p. 37 ot 2004 r., B cina ot
06.08.2004 r., usm. - /1B, 6p. 42 ot 2007 1., B criia ot
30.08.2007 r., u3m. - IB, Op. 41 ot 2009 r., mpeauIIeH TEKCT
Ha wi. 16, u3m. - JIB, 6p. 16 ot 2013 r.) Mepkure 3a
HachbpuyaBaHe Ha MHBECTUIIUUTE MO 4. 15, a1. 1, .4 -6 1
. 22e, aJ1. 2, T. 1 ce mpuiarar, Koraro:

1. MHBECTUTOPBT € oA 3asBICHUE 10 4. 18, aj.
1 mpenu 3anouBane Ha paboTaTa M0 WHBECTUIIMOHHUS MTPOEKT;

2. (m3m. - [IB, 6p. 82 ot 2009 1., B cmia ot
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, Op. 22
ot 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 1.) MUHHUCTBPBT Ha
WHOBALIMUTE U pacTexa chC cepTudukara mo 4i. 20, am 1, T.
1 e ynocToBepmI1 HUCMEHO:

a) (mm. - [IB, 6p. 41 ot 2009 ., m3m. - /1B, 6p. 32
ot 2015 r.) IpUHIIUITHOTO CHOTBETCTBHE HA MTPOCKTA C
yCIIOBHATA 3a IPUEMJIMBOCT Ha CXeMaTa 3a pernoHaiHa
HHBeCcTUITMOHHA TToMon] ckriiacHo Persiament (EC) Ne
651/2014, win

0) (u3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - 1B, 6p. 32
ot 2015 r.) HaMepeHUeTOo CH J1a TIPIIIOKHU MApPKaTa MpH
yclioBHe, e Obe omodpeHa ot EBponeiickata KOMUCHS IO
pena Ha 3aKoHa 3a Ibp:KaBHUTE MOMOILIHU B CIIy4auTe,
KOTaTo MspKaTa MpeACTaBiIsgBa IbpKaBHA IIOMOII, KOSITO HE
rornazia B 00XBaTa Ha TPyIOBO OCBOOOXKJaBaHe, ChIJIACHO
Peraament (EC) Ne 651/2014 o oTHOIIIEHUE HA PETHOHATHA
WHBECTHIIMOHHA TTOMOIII

3. (u3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 1., u3m. - 1B, 6p. 32
ot 2015 r.) ca M3IBIHEHH YCIIOBHSTA TI0 YJ1. 22 3a IpUIaraHe
Ha Pernnament (EC) Ne 651/2014;

4. (m3m. - /1B, 6p. 41 oT 2009 1.) 32
WHBECTHIIMOHHUS TPOEKT MMa U3IaICHO TOJOKUTEITHO
CTaHOBHIIIE OT CHOTBETHH KOMIICTCHTCH OPTaH 110 OKOJHATA
cpelia UM MOJIOKHUTETHO PEeIlIeHHEe 3a OlleHKaTa Ha
BB3JCHCTBUETO BBPXY OKOJTHATA CPea ChIIIacHO
JIEHCTBAIIOTO 3aKOHOAATEIICTBO;

5. (uoBa - /IB, 6p. 16 ot 2013 r.) HHBECTUTOPBT U
IOpUAMYECKUTE TMLa 1o 4. 17, an. 1 nexknapupar, ye He ca B
3a0aBa 10 OTHOIIICHHE Ha IBJDKUMU TUIAIAHKS KbM
JIOCTaBUHMIIM HA CTOKU U YCIYTH IO U3II'BJIHEHUETO Ha
WHBECTHIIMOHHUS TIPOCKT.

(2) (Hosa - AB, 6p. 16 ot 2013 r., u3m. - IB, Op.
61 ot 2015 1., u3m. - /IB, 6p. 20 ot 2018 1., B cunia ot
06.03.2018 r., m3m. - 1B, 6p. 22 ot 2022 r., B cWiia OT
18.03.2022 r.) Koraro ce 3asBsiBa MApKa 3a HacCbpyaBaHe Ha
WHBECTUITUUTE 10 4. 15, aji. 1, T. 3 uoum an. 4 ce nmpeacTaBst
IOKYMEHT, KOWTO yIOCTOBEPSBA MPEABAPUTEITHOTO ChITIACHE
Ha CbOTBETHUSI KOMIIETEHTEH OpraH.

Art. 16. (1) (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09; prev. text of Art. 16, amend. - SG 16/13) The
investment promotion measures referred to in Art. 15, Para
1, Items 4 - 6 and Art. 22f, Para 2, Item 1 shall apply when:

1. the investor has submitted an application under
Art. 18, Para 1 before the beginning of the work on the
investment project;

2. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) the Minister of Innovation and Growth by means
of the certificate referred to in Art. 20, Para 1, Item 1 has
certified in writing:

a) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) the
principal compliance of the project with the conditions of
eligibility of the regional investment aid scheme according to
Regulation (EC) No 651/2014, or

b) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) his
intention to apply the measure, provided that it will be
approved by the European Commission by the order of the
State Aid Act in the cases where the measure constitutes state
aid not eligible for group exempt according to Regulation
(EC) No 651/2014 regarding the regional investment aid;

3. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) the
requirements of Art. 2a on implementation of Regulation
(EC) No 651/2014 have been met;

4. (amend. - SG 41/09) there is a positive opinion
for the investment project of the competent authority on
environment — a positive decision on the assessment of the
environmental impact under the legislation in force;

5. (new - SG 16/13) the investor and the legal
persons under Art. 17, Para 1 shall declare that they have not
late payments due to goods and services suppliers for the
purpose of the implementation of the investment project.

(2) (new - SG 16/13; amend. — SG 61/15, amend. —
SG 20/18, in force from 06.03.2018, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) * Where an investment promotion
measure is applied as referred to in Art. 15, Para 1, Item 3 or
Para 4, shall be submitted a document certifying the
preliminary consent of the relevant competent authority.

Y. 17. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cia oT
06.08.2004 r., uzm. - /1B, 6p. 42 ot 2007 1., B cuiia ot
30.08.2007 r.) (1) Mepkure 3a HachbpUaBaHEe Ha
WHBECTHIIUUTE MOTAT Ja Ce MPIJIAraT 10 OTHOIICHUE Ha

Art. 17. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
investment promotion measures may apply to legal persons, in
which the investor whose project has been certified holds at
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IOPUINYECKH JINIA, B KOUTO HHBECTUTOPHT, YUHTO
WHBECTHLMOHEH IPOEKT € cepTU(HIMpPaH, IPUTEXKaBa HE 110-
MAJIKO OT 75 Ha CTO OT PErUCTPHpaHUs KaluTall.

(2) IuBecTUTOPBT U IOPUAMYECKHUTE JINIA 10 a. |
OTroOBapsT COIMAAPHO 32 U3ITBIHECHUETO HA 3aIbIDKCHUATA CH
10 OCBIIECTBABAHE HA NHBECTULIMATA.

least 75 percent of the registered capital.

(2) The investor and the legal persons referred to in
Para 1 shall be liable jointly and severally for the performance
of their duties on realization of the investment.

Paznen I1.
Pen 3a uznaBane Ha cepruduxar (Hos - /IB, 6p. 42 ot
2007 r., B cuaa ot 30.08.2007 r., 3arJ. usm. - /1B, 6p. 41 ot
2009 r.)

Section II.
Order of Issuing a Certificate (new — SG 42/07, in force
from 30.08.2007; title amend. - SG 41/09)

Y. 18. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B ciia oT
06.08.2004 r., uzm. - /1B, 6p. 42 ot 2007 1., B cuiia ot
30.08.2007 r.) (1) (U3m. - AB, 6p. 16 oT 2013 1.)
WHBecTUTOPHT MoOAaBa 3asiBJICHUE O U3ITbIHUTEITHUS
JMUPEKTOp Ha arceHIMsTa 3a MoJydyaBaHe Ha cepTudukar 3a
MHBeCTULMA Kiac A, knac b win npuopureren
MHBECTULMOHEH MPOEKT 10 4. 14, an. 2 u 3, B KOETO
MIOCOYBa MEPKUTE 32 HAChpUYaBaHE HA NHBECTUIIUUTE 110 YJI.
15, an. 1, 2 u 4, KOHUTO Kellae J1a MoJI3Ba.

(2) KpM 3asBI€HHETO CH MHBECTUTOPHT TpHIIara
WHBECTHLIMOHEH MPOEKT U HEOOXOIUMHUTE JOKYMCHTH,
[IOCOYCHH B MPABHJIHHMKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHA.

(3) (M3m. - 1B, 6p. 100 ot 2010 r., B crita OT
01.07.2011 r., m3m. - 1B, 6p. 85 ot 2017 1.) 3asBieHnETO U
JIOKYMEHTHUTE 10 aj. | u 2 Morar Aa ce NpeJCTaBsT U B
€JIEKTPOHEH BUJ, MOINICAHN C KBATH(HUINPAH €IEKTPOHEH
MOAMNHUC, ChbINIacHO u3uckBaHusATa Ha Persament (EC) Ne
910/2014 na EBponeiickus napiaMeHT u Ha CpBeTa 0T 23
toiu 2014 T. OTHOCHO eNTeKTpOHHATA HACHTU(UKAIS U
Y/IOCTOBEPUTEITHUTE YCIIyTH NIPH €JIEKTPOHHN TPAHCAKIIMU HA
BBTPELIHNUS 1a3ap ¥ 3a oTMsiHa Ha JJupextusa 1999/93/EO (
OB, L 257/73 ot 28 aBryct 2014 1.) 1 Ha 3aKkoHa 3a
€JIeKTPOHHMUSI TOKYMEHT U eJIEKTPOHHUTE
YI0CTOBEPUTEJIHH YCIYTH.

(4) N3uckBaHuATa KbM MHBECTUIIMOHHHS IPOCKT
ce OIpeeNAT ¢ NPABMJIHUKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHa.

(5) (Hoga - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) UuBecTHTOPBHT
0/aBa 3asIBJICHHE IO KMeTa Ha oOIIMHAaTA 33 ToJTyYaBaHe Ha
cepTU(HKAT 32 HHBECTULHS Ki1ac B, B koeTo mocousa
Mepkute 1o 4. 15, an. 3 u 4, npu cnaszpaHe Ha ai. 2 - 4.

Art. 18. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 16/13) To be granted a class A, class B or a
priority investment project investment certificate under Art.
14, Para 2 and 3 the investor shall submit an application to
the Executive Director of the Agency in which he shall
indicate the investment promotion measures under Art. 15,
Para 1, 2 and 4 he wants to use.

(2) The investor shall enclose with the application
an investment project and the necessary documents specified
in the Rules on Implementation of the Act.

(3) (amend. — SG 100/10, in force from 01.07.2011,
amend. - SG 85/17) The application and the documents
referred to in Para 1 and 2 may be presented also in electronic
form signed with qualified electronic signature under the
Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament
and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification
and trust services for electronic transactions in the internal
market and repealing Directive 1999/93/EC (OB, L 257/73 of
28 August 2014) and Electronic Document and Electronic
Trust Services Act.

(4) The requirements for the investment project
shall be determined in the Rules on Implementation of the
Act.

(5) (new - SG 16/13) The investor shall file an
application with the mayor of the municipality for the grant of
a class B investment certificate indicating the measures
referred to in Art. 15, Para 3 and 4, in compliance with Para
2-4.

Y. 19. (1) (Hos - B, 6p. 37 ot 2004 r., B cmiia ot
06.08.2004 r., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuiia OT
30.08.2007 r., npeauiieH Texct Ha wi. 19 - IIB, 6p. 16 ot
2013 r.) UBIbIHUTETHUAT AUPEKTOP HA areHIINATA!

1. (mom. - 1IB, 6p. 16 ot 2013 1.) orieHsBa
MOCTBIIUIINTE JOKYMEHTH 1o 4. 18, ai. 1 - 4 no pen,
OIpENENeH C MPABUJIHMKA 32 NPUJIATAHE HA 3aKOHA;

2. yBeIOMsIBa MHBECTUTOPA 32 KOHCTaTHPaHH

HECHOTBETCTBUS H/UIM HEIBJIIHOTU Ha JOKYMEHTHUTE 110 4JI.

Art. 19. (1) (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; prev.
text of Art. 19 - SG 16/13) The Executive Director of the
Agency shall:

1. (suppl. - SG 16/13) assess the submitted
documents referred to in Art. 18, Para 1 - 4 by order
determined in the Rules on Implementation of the Act;

2. notify the investor for established non-
compliance and/or incompleteness of the documents referred
to in Art. 18 and shall specify a term for their elimination;
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18 u 1aBa CpoK 3a OTCTPAHABAHETO UM;

3. (m3wm. - 1B, 6p. 82 ot 2009 1., B cuna ot
16.10.2009 r., m3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /1B, 6p. 22
ot 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) u3roTBs BH3 OCHOBA Ha
OIIEHKATa 110 T. | MOTHUBHPAHO MPEATIOKEHNE 10 MUHUCTHPA
HA WHOBAIIMUTE U PACTEKa 3a M3JIaBaHE WK 32 OTKa3 3a
H3/1aBaHe Ha cepTU(UKAT 32 Kjlac HHBECTHUIIHS,

4. (m3m. - [IB, 6p. 82 ot 2009 1., B cuna ot
16.10.2009 r., u3m. - IB, 0p. 14 ot 2015 r., u3m. - /IB, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) usnparia 10 MUHUCTHpA
HA MHOBAIIMUTE U PACTeKa MPEITI0KESHHETO 110 T. 3 3aeIHO C
OKOMIUIEKTOBAHUTE TOKyMEeHTH 10 4. 18 B 30-1HEBeH cpok
OT MOJABAHETO MM.

(2) (Hosa - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) KmeThT Ha
oOmMHaTa:

1. omleHsBa MOCTHIIMIINTE JOKYMEHTH 10 4.1. 18,
al 5;

2. yBeJIOMSIBa MHBECTUTOPA 32 KOHCTaTHUPAHU
HECHOTBETCTBUS W/WIH HEITBTHOTH Ha JOKYMEHTHUTE T10 4.1.
18, aJ1. 5 1 1aBa CpoOK 3a OTCTPAHSBAHETO UM;

3. U3roTBS Bb3 OCHOBA Ha OIICHKATa 110 T. 1
MOTHBHPAHO MPEUIOKEHNE IO OOIINHCKHUS CHBET 3a N3JaBaHE
Ha cepTu(UKAT 32 HHBECTHIINSA Ki1ac B iy 3a oTka3 B
ciy4yauTe 1o 4. 19a;

4. y3npamia 10 OOIIMHCKHS CHBET MPEATI0KEHHETO
10 T. 3 3a€IHO C OKOMITJIEKTOBAaHUTE JOKYMEHTH 110 4JI. 18,
aJ1. 5 B 30-THEBEH CPOK OT TTOAABAHETO MIM.

3. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up on the basis of the assessment referred to
in Item 1 a motivated proposal to the Minister of Innovation
and Growth for granting or refusal to grant a class of
investment certificate;

4. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) send to the Minister of Innovation and Growth
the proposal referred to in Item 3 together with the enclosed
documents referred to in Art. 18 within 30 days from their
submission.

(2) (new - SG 16/13) The mayor of municipality
shall:

1. assess the filed documents referred to in Art. 18,
Para §;

2. inform the investor of any non-compliance found
and/or deficiencies of the documents referred to in Art. 18,
Para 5 and provide a term for their remedy;

3. on the basis of the assessment under Item 1 draw
up a reasoned proposal to the council of ministers for issue of
a certificate for a class B investment or for refusal in the cases
referred to in Art. 19a;

4. send to the municipal council the proposal
referred to in Item 3 accompanied by the required documents
under Art. 18, Para 5 within 30 days from their submission.

Ui 19a. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cujia OT
30.08.2007 r.) Ceptudukar 3a Kj1ac ”HBECTHIIUS HE Ce
M3/1aBa, KOraro:

1. He ca cma3eHu M3MCKBaHUATA HA WJI. 18, uan

2. MHBECTUIUATA HE OTTOBAPS HA YCIOBUATA IO I
12, win

3. e HaJMIIE HAKOE OT 00CcTOATENICTBATA O WI. 134,
WA

4. MHBECTULIMATA € HA JIULE 10 4. 13, uinun

5. ca JOITyCHATH HECHOTBETCTBUS H/WITH
HEIBITHOTH B MPEJCTaBEHUTE JOKYMEHTH 10 4. 18 u Te He ca
OTCTPaHEHH B CPOK JI0 6 Mecera, CMATaHO OT JlaTaTa Ha
0/TaBaHe Ha 3asBICHUETO.

Art. 19a. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) Class of investment certificate shall not be
granted when:

1. the requirements of Art. 18 are not met, or

2. the investment does not meet the conditions
under Art. 12, or

3. some of the circumstances under Art. 13a are
available, or

4. the investment is made by a person under Art.
13, or

5. there is non-compliance and/or incompleteness
of the presented documents under Art. 18 and it has not been
eliminated within 6 months from the date of submission of the
application.

. 20. (Hos - /1B, 6p. 37 ot 2004 1., B criia ot
06.08.2004 r., m3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cHia OT
30.08.2007 r.) (1) (M3m. - [IB, 6p. 82 ot 2009 T., B cuiia ot
16.10.2009 r., m3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /1B, 6p. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MUHUCTBHPHT Ha
MHOBAIIMUTE U PACTEX,a WX ONMPABOMOIIEHO OT HEro
JUTBKHOCTHO JIUIIE:

1. (mom. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) u3nara
cepTU(UKAT, ¢ KONTO ce OTpeess KIachT Ha HHBECTUIMATA
KaTo Kiac A, kiac b uim kaTo NpuOpPUTETEH HHBECTUIINOHEH

Art. 20. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth or an official authorized
by him shall:

1. (suppl. - SG 16/13) grant a certificate by which
the class of investment is determined as class A, class B or as
a priority investment project under Art. 22f on the basis of a
devision of the Council of Ministers, under order determined
in the Rules on Implementation of the Act;
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IIPOEKT M0 4J1. 22¢ Ha OCHOBAaHHUE pelieHre Ha MUHUCTepCKUs
CBBET, [0 PeJl, OIPEICNICH B MPAaBHJIHUKA 32 MPUJaraHe Ha
3aKO0HA;

2. OTKa3Ba M3IaBaHETO HA CEPTH(HKAT B CIIydanTe
o 4wi. 19a;

3. (m3wm. - 1B, 6p. 16 ot 2013 r., m3m. - /IB, 6p. 14
ot 2015 r., m3m. - /IB, 6p. 22 ot 2022 r., B cuia ot 18.03.2022
r.) myOinKyBa nHGOpMAIHs 3a CEPTUPHULIUPAHUTE U
HACBPUYCHH I10 TO3H 3aKOH HHBECTUIINY Ha HHTCPHET
cTpaHuIiata Ha MHUHUCTEPCTBOTO HA HA HHOBANINATE N
PAaCTeKa WK Ha ATEHIUSTA.

(2) (U3wm. - 1B, 6p. 82 ot 2009 r., B cuya oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 16 ot 2013 r., u3m. - B, 6p. 14
ot 2015 r., m3m. - IB, 6p. 22 ot 2022 r., B crmna ot 18.03.2022
r.) [1o uckane Ha MUHHCTBPA Ha UHOBALIMKUTE U PacTeXa HiIH
Ha KMeTa Ha o0IMHaTa MUHUCTBPBT Ha (PUHAHCHTE,
MHUHHCTBPBT Ha TPy/Ja U COLMAIIHATA [TOJIUTHKA U IPyTUTE
KOMITETEHTHH OPr'aHU MPEOoCTaBsIT nH(popmanus 3a
cepTU(UIMPAHUTE TI0 TO3H 3aKOH MHBECTUIINHU, KOUTO CE
HacbhbpuaBaT M0 pesa Ha 4. 15, au. 4.

(3) (Hoga - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) KmeThT Ha
oOmnHaTa:

1. m3naBa cepTuUKaT 32 MHBECTUIUS Ki1ac B BB3
OCHOBA Ha pEIICHUC HA OOIMUHCKYS ChBET IO peja Ha WiI. 223
u 22u;

2. 0OTKa3Ba M3JIaBaHETO Ha cepTH(dUKAT 3a
WHBECTHIUS Kiac B B ciayganTe o ui. 19a;

3. mpexocTaBs nHPOpPMALHUS 32 cepTUUITIPAHATE
Y HAChPYEHH I10 TO3U 3aKOH MHBECTHUIINH KJlac B Ha MHTEpHET
CTpaHMIIaTa Ha OOIIMHATA W C TOAUIIHUS JOKIA 1Mo 4. 22U,
T. 8.

2. refuse to grant a certificate in the cases referred
to in Art. 19a;

3. (amend. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15,
amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) publish
information for the certified and encouraged investments
under the present Act on the website of the Ministry of
Innovation and Growth or of the Agency.

(2) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22,
in force from 18.03.2022) Upon request of the Minister of
Innovation and Growth or the mayor of a municipality the
Minister of Finance, the Minister of Labour and Social Policy
and the other competent authorities shall provide information
of the investments certified under this Act which are
encouraged by the order of Art. 15, Para 4.

(3) (new - SG 16/13) The mayor of a municipality
shall:

1. grant a class B investment certificate pursuant to
a decision of the municipal council as referred to in Art. 22h
and 22i;

2. refuse to grant a certificate for a class B
investment in the cases of Art. 19a;

3. provide information for the certified and
encouraged class B investments under the present Act on the
website of the municipality together with the annual report
under Art. 22i, Item 8.

Y. 20a. (Hos - /IB, 0p. 16 ot 2013 1., u3m. - /1B,
6p. 14 ot 2015 r., m3m. - /IB, 6p. 22 ot 2022 1., B cnina ot
18.03.2022 r.) 1o uckaHe Ha MHBECTUTOP MUHUCTBPBT Ha
HMHOBAILMUTE U PacTeXka MOKE €THOKPATHO J1a YABDKU CPOKA
Ha JeficTBue Ha ceprudukar mo 4. 20, ax. 1, 1. 1 1o nBe
TOJIMHY TI0 pefia Ha M3IaBaHETO MY, KOTaTo:

1. aAMUHUCTPATUBHOTO 0OCTyXBaHE HE €
M3BBHPIICHO B CPOKOBETE 1O 4. 21 1Mo MpHUYmHA, 32 KOSATO
HWHBECTUTOPBHT HE OTTOBAPS;

2. MsIpKaTa 1o 4i. 22a He € OChIIeCTBeHA 10
MIPUYHHA, 32 KOSTO HHBECTUTOPHT HE OTTOBAPS;

3. UHBECTUIIMOHHHSAT TPOCKT HE € U3IIBIHCH ITBITHO
WJIM YaCTHUYHO BCJICJCTBUE HA HEMPEOI0IMMa CHJIa, TOCOYeHa
B JIOTOBOP FJIH B CIIOpPa3yMEHHE C HHBECTUTOPA TI0 TO3H
3aKOH, WIH 0 MPUJIOKUMOTO MpaBo Ha EBponeiickus chro3.

Art. 20a. (New - SG 16/13; amend. — SG, 14/15,
amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) At the request
of an investor the Minister of Innovation and Growth may
extend once the term of validity of the certificate referred to in
Art. 20, Para 1, Item 1 up to two years under procedure for
its grant, where:

1. the administrative service was not provided
within the time limits under Art. 21 for a reason independent
of the will of the investor;

2. the measure referred to in Art. 22a was not
implemented for a reason independent of the will of the
investor;

3. the investment project was not fully or partially
implemented due to force majeure reasons, indicated in a
contract or agreement with the investor under the present Act,
or under the applicable law of the European Union.
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Pazpnen II1.
IIpuaarane Ha MepKHUTe 32 HACHPYAaBaHe HA
unBectuuurte (Hos - /IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuja ot
30.08.2007 r.)

Section III.
Application of Investment Promotion Measures (new — SG
42/07, in force from 30.08.2007)

Un. 21. (U3m. u o - IB, 6p. 153 ot 1998 1., m3Mm.
- 1B, 6p. 37 ot 2004 1., B crta ot 06.08.2004 r., usm. - /1B,
op. 42 ot 2007 r., B cua ot 30.08.2007 r.) (1) Crien
MPE/ICTAaBSIHE HA CEPTU(UKAT 32 KITaC MHBECTHUIINS
LIECHTPAITHUTE U TCPUTOPUAITHUTE OPTaHU HA U3IIBIIHUTEITHATA
BJIACT U3BBPIIBAT AIMUHHUCTPATHBHO O0OCITy)KBaHE Ha
HWHBECTUTOPHUTE B CPOKOBE C €JHA TPETA IMO-KPATKHU OT
MPEIBUICHUTE B CbOTBETHUTEC HOPMATUBHU aKTOBE, OCBCH B
ciry4auTe 1o ai. 2 - 5.

(2) AIMUHHCTPATUBHOTO 0OCITy>KBaHE ce
OCBLIECTBSBA OT KOMIIETCHTHUTE OPTaHH B 5-JTHEBEH CPOK OT
MOCTHIIBAHE HA UCKaHE OT HHBECTUTOPA B CIIyYauTe IMO:

1. (mom. - 1B, 6p. 20 ot 2018 r., B cuiia OT
06.03.2018 1.) wien 140, aa. 1, win. 141, an. 8, 1. 2 1 wiI.
144, an. 3, 1. 1 oT 3aK0Ha 32 YCTPOIICTBO HA TEPUTOPHUATA;

2. ujieH 26, ai. 3 ot 3aKoHa 3a NBTHILATA;

3. (ot™. - [IB, 6p. 20 oT 2018 ., B cHuta oT
06.03.2018 r.)

(3) ADIMHHHCTPATHBHOTO OOCITy>KBaHE CE
OCBIIECTBSABA OT KOMIICTCHTHUTE OPTraHu B 14-THEBEH CPOK OT
MMOCTHITIBAHE HA UCKAHE OT HHBECTUTOPA B CIIyYaUTE I10:

1. (m3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - IB, 6p. 20
ot 2018 r., B cuna ot 06.03.2018 r.) wnen 141, an. 8, 1. 1 u
wi. 144, an. 3, 1. 2 oT 3aKoHa 32 yCTPOiicTBO HA
TepPUTOPHSATA;

2. (ot™. - [IB, 6p. 20 ot 2018 ., B cuia ot
06.03.2018 1.)

3. waen 62a, aia. 1 or 3akoHa 3a BoauTe.

(4) (U3wm. - [IB, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /1B, Op.
82 012012 1., B cmma ot 26.11.2012 r.) AAIMUHUCTPATUBHOTO
00CITy’)KBaHE CE OCBIIECTBIBA OT KOMIICTCHTHATE OPTaHU B
30-1HEBEH CPOK OT MOCThIIBAaHE HAa UCKaHE OT MHBECTUTOPA B
ciIydauTe 1Mo 4. 62a, aj1. 3 ot 3aKkoHa 3a ycTpoicTBO Ha
TePUTOPHUATA.

(5) (U3m. - [IB, 6p. 69 ot 2008 r., u3m. - /1B, Op.
88 01 2010 1., B crra ot 01.01.2011 1.) 32 ochIecTBABaHE Ha
aJMUHUCTPATHBHO 0OCTyKBaHE Ha HHBECTUTOPHTE,
TIOJIYYMITU CEpTU(UKAT 3a KIIaC MHBECTULIMS, OPTaHUTE Ha
IIbpKaBHUS CAHUTApEH KOHTPOJI M OPTaHUTE 3a MOXKapHa
0€30MacHOCT U 3all[UTa Ha HACCIICHHETO, ChOOpa3HO
KOMIICTCHTHOCTTA CH, U31aBaT HeO6XO]1PIMI/ITe JOKYMCHTHU B
14-nHEBEH CPOK.

Art. 21. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
When a class of investment certificate is presented the central
and territorial bodies of the executive authority shall provide
administrative servicing of the investors in terms by one-third
shorter than those specified in the normative acts unless in the
cases of Para 2 — 5.

(2) The administrative servicing shall be provided
by the competent authorities within 5 days from submission of
the investor's request in the cases under:

1. (suppl. — SG 20/18, in force from 06.03.2018)
Art. 140, Para 1, Art. 141, Para. 8, item 2 and Art. 144,
Para 3, Item 1 of the Spatial Development Act;

2. Art. 26, Para 3 of the Roads Act;

3. (repealed — SG 20/18, in force from 06.03.2018)

(3) The administrative servicing shall be provided
by the competent authorities within 14 days from submission
of investor's request in the cases of:

1. (amend. - SG 41/09, amend. — SG 20/18, in force
from 06.03.2018) Art. 141, Para 8, item 1 and Art. 144,
Para 3, Item 2 of the Spatial Development Act;

2. (repealed — SG 20/18, in force from 06.03.2018)

3. Art. 62a, Para 1 of the Acton Waters.

(4) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 82/12, in
force from 26.11.2012) The administrative servicing shall be
carried out by the competent authorities within 30 days from
submission of a request by the investor in the cases under Art.
62a, Para 3 of the Spatial Development Act.

(5) (amend. — SG 69/08; amend. — SG 88/10, in
force from 01.01.2011) According to their competence the
authorities of the state sanitary control and the authorities for
fire safety and population protection shall issue the necessary
documents within 14 days in order administrative servicing of
the investors holding class of investment certificates to be
provided.

Yn. 22. (Otm. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B criia ot
06.08.2004 r., HOB - /IB, 6p. 42 o1 2007 T., B CHIJTa OT
30.08.2007 r.) (1) MEauBHIyanHO a IMHHHCTPATHBHO
o0cy)kBaHe, HEOOXOAUMO 33 OCHIICCTBIBAHETO HA
WHBECTHIIMH OT KJIaC A, C€ U3BBPIIBA OT CIIY)KUTEIN Ha
areHIMATa peJl BCHYKH [CHTPAIHU OPraHu Ha

Art. 22. (revoked, SG 37/04, in force from August
8 2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
individual administrative servicing necessary for realizing
class A investments shall be provided by employees of the
Agency before all central bodies of the executive authority,
and in the rest of the cases — by employees from the
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U3ITBJIHUTEHATA BJIACT, & B OCTAHAIUTE CIAyYau - OT
JUTHKHOCTHUTE JIMIA OT aJIMUHHUCTPAIMATA HA
TEPUTOPUATHUTE OPTAaHHU Ha M3ITBIHUTEIIHATA BIACT TI0 4.
22r, au. 1.

(2) 3a ocpmiecTBsAIBaHE HA MHIUBUIYAITHO
aJMUHUCTPATHBHO 00CTYKBaHE HHBECTUTOPHT
YITBJIHOMOIIIaBa JIUIATA 10 aJI. 1 ¥ UM IPEAOCTaBs
HEOOXOAUMHTE TOKYMEHTH.

(3) IIpu ockIecTBABaHE HA MHIUBUIYAITHO

1 ca mrexHU na:

1. mpemoCcTaBsAT HA UHBECTUTOPA ITBJIHA ¥ TOYHA
nHpOpMaNHs 32 HEOOXOIMMHUTE TOKYMEHTH, CPOKOBETE U
TaKCUTE 110 CIIEIIUAIHUTE 3aKOHH;

2. ChIICHCTBAT 3a M3/1aBAaHETO U MOJIYYaBaHETO OT
CHOTBETHHUTE KOMIICTCHTHH OPT'aHU HAa BCUYKH HEOOXOTUMHU
JIOKyMEHTH 3a OCBILECTBSABaHE HA ChOTBETHATA HHBECTUIUS U
3a U3BBPIIBAHE HAa CBBP3aHATA C Hesl CTOMAHCKa JeHHOCT.

(4) TakcuTe 3a M3gaBaHe HAa JOKYMECHTHUTE TI0 . 3,
T. 2, OTIpe/IeNieHH C HOPMATHUBEH aKT, Ca 3a CMETKa Ha
HWHBECTHUTOPA.

(5) Penbt 32 MHOUBHUTyaTHO aIMUHHCTPATHBHO
00cTy)KBaHE ce Onpeelis ¢ MPABHIHAKA 32 MPWIaraHe Ha
3aKOHA.

AJIMUHHUCTPATUBHO o6cny>1<BaHe Ha MTHBCCTUTOP JiKMIIaTa 110 aj.

administration of the territorial bodies of the executive
authority under Art. 22d, Para 1.

(2) For performance of individual administrative
servicing the investor shall authorize the persons under Para 1
and shall provide the necessary documents to them.

(3) In performance of individual administrative
servicing of an investor the persons under Para 1 shall be
obliged to:

1. provide to the investor complete and accurate
information on the necessary documents, terms and fees
specified in the special laws;

2. assist in issuing and receipt from the competent
authorities all necessary documents for realization of the
investment in question and for performance of the economic
activity related to it.

(4) The fees for issuing the documents referred to
in Para 3, Item 2 specified in a normative act shall be at the
expense of the investor.

(5) The order of individual administrative servicing
shall be determined in the Rules on Implementation of the
Act.

UYn. 22a. (Hos - IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) (1) ITo uckaHe Ha HHBECTUTOP, TTOTYIHIT
cepTuUKAT 3a KJIac HHBECTUITHS, ChOTBETHUAT KOMIICTCHTCH
OpraH MOXe Jia:

1. (u3m. - JIB, 6p. 82 ot 2009 1., B cmia ot
16.10.2009 r., m3m. - [IB, 6p. 66 ot 2013 r., B cmia ot
26.07.2013 r., u3m. - 1B, 6p. 98 ot 2014 r., B cuyia oT
28.11.2014 r., m3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 1., m3m. - 1B, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) u3BbpIIBa IMpoaaxOa Ha
HEABUXXHUM UMOT - YaCTHA AbprKaBHA CO6CTBeHOCT, 10
MECTOHAXOXKICHUETO Ha MHBECTUIIHATA, O0€3 TIPOBEKAaHE HA
TBPT, CJI]] OIICHKA U TIMCMEHO CHIIACHE OT MUHHUCThpA Ha
PETHOHAIHOTO Pa3BUTHE U OJAr0yCTPOUCTBOTO, a 32 UMOTH,
MIPEeIOCTAaBeHH 3a YIIpaBlieHne Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha
otOpaHaTa - €3 IPOBEKAAHE HA THPT, CICH OLICHKA H
MMUCMEHO ChIJIACHe M OT MUHHCThPA Ha 0TOpaHarta, ciie/
KOETO OOJIACTHHUSAT YIpaBUTEN M3/1aBa 3al0BE 3a
MPEXBBPIISTHE TIPABOTO HA COOCTBEHOCT M CKJIFOYBA JIOTOBOP C
HHBECTHUTOPA,

2. U3BBpIIBA MPOAaKOa Ha HEABIKIAM UMOT -
YacTHa OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, 10 MECTOHAXOXKICHUETO Ha
HWHBECTUIUATA, 0€3 MPOBSKIAHE HA THPT WIH KOHKYPC, CIIC
OIICHKA U pEIIeHIE Ha OOIIMHCKAS CHBET; Bh3 OCHOBA Ha
PEIICHUETO KMETHT Ha OOIIMHATA M3/1aBa 3all0BE/ U CKIII0YBA
JIOTOBOP C MHBECTHTOPA;

3. (m3wm. - 1B, 6p. 82 ot 2009 1., B cmia ot
16.10.2009 r., u3m. - 1B, 6p. 66 ot 2013 r., B cuiia oT
26.07.2013 r., m3m. - 1B, 6p. 98 ot 2014 r., B cmiia ot
28.11.2014 r., m3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 1., m3m. - 1B, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) yupeasiBa Bb3ME3THO

OI'PaHNYICHO BEITHO MPAaBO BHPXY HEABMXUM UMOT - YaCTHA

Art. 22a. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) Upon request of an investor holding a class of
investment certificate the competent authority may:

1. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. — SG
98/14, in force from 28.11.2014; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) perform sale of
immovable property of private state ownership at the place of
investment without auction, after assessment and with the
written consent of the Minister of Regional Development and
Public Works, and regarding properties managed by the
Ministry of Defence - without auction, after assessment and
with the written consent of the Minister of Defence, after
which the district governor shall issue an order for
transferring the right of ownership and shall conclude a
contract with the investor;

2. perform sale of immovable property of private
municipal ownership at the place of investment without
auction or contest, after assessment and decision of the
Municipal Council; on the basis of the decision the mayor of
municipality shall issue an order and conclude a contract with
the investor;

3. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. — SG
98/14, in force from 28.11.2014; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) arrange for recompense
limited real right in immovable property of private state
ownership at the place of investment without auction, after
assessment and with the written consent of the Minister of
Regional Development and Public Works, after which the
district governor shall issue an order for arranging limited real
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JIbpKaBHA COOCTBEHOCT, 110 MECTOHAXOXKICHUETO Ha
MHBECTHIUATA, 0€3 IPOBEXKJaHE HA THPT, CIIE OIICHKA U
MMUCMEHO ChIIIacue OT MUHUCTHPA HAa PETHOHAITHOTO Pa3BUTHE
1 671aroyCTpoNCTBOTO, ClIeA KOETO OOJACTHUAT YIpaBUTEN
M3[aBa 3aroBe] 3a yUpeAsBaHe Ha OTPaHUICHO BEIITHO MPAaBO
U CKJIIOYBA JIOTOBOP C MHBECTUTOPA;

4. yupezsBa Bb3ME3IHO OTPAaHUYEHO BEIIHO MPaBO
BBPXY HEIIBIKMM UMOT - 9acTHa OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, IO
MECTOHAXOXKJICHUETO Ha MHBECTUIIHSTA, O€3 TPOBEKIAHE HA
THPT WIK KOHKYPC, CJIE]l OIICHKA U PEIlIeHUue Ha OOIUHCKHUS
CHBET; Bb3 OCHOBA Ha PEIICHIETO KMETHT Ha OOIIIHATA
M3/1aBa 3aMoBe]] U CKIII0YBa JOTOBOP C HHBECTUTOPA.

(2) (U3m. u gom. - /1B, 6p. 41 o1 2009 1.)
Ouenkure 1o aji. 1 ce u3BbpUIBAT Hali-MaJIKO OT JBaMa
HE3aBUCHMH OIICHUTENH, KaTo KpailHaTa nazapHa 1ieHa He
MoJke J1a Ob/ie IO-HHUCKA OT CPEeIHOAPUTMETHIHATA CTOWHOCT
HA M3TOTBEHUTE HE3aBUCHMH OLleHKH. OpraHsT 1o an. 1 Moxe
Jla Bb3JIara olleHKa Ha ChOTBETCTBUETO Ha pa3Mepa Ha UMOTa
3a [eNUTe Ha M3ITBIHEHNE Ha MHBECTUIIMOHHNS IIPOCKT.

(3) (Hom. - 1B, 6p. 41 o1 2009 1., nOM. - 1B, Op. 16
o1 2013 r.) Hem3nbiHeHNETO Ha MHBECTUIMOHHUS MTPOEKT
OTHOCHO CpPOKa M pa3Mepa Ha MHBECTUIITA Ce BKIIIOYBA B
CBOTBETHHUS JOTOBOP KaTO OCHOBAHUE 32 pa3BaJISIHE.
OcHoBaHue 3a pa3BaJIsiHE € U He3all0OYBAaHETO Ha paboTa 1o
WHBECTHUIIMOHHUS TIPOEKT B CPOK 10 ABE TOAWHU OT
CKJIFOUBAHETO Ha JA0roBopa 1o ai. 1. MuBectuuusra ce cMsaTa
3a HeM3MBJIHEHA, KOraTo pa3MepbT U € MO U3UCKYEMHUS
MUHUMAJIEH pa3Mep, onpeesieH no wi. 12, ai. 2, 1. 5, u He €
U3ITBJIHEHO YCIOBUETO 1O ajl. 13, yCTaHOBEHO ¢ (PMHAHCOBH
OTYETH U CTIPaBKa, 3aBEPEHH OT PETUCTPUPAH OJUTOP,
CBIJIACHO 3aKOHA 32 He3aBUCUMMS (PMHAHCOB O/IMT.
Pasxoaute no neiiHOCTTa HA OAUTOPA Ca 33 CMETKA Ha
HWHBECTUTOPA.

(4) Jorosopute 1o ain. 1 ce CKIII0YBAT B MHCMEHA
(dopMa 1 ce BIUCBAT MO PA3MOPEkKAaHE HA CHIUITA IO
BIIMCBAHMATA 10 MECTOHAXOXKJICHUETO Ha UMOTA.

(5) (dom. - 1B, 6p. 22 ot 2022 1., B cMyia ot
18.03.2022 r.) CbOTBETHUAT KOMIETEHTEH OpraH 1o ai. 1, 10
u 11 u3mparmia B areHIUATa €K3EMIULIP OT J0TOBOpa B 7-
JTHEBEH CPOK OT CKIIFOUBAHETO MY.

(6) (U3m. - JIB, 6p. 82 ot 2009 1., B cuja OT
16.10.2009 ., m3m. - 1B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. u gom. - /1B,
6p. 22 ot 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) MudopmanusTa 3a
OCBILECTBEHUTE CACIKHU C HEJIBUKUMH UMOTH - YaCTHA
I'bpKaBHA M YaCTHA OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, KaKTO  3a
caenkute o an. 1, 10 u 11, u 3a pesynrarure ot
U3ITBITHEHUETO Ha JOTOBOPUTE CE MPENOCTaBs CBOCBPEMEHHO
OT areHIMATa Ha MUHICThPa Ha HWHOBAIIMUTE U pacTeXxa 1 ce
BKJIFOYBA B TOJMIIHUSA JOKIAM o wi. 110, T. 5.

(7) (U3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r., gom. - /IB, Op.
21 ot 2021 r.) lHBECTUTOPHT W/WIH JTATETO 110 4. 17 He
MOJKE J1a C€ PAa3Mopexia ¢ MPUIOOUTUTE IO pena Ha ai. |
HMOTH | Ja IPEXBBPIIS YUPESACHUTE BbPXY TAX OTPAHUUICHU
BEIIHU IpaBa Ha TPETH JIMIA IO H3THYAHETO Ha CPOKA IO UJI.
12, aj1. 2, T. 8, OCBEH 3a MHBECTULIMOHEH MPOEKT,
MIPEIBIDK AL H3TPaKAaHe Ha HHIyCTPHAJICH HapK.

(8) (dom. - [1B, 6p. 41 ot 2009 1.) [loroBopuTe 1Mo

right and shall conclude a contract with the investor;

4. arrange for recompense limited real right in
immovable property of private municipal ownership at the
place of investment without auction or contest, after
assessment and decision of the Municipal Council; on the
basis of the decision the mayor of municipality shall issue an
order and conclude a contract with the investor.

(2) (amend. and suppl. - SG 41/09) The assessment
referred to in Para 1 shall be performed by at least two
independent assessors and the final market price shall not be
lower than the average of the value according to the
independent assessments performed. The authority referred to
in Para 1 may assign assessment of the compliance of the size
of the property for the purposes of the completion of the
investment project.

(3) (suppl. - SG 41/09; suppl. — SG 16/13) The
failure to perform the investment project in respect of term
and amount of investment shall be included in the contract as
grounds for cancellation. Grounds for cancellation shall be
also the failure to begin work on the investment project within
two years from conclusion of the contract under Para 1. The
investment shall be deemed as failed, where its amount is
below the minimum determined in Art. 12, Para 2, Item 5,
and the requirement of Para 13 has not been met, as
established in the financial reports and a reference certified by
a registered auditor according to the Independent Financial
Audit Act. The costs related to the activities of the auditor
shall be for the account of the investor.

(4) The contracts referred to in Para 1 shall be
formed in writing and shall be registered by an order of the
judge on registrations at the location of the property.

(5) (Suppl. - SG 22/22, in force from 18.03.2022)
The competent authority under Para. 1, 10 and 11 shall send
to the Agency a copy of the contract within 7 days from its
conclusion.

(6) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The information of the completed transactions
with immovable properties of private state and private
municipal ownership, as well as for the transactions under
para. 1, 10 and 11 and of the results of performance of the
contracts shall be timely provided by the Agency to the
Minister of Innovation and Growth and shall be entered in the
annual report referred to in Art. 11b, Item 5.

(7) (amend. - SG 41/09, amend. - SG 21/21) The
investor and/or the person under Art. 17 may not dispose of
the properties obtained by the order of Para 1 and may not
transfer to third persons the limited real rights assigned in
them before expiration of the term under Art. 12, Para 2,
Item 8, except for an investment project envisaging the
construction of an industrial park.

(8) (suppl. - SG 41/09) The contracts referred to in
Para 1 shall be concluded under the conditions of the
legislation in the field of the state aid in force and according
to a procedure, specified in the Rules on Implementation of
the Act.

(9) (new — SG 41/09; amend. — SG 32/15) The
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an. | ce ckII0YBAT IpHU YCIOBUATA Ha JIEHCTBAIIOTO
3aKOHOJATEJICTBO B 001aCTTa HA IbP)KaBHUTE ITOMOIIH U 110
pen, onpeneneH ¢ NPABUJIHUKA 32 MPUJIAraHe Ha 3AKOHA.

(9) (Hosa - 1B, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /IB, Op.
32 ot 2015 1.) [IpaBara BbpXy HMOTHTE TI0 aj. | MoraT fa ce
MIPEXBBPIIAT WM yUIpensBaT Ha LIEHH, HO-HUCKH OT
na3apHUTE, KaTo LieHaTa He MOXKe Jla O'b/ie M0-HUCKA OT
JTaHBYHATA OIICHKA HA NIMOTA, 33 IIPHOPUTETHA
WHBECTHIIMOHHH TIPOEKTH MO WJI. 22e, aKO ca M3IIBJIHEHU
BCHYKH yCIIOBHSA 32 IPUJIaraHe HAa CXeMaTa 3a perHoHajHa
nHBecTuimonHa momont 1o Pernament (EC) Ne 651/2014,
OINpENEICHU C MPABUJIHHUKA 32 IPUJIAraHe HA 3aKOHA.

(10) (Homa - IB, 6p. 41 ot 2009 r., nom. - /1B, 6p.
18 or 2010 1., B cmma ot 05.03.2010 r.) ExHonmauu
JIpy’KeCTBa C IbP)KaBHO MJIM OOIIMHCKO y4acTHe, KaKTo U
TBPTOBCKH IPY’KECTBA, YNHTO KANUTAI € COOCTBEHOCT Ha
€IHOJIMYHU THPTOBCKH APYXKECTBA C JbP’KaBHO yyacTHe
MOrar Jla U3BBPIIBAT MTPoak0a, 3aMsiHa WITK JIa yupeaAsBaT
BB3ME3/IHO OIPAHUYEHO BEIIHO MPABO BBPXY UMOTH 0€3 ThpPT
WJIN KOHKYpC:

1. (u3m. - /1B, Op. 82 ot 2009 1., B cmiia OT
16.10.2009 r., m3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /1B, 6p. 22
ot 2022 1., B cuia ot 18.03.2022 r.) o uckane Ha
WHBECTHTOP, TOIYYUI CEPTU(HKAT 32 KJIaC HHBECTUIIMS, U
CJIel MICMEHO Pa3pelleHne OT €THOINYHIS COOCTBECHUK Ha
KaluTajaa; B T€3U ClIyyal e U3BBPILBA OLEHKA 10 pe/ia Ha all.
2 ¥ ce mmpujaraT U3UCKBaHUATA Ha ajl. 3 - §;

2. (m3m. - [IB, 6p. 32 ot 2015 1.) 32 IprOpUTETHN
WHBECTHIIMOHHH TPOEKTH MO 4JI. 22e Ha LIeHH, [TO-HUCKH OT
Ma3apHUTE, KaTo [[eHaTa He MOXe Jja ObJIe M0-HUCKA OT
JaHbYHATA OIICHKA HA NMOTa, CJIE/ IINCMEHO Pa3pelIeHHe OT
€HOJINYHUS COOCTBEHHK Ha KallMTalla, aKo ca U3ITbIHEHH
BCHYKH yCIIOBHSA 3a IPUJIaTaHe HAa CXeMaTa 3a perHoHajHa
nHBecTuimonHa nomoir 1Mo Persiament (EC) Ne 651/2014,
OINpENEICHU C MPABUJIHHUKA 32 IPUJIAraHe HA 3aKOHA.

(11) (Homa - IB, 6p. 41 ot 2009 r.) Eanonuunu
JIpy’KecTBa C IbP KaBHO MM OOIIMHCKO yJacTHE MOrarT Jia
OTJIaBaT O] HAEM COOCTBEHUTE CH UMOTH Upe3 HPSIKO
JIOTOBapsIHE CIIE]] OLICHKA OT HE3aBUCUM OLICHUTEN U
paspeleHne OT eHOINYHUS COOCTBEHHK Ha KaIuTana 3a
MIPUOPUTETHH UHBECTHUIIMOHHHU IPOEKTH 1O 4J1. 22e.

(12) (Homa - /1B, 6p. 41 ot 2009 r.) 3a Tepenu -
YacTHA Ibp>KaBHAa COOCTBEHOCT M YaCTHA OOIIMHCKA
COOCTBEHOCT, MPEJOCTaBEHN OT ChOTBETHHS KOMIIETEHTEH
opras 1o 4. 22, aji. 1, KakTo U 3a TEpEHH, IPEAOCTABEHH 110
pena Ha an. 10, T. 2, mpu npoMsiHa Ha IpeJHa3HAYCHUETO Ha
3eMATa 3a OCBHIIECTBABAHETO Ha IPUOPUTETHI
WHBECTHIMOHHM TIPOEKTH HE CE 3aIUIAINAT AbPXKaBHU TAKCH.
CrhInuTe npaBa MoJI3BaT 1 HHBECTUTOPUTE U JIMLATA 10 4JI.
22e, aji. 1 u 4 3a TepeHn, HEOOXOAUMHU 32 OCHILECTBIBAHETO
Ha IIPUOPUTETHU WHBECTHIMOHHH IPOEKTH O
MECTOHAXOXKAEHUE HAa MHBECTULIMATA, KATO MApKaTa € 4acT OT
MaKkeTa HaChbPUUTETHN MEPKH 110 4JI. 22e, aJl. 2.

(13) (Homa - 1B, 6p. 16 ot 2013 r.) [IpaBara BBpXY
uMotuTe 1o an. 1 u an. 10, T. 2 Morar aa ce NpexBbPIAT WU
y4pezsiBaT caMo aKo pa3MephbT Ha IUTAHHUPAHATA MHBECTULIH
KaTO pa3xoJ 3a ABJITOTPAHN MaTEpPUAIHH AKTHBH € Ha 5

rights in properties under Para 1 may be transferred or
assigned for prices lower than those on the market, where the
price shall not be lower than the tax assessment of the
property, concerning priority investment projects under Art.
22f, provided that all requirements for applying the regional
investment aid scheme under Regulation (EC) No 651/2014,
specified in the Rules on Implementation of the Act, have
been met.

(10) (new — SG 41/09; suppl. - SG 18/10, in force
from 05.03.2010) Single member companies with state or
municipal share or companies which capital is owned by
single member companies with state share may sell, exchange
or assign limited real rights for valuable consideration in
properties without auction or contest:

1. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) at the request of an investor that has been granted
a class of investment certificate and with the permission in
writing of the single owner of the capital; an assessment
according to the procedure of Para 2 shall be made and the
requirements of Para 3 — 8 shall apply in such cases;

2. (amend. — SG 32/15) for priority investment
projects under Art. 22f at lower than market prices, where the
price shall not be lower than the tax assessment of the
property, with the permission in writing of the single owner of
the capital, provided that all requirements for applying the
scheme for regional investment aid under Regulation (EC)
No 651/2014, specified in the Rules on Implementation of
the Act, have been met.

(11) (new — SG 41/09) Single member companies
with state or municipal share may lease their own properties
through direct negotiations, following an assessment by an
independent assessor and permission by the single owner of
the capital regarding priority investment projects under Art.
22f.

(12) (new — SG 41/09) No state fees shall be due in
respect of private state property or private municipal property
terrains made available by the competent authority under Art.
22, Para 1, and also terrains made available under the order
of Para 10, Item 2, undergoing changes of the land purpose to
allow the realization of priority investment projects. The same
rights shall enjoy also the investors and the persons under
Art. 22f, Para 1 and 4 in respect of terrains required to
realize priority investment projects at the location of the
investment, where this measure shall be part of the package of
promotion measures under Art. 22f, Para 2.

(13) (new — SG 16/13) The rights in the properties
referred to in Para 1 and Para 10, Item 2 may be assigned or
arranged only if the amount of the planned investment as
costs for long-term tangible assets exceeds 5 times the market
value of the property referred to in Para 2. The failure to
perform this requirement shall be indicated in the contract
with the investor as grounds for its cancellation under Para 3.
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IIBTH MO-TOJISIM OT Ma3apHara OI[CHKAa Ha MMOTa IO L. 2.
Hewn3mbaIHEHNETO HA M3UCKBAHETO CE BKIIOYBA B CHOTBETHHS
JTOTOBOP C MHBECTUTOPA KATO OCHOBAHUE 32 Pa3BAITHETO MY
1o ain. 3.

Un. 226. (Hos - [IB, 6p. 42 ot 2007 1., B cMia OT
30.08.2007 r.) (1) (U3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., usm. - /1B,
op. 82 ot 2009 r., B cua ot 16.10.2009 r., u3m. - 1B, 6p. 14
ot 2015 r., m3m. - IB, 6p. 21 ot 2021 r., u3m. - [IB, 6p. 22 ot
2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) [To npeanoxxenue Ha
MUHHUCTBpPa Ha MHOBAIIUHUTE U pacTexxa MUHHUCTEPCKUAT ChBET
MOJKe J1a OTITYCKa CpEe/ICTBA 32 (PMHAHCOBO MOJIIOMAaraHe
U3TPaXIAHETO Ha CIIEMCHTH Ha TEXHUYCCKATA
HHPPACTPYKTYpa - MyOnryHa OOIIMHCKA FITH TbpKaBHA
COOCTBEHOCT, OT Half-OJIM30 U3rpaICHUS €IICMEHT Ha
HHPPACTPYKTYypaTa 10 TPAaHUIIMTE HA:

1. mMOTa 32 OCBIIECTBABAHE HA HHBECTHIINS OT
ximac "A";

2. MHAYCTPHAJICH MapK, BIIUCAH B PETUCTHpa Ha
WHAYCTPHATHUTE TapKOBE.

(2) (M3m. - [1B, 6p. 82 ot 2009 r., B cmiia oT
16.10.2009 r., u3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., usm. - JIB, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MUHHCTBPBT Ha
MHOBAIIMUTE U pacTexa MOXKe Jla mpeiara Ha MUHUCTEPCKHS
ChBET Jla OTITyCHE CPEICTBA 3a (PMHAHCOBO MOIIIOMAraHe 1o
an. 1, koraTo ca U3IIBJIHEHU U3UCKBaHUSTA HA 4J1. 16.

(3) B3aumooTHOIICHUsATA BB BPh3Ka ¢
H3rpaXkIaHeTO Ha TeXHUUYeCKaTa HHPpacTpyKTypa 1o ai. 1 ce
ypexaaT ¢ MPaBUJIHHKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aK0HA CHIIIACHO
JIEHCTBAIIOTO 3aKOHOAATEJICTBO B 00JIACTTA HA IBPKABHUTE
ITOMOIIIH.

(4) (U3wm. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) MuBecTummute
o a. 1, KOWTO ce OCHIIECTBSIBAT BHB
BHCOKOTEXHOJIOTHYHUTE ACHHOCTH HJIH B
aJMUHUCTPATUBHUTE TPAHUIM HA HKOHOMUYECKU
HEO00JIaroIeTEIICTBAHU PETHOHH, CE HAChPYaBaT
MIPUOPUTETHO.

Art. 22b. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) (amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in
force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend. - SG
21/21, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) Upon
proposal by the Minister of Innovation and Growth the
Council of Ministers may grant funds for financial support of
construction of technical infrastructure components — public
municipal ownership or state ownership, from the closest
component of the infrastructure already built to the borders of:

1. the real estate for realization of a class "A"
investment;

2. industrial park entered in the register of
industrial parks.

(2) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Minister of Innovation and Growth may
propose to the Council of Ministers to provide funds for
financial support under Para 1 when the requirements of Art.
16 have been fulfilled.

(3) The relations regarding the construction of the
technical infrastructure under Para 1 shall be arranged in the
Rules on Implementation of the Act in compliance with the
legislation in the field of state aid in force.

(4) (amend. - SG 41/09) The investments under
Para 1 realized in high-tech activities or within the
administrative borders of economically unfavoured regions
shall be encouraged with priority.

UYn. 228. (Hos - /1B, 6p. 42 ot 2007 ., B cuia ot
30.08.2007 r.) (1) (U3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., usm. - /IB,
op. 82 ot 2009 r., B cuna ot 16.10.2009 r., m3m. - 1B, 6p. 14
ot 2015 r., u3m. - JIB, 6p. 22 ot 2022 r., B cuia ot 18.03.2022
r.) ITo npeanoxeHrne Ha MUHUCThPA Ha HHOBAI[HHUTE U
pactexxa MUHHCTEPCKHUAT CHBET MOJKE J1a OTIYCKa CpeICTBA
3a (PMHAHCOBO TOJIIOMAaraHe Ha OOYYEHUETO 3a MPUI00UBAHE
Ha nipo¢)eCHOHATHA KBATU(PHUKAIUS Ha JTUIA, BKITFOYHTEITHO
CTa)XaHTH OT BUCIIUTE YYWINIIA B CTPAHATA, 32Tl HOBHUTE
pabOTHU MecTa, pa3KPUTH TPU OCHIICCTBIBAHETO HA
WHBECTHIIUS OT KJ1ac A U oT Kiac b, koraro:

1. (m3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) nHBECTUIIUATA CE
OCBIIECTBABA BbB BUCOKOTEXHOJOTHYHH JCHHOCTH U
M3ISII0 B aIMUHUCTPATUBHAUTE TPAHUIIN Ha MKOHOMHYECKH
HEOoO0JIaroIeTEIICTBAaHH PETHOHH;

2. (u3m. - /1B, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /IB, Op. 16
ot 2013 r.) 3aeTocTTa, CH3Ma/iCHA OT HHBECTHILIMATA, OTTOBAPS
€IHOBPEMEHHO Ha ycioBUATa Mo 4. 12, an. 2, 1. 7;

Art. 22¢. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) (amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in
force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend. - SG
22/22, in force from 18.03.2022) Upon proposal by the
Minister of Innovation and Growth the Council of Ministers
may grant funds for financial support of the training for
acquiring vocational qualification by persons, including
trainees from universities in the country, who have occupied
the new job positions created with the realization of a class A
or class B investment, when:

1. (amend. - SG 41/09) the investment is realized in
high-tech activities or entirely within the administrative
borders of economically unfavoured regions;

2. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 16/13) the
employment created by the investment meets simultaneously
all the requirements under Art. 12, Para 2, Item 7,

3. (suppl. - SG 41/09) the annual employment
remuneration of the persons occupied under employment
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3. (mom. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r.) rOAMIITHOTO
TPYZOBO BB3HArpaXkJCHUE HAa 3a€TUTE MO TPYAOBO
IIPaBOOTHOIIEHHUE B MPEANPHUITHETO € TT0-BUCOKO OT
CpEIHOTO B CTpaHaTa 3a ChOTBETHATA MKOHOMUYECKa
JIEHHOCT, B KOSITO CE OCBIIECTBSIBA HHBECTUI[HOHHUSAT MPOEKT,
10 1aHHK Ha HalMoHaIHMs CTaTUCTHYECKH HHCTUTYT 32
CpoKa 3a MoAAbpKaHe Ha 3aeTOCTTa 1Mo 4. 12, an. 2, T. 7.

(2) NuBecTuTOPBT - paboTomaTelr, MOXe aa
npoBeje 00ydeHue 3a NpuaoorBaHe Ha podecroHanHa
kBan(UKanus ype3 oOyuaBaia OpraHu3aius uiu
CaMOCTOATEITHO B PAMKUTE Ha CpEeICTBaTa 1o ail. 1.

(3) (M3m. - 1B, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /1B, Op.
32 ot 2015 r.) B3aumooTHOIIeHNATa BB Bpb3Ka ¢
00ydeHmeTo 3a mpuIoOuBaHe Ha IPOQEeCHOHATHA
kBanu¢ukanus ce ypexnaar ceriaacHo Perimament (EC) Ne
651/2014 10 OTHOIIEHNE HAa IOMOIITa 32 00y4YeHHE, U TIO Pe,
OTIpe/ieTIeH C MPABUJIHMKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHA.

(4) (Orm. - AB, 6p. 16 0T 2013 1)

relationship in the enterprise is higher than the average in the
country for the economical activity in which the investment
project is realized according to data of the National Statistical
Institute for the period of maintaining the employment under
Art. 12, Para 2, Item 7.

(2) The investor-employer may carry out training
for acquiring vocational qualification through a training
organization or independently within the limits of the funds
under Para 1.

(3) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) The
relations regarding to the training for acquiring vocational
qualification shall be regulated according to Regulation (EC)
No 651/2014 regarding training aid and by order determined
in the Rules on Implementation of the Act.

(4) (revoked — SG 16/13)

Un. 22r. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cWiia oT
30.08.2007 r.) (1) BbB Bcsika LeHTpaiHa ¥ TEPUTOPHATHA
AJIMUHICTPALUS Ce ONPEICIAT [UIBKHOCTHH JIHIA, KOUTO
OCBILECTBSBAT aAMUHUCTPATHBHO 00CITy)KBaHe Ha
HWHBECTUTOPH, MOTYYHIH CEPTH(HUKAT 32 KJIaC MHBECTHIHS,
WITH Ha YITBITHOMOIIICHH TEXHHU MPEICTABUTEIH BbB BPH3Ka C
OCBILECTBSBAHE Ha HHBECTHIMOHHUTE UM MIPOCKTH.

(2) Bcuyky LEHTPaTHU OPraHd Ha U3MBIHUTEIHATA
BJIACT Ca JUTHXKHH J]a OKa3BaT ChICUCTBHE Ha CIYKUTEINTE HA
areHIUSITA 32 OCBHIICCTBABAHE HA HHANBHIYAITHO
aJIMHHICTPATHBHO 00CITY’KBaHE Ha HHBECTHTOPHUTE.

Art. 22d. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) In every central and territorial administration
shall be determined officials who shall carry out
administrative servicing of investors holding class of
investment certificates or of representatives authorized by
them for realization of their investment projects.

(2) All central bodies of the executive authority
shall be obliged to render assistance to the employees of the
Agency in performance of individual administrative servicing
of the investors.

Un. 221. (Hos - 1B, 6p. 42 ot 2007 1., B cmiia OT
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /IB, 6p. 16
ot 2013 1.) (1) (U3m. - IB, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /IB, Op.
22 ot 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 1.) [To mpemnoxeHue Ha
MUHHUCTBpPa Ha HHOBAITUUTE U pacTexka MUHHUCTEPCKUAT ChBET
MOJKE J1a OTIIYCKa CPEJICTBA 3a YaCTUYHO BH3CTAHOBSBAHE, 32
TIepHO.T He TO-TBIBT OT 24 Mecena OT pa3KpHUBaHETO Ha
CBOTBETHOTO pa0OTHO MSICTO, HA HAIIPABEHUTE OT
HHBECTHUTOpPA 332 HErOBa CMETKA B KAYECTBOTO My Ha
paboTomareln 3aIbKUTEITHI OCUTYPUTEITHA BHOCKH 32
JIbPKABHOTO OOIIECTBEHO OCUTYPSIBAHE, 3a IOMBJIHUTEITHOTO
3aIBJDKUTEITHO ICHCHOHHO OCHTYPsIBAHE U 3a
3aIBJDKUTEITHOTO 3IPABHO OCUTYpSIBAHE 332 PAOOTHHUIIUTE H
CITy’)KUTEJIUTE, 3¢ HOBUTE pabOTHU MecTa, KOTaTo ca
W3ITBJIHEHN €AHOBPEMEHHO CIICIHUTE yCIOBHUS:

1. MHBECTUIIHATA € C U3aJCH CEPTUPHKAT 32
MHBECTHIIUA KJIac A, kiac b wim npuopurereH
WHBECTUIIHOHEH MTPOEKT;

2. ch3JIaJIcHaTa C OCBIIECTBSIBAHETO Ha
HMHBECTHUIIMOHHUS MPOEKT 3aCTOCT, OMpE/Ie/icHa KaTo
CpPEeTHOCIICHYHA YHCICHOCT Ha IEPCOHANA, OTrOBaps Ha
ycnoBuaTa o wi. 12, an. 2, . Su 1. 7, 0yksu "a'" u "0"";

3. TOAUIIHOTO TPYJOBO Bh3HATPAXKICHHUE HA
3aeTUTE MO TPYIOBO MPABOOTHOIICHUE B MIPEAIPUATHETO HA

HWHBECTUTOPA € TO-BUCOKO OT CPCAHOTO B CTPpAHATA 34

Art. 22e. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007; amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in force
from 16.10.2009; amend. — SG 16/13) (1) (amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) At the
proposal of the Minister of Innovation and Growth, the
Council of Ministers may provide funds for partial
reimbursement, for a period not longer than 24 months from
the opening of the working position, of the mandatory
insurance payments for the state public insurance, for the
additional mandatory pension insurance and for the
mandatory health insurance of the employees on the newly
opened employment positions, made by the investor for his
account as an employer, where all of the following conditions
have been met:

1. the investment has been granted a class A, class
B or priority investment project certificate;

2. the employment created by the implementation
of the investment project, determined as the average staff
number, meets the requirements referred to in Art. 12, Para
2, Item 5 and Item 7, Letters "a'" and "b";

3. the annual salary of the employed persons in the
undertaking of the investor exceeds the average for the
country for the respective economic activity, where the
investment project takes place, according to data of the
National Statistics Institute for the period of maintaining the
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CHOTBETHATA NKOHOMHUYECKA JIGHHOCT, B KOSITO Ce
OCBILECTBSBA NHBECTHLIMOHHHMSAT ITPOEKT, 110 JAHHH Ha
HannonamHus craTHCTHYECKN HHCTUTYT 33 CPOKa Ha
MO/IIbpKaHE HA 3a€TOCTTa Mo wiI. 12, an. 2, T. 7, 6yksa "B'';

4. TUIETO, OCHIIECTBIBAIIO0 MHBECTULIMATA 110 T. 1,
HSIMA 33/IBJDKEHHS 32 HEU3ITBIHEHHE Ha CKIIIOUEHH JI0TOBOPH
IO TIpOrpaMu, MEpKU 1 00yueHus 110 3aKoHa 3a
HAaChbpYaBaHe HA 32€TOCTTA;

5. 3a CBHUIMTE Pa3X0JM HE ca MOIyUYSHH CPENICTBA OT
JPYTH MyOJIUYHA U3TOUHUIN Ha (PMHAHCUPAHE.

(2) 3a mpumaraneTo Ha MspKara 1o aj. 1
HOBOpa3KpUTHTE padOTHM MecTa TpsiOBa Jia ca 3aeTH OT
OBJITapCKU TPAXKIAHU, TPXAAHH HA JIpyra AbPXKaBa - WieHKa
Ha EBporneiickns cpio3, Ha pyra AbpKaBa - CTpaHa 110
Cnopa3zymenuero 3a EBpomneiickoTo HKOHOMIY€eCKO
npocTpancTBo, Ha Kondenepamus [IBeitmapus wim ot auma
1o 4. 18, an. 3 or 3akoHa 3a HacbpuaBaHe HA 32eTOCTTA.

(3) UuBectuuure 1o ai. 1, T. 1, kouro ce
OCBILIECTBABAT BbB BUCOKOTEXHOJIOTHYHHUTE JICHHOCTH HITH B
aJIMUHHUCTPATUBHUTE I'PAHUIM HA HKOHOMHUYECKH
HeoO0J1aroieTeNICTBaHU PETHOHH, Ce Hachp4aBaT
IIPUOPHUTETHO.

(4) (M3m. - [IB, 6p. 32 ot 2015 r.) OTnyckaneTo Ha
cpeacTBaTa 1o aj. | ce U3BBpIIBaA [IPU CIa3BaHEe
m3uckBanuaTa Ha Peraament (EC) Ne 651/2014.

(5) YcnoBusita v peasT 3a puiiarane Ha ai. 1 - 4
ce OIpeeNaT ¢ NPABMJIHUKA 32 MPUJaraHe Ha 3aKOHa.

employment under Art. 12, Para 2, Item 7, Letter "c"";

4. the person implementing the investment referred
to in Item 1 does not have obligations arising from failure to
perform contracts under programmes, measures and trainings
according to the Employment Promotion Act;

5. no funds have been received for the same
expenses from other public financing sources.

(2) For implementation of the measure referred to
in Para 1 the newly opened working places shall be occupied
by Bulgarian citizens, nationals of another Member State of
the European Union, or another state — party to the Agreement
on the European Economic Area, of the Swiss Confederation
or by person under Art. 18, Para 3 of the Employment
Promotion Act.

(3) The investments referred to in Para 1, Item 1
made for high-tech activities or within the administrative
boundaries of the economically unfavoured reasons shall be
encouraged with priority.

(4) (amend. — SG 32/15) The provision of funds
referred to in Para 1 shall be carried out in compliance with
the requirements of Regulation (EC) No 651/2014.

(5) The conditions and order for application of Para
1 — 4 shall be determined in the Rules on Implementation of
the Act.

I'naBa yeTBBpTA.
NPUOPUTETHU UHBECTUIIMOHHU ITPOEKTU "
MPOEKTHU C OBLIUHCKO 3HAYEHMUE (3AJL - /1B,
BP.37 OT 2004 I'., B CHUJIA OT 04.05.2004 I'., HOBA -
AB, BP. 41 OT 2009 I'., 3ATJI. U3M. - /IB, BP. 16 OT
2013T.)

Chapter four.

PRIORITY INVESTMENT PROJECTS AND
INVESTMENT PROJECTS OF MUNICIPAL
SIGNIFICANCE (DEL. - SG 37/04, IN FORCE FROM
04.05.2004; NEW — SG 41/09; TITLE AMEND. - SG
16/13)

Paspea 1.
[IpuopuTeTHN MHBECTUNHOHHH MPOEKTH C HATHOHATHO
wiu peruonajno 3uadyenue (Hos - 1B, 6p. 16 oT 2013 1.)

Section 1.
Priority Investment Projects of National and Regional
Significance (New - SG 16/13)

Un. 22e. (Hos - JIB, 6p. 41 o 2009 1.) (1) (13Mm. -
JIB, 6p. 32 ot 2015 1., mom. - IB, 6p. 20 oT 2024 1.)
[IpuopuTteTHH ca MHBECTULIMOHHUTE MPOEKTH, U3ITBIHSBAIIN
ce B UKOHOMUYECKUTE IEHHOCTH, KOUTO CE OMPENENST 1O
pena Ha wi. 12, ai1. 2, T. 2 ¥ ca 0COOCHO BaKHU 32
HKOHOMHYECKOTO pa3BUTHE, OTOpaHATa M HAIIMOHATHATA
curypHocT Ha PenyGnuka bbarapus win 3a peruoHUTe B
ctpanara. Te TpsOBa qa OTTOBAPST Ha €HO FIIH ITOBEYE OT
CJI€IHUTE U3UCKBAHMUSI:

1. pazMepbT Ha UHBECTUIIMUTE TIPEBUILIABA HAi-
MAaJIKO TPU I'bTU MUHUMAJIHUA pa3Mmep o 4. 12, an. 2, 1. 5
3a KJ1ac A, onpeJieNieH ¢ NPABUJIHUKA 3a NPUJIarate Ha
3aKOHA;

2. Cch3JaBaT 3a€TOCT 10 CMUCHIA Ha L. 12, aJ. 2,
T. 7 Upe3 UHBECTUIINH B HEOOIAroICTEICTBAHN PETHOHH WA
BBHB BUCOKOTCXHOJIOTMYHHU I[eI7IHOCTH, YUATO MUHUMAJIEH

Art. 22f. (new — SG 41/09) (1) (amend. — SG
32/15, suppl. — SG, 20/24) Priority shall have the investment
projects being implemented in economic activities,
determined according to the provisions of Art. 12, par. 2, item
2 and which are particularly important for the economic
development, defense and national security of the Republic of
Bulgaria or the regions of the country. They shall meet one or
more of the following requirements:

1. the investments amount shall exceed at least
three times the minimum amount under Art. 12, Para 2, Item
5 for Class A, specified in the Rules on Implementation of
the Act;

2. create employment in the sense of Art. 12, Para
2, Item 7 through investments in unfavoured regions or in
high-tech activities, where the minimum number of employed
persons shall be specified in the Rules on Implementation of
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Opoii Ha 3aeTUTE JIMIIA € ONPE/ICIICH C MPABUJIHAKA 32
NpUJIaraHe Ha 3aKOHA;

3. (mom. - 1B, Op. 21 ot 2021 r.) mpeaBmkaatT
U3rpaxkJaHe Ha MHIYCTPUAIHU 30HU ¢ HEOOXoqumara
TeXHUYeCKa HHPPACTPYKTypa 3a MPUBINIAHE HA HHBECTUIIIH
IIPH YCIIOBHUS U 10 PEll, ONPEACICHH C MPABHIHUKA 32
NMpUJIaraHe Ha 3aKOHA WM U3rPa)IaHe HA HHIYCTPUATHU
MapKOBeE, BIIMCAHH B PETHCThpPA HA MHIYCTPHATHHUTE ITAPKOBE;

4. mpeBMKIAT U3rPAKIAHE HA TEXHOJIOTHIHU
MapKoBe ¢ HeoOXoauMaTa TeXHHUECKa HH(PACTPYKTypa 3a
MIPUBIIMYAHE HA MHBECTUIINY B HAYIHHU H3CIICABAHUS H/HITH
oOpa3zoBaHue, W/uiM HHOOPMAIIMOHHH TEXHOJIOTHH,
BKJTIOYMTEITHO MHOBAIIMOHHHU ICHHOCTH 32 TEXHOJOTHYHO
0OHOBsIBaHE Ha MPON3BOJICTBCHU POTYKTH U TEXHOJIOTHU
IIPH YCIIOBHUS U 10 PEJl, ONPEICICHH C MPABHIHUKA 32
npujiaraHe Ha 3aKOHa;

5. (aoBa - /IB, 6p. 20 ot 2024 r.) mpenBmxIaT
U3rpaXIaHe WK PA3IIUPSIBAHE HA TIPOU3BOJCTBCHHU U
CKJIaJI0BH 0a3M ¢ HEOOXOAMMaTa TEXHUIECKA
HHPPACTPYKTYpa HA CTPATETHICCKH OOEKTH OT 3HAUCHHUE 3a
HaI[MOHAJTHATA CUTYPHOCT.

(2) IlpropuTeTHUTE MHBECTHIIMOHHN TIPOEKTH
MoOraT J]a ce HachpYaBar C MaKeT OT MEPKH, KOUTO BKJIIOYBAT:

1. (u3m. - ]IB, 6p. 16 ot 2013 r.) MEpKuTE 1O HJI.
15, aj. 1 u 4 3a nEBeCcTHIINH Ki1ac A 1 kiac b, BKIIFOUNTETHO:

a) (PMHAHCOBOTO MOJIIOMAraHe 3a H3rPaXKIaHe Ha
TeXHHUYecKaTa HHPpacTpyKTypa 1o 4. 226 MOoxe Jia ce
OTHACS | 3a APYTH €JIEMEHTH Ha TEXHUYIeCcKaTa
HHPPACTPYKTYPa, OMpPECIICHN ¢ MPABMIHAKA 32 MPHJIaraHe
HA 3aKO0HA;

0) (m3wm. - [IB, 6p. 32 ot 2015 r.) npyru Mepku 3a
pErMOHAaIHAa UHBECTUIIMOHHA ITOMOIIL, OTIPE/ICTICHA KaTO
Mpo3payHa MoMoIIl To CMUCHIIA Ha 4. S oT Pernament (EC)
Ne 651/2014;

2. MEpKHUTE 1O 4Wi. 22a, aj1. 9 - 12;

3. (m3m. - IIB, 6p. 96 ot 2017 1., B cuyia oT
02.01.2018 r.) HHCTUTYIIHOHATHA TTOJJKPETIa TI0 4. 22:K.

4. (noBa - JIB, 0p. 20 ot 2024 r.) 3a IPUOPUTETHH
WHBECTHUIIMOHHU MIPOEKTH 110 aj. 1, T. 5 He ce mpuarar
H3WUCKBaHUATA Ha Wwi. 12, a1, 2, T. 3 u 4. 22a, aua. 13.

(3) (U3m. - 1B, 6p. 82 ot 2009 1., B cuja OT
16.10.2009 r., m3m. - B, 6p. 14 ot 2015 r., u3m. - /1B, 6p. 22
ot 2022 1., B cuina ot 18.03.2022 r.) MUHHCTBPBT Ha
HMHOBAIIMUTE U pacTexa BHACS B MUHHCTEPCKHUS ChBET
MIpeUIO’KEHIE 32 CKITFOUYBaHE HA MEMOPAHIYyM WJIH
criopa3yMeHHe 32 pa30MpaTeIICTBO MEXIY MPABUTEICTBOTO HA
Peny6nuka Brirapust 1 MHBECTUTOP, YHATO HHBECTUIIHOHHH
HaMepeHHsI OTTOBAPST Ha M3UCKBAHUATA HA ail. 1.

(4) (M3m. - [IB, 6p. 21 ot 2021 r.) [Ipenyoxenuero
Mo ait. 3 ce BHacs B MUHHCTEPCKHS ChBET Bb3 OCHOBA Ha
MTOCTBITHIIO TICMEHO UCKaHE OT HHBECTUTOP C
HMHBECTUIIMOHEH MPOEKT 1o ai. 1, T. 1 - 3, KakTo u oT
3aMHTEPECOBAHHU OPraHU Ha TEPUTOPHATHATA H3ITbIHUTEIHA
BJIACT ¥ HA MECTHOTO CaMOYTIPABIICHIE M0 MECTOHAXOXKICHHUE
Ha uHBecTUIMATA. B cinywaure mo an. 1, 1. 3, koraro
WHAYCTPHATHIAT NapK € IpeIHa3HaueH 3a IPUBIUYaHE Ha
WHBECTHIIUH B HAYYHH U3CIICBAHUS W/MIIA 00pa30BaHue,

the Act;

3. (suppl. - SG 21/21) provide for the construction
of of industrial zones with the necessary technical
infrastructure for attracting investments under conditions and
order, specified in the Rules on Implementation of the Act
or construction of an industrial parks entered in the register of
industrial parks;

4. provide for the construction of technological
parks with the required technical infrastructure for attracting
investments to scientific research and/or training, and/or
information technologies, including innovative activities for
technological renovation of manufactured products and
technologies under conditions and order, specified in the
Rules on Implementation of the Act.

5. (new - SG 20/24) provide for the construction or
expansion of production and warehouse bases with the
necessary technical infrastructure of strategic sites of national
security importance.

(2) The priority investment projects may be
encouraged by measues packages including:

1. (amend. — SG 16/13) the measures under Art.
15, Para 1 and 4 for class A and class B investments,
including:

a) the financial aid for development of technical
infrastructure under Art. 22b may apply to other components
of the technical infrastructure, specified in the regulations on
implementation of the law;

b) (amend. — SG 32/15) other regional investment
aid measures, defined as transparent aid in the sense of Art. 5
of Regulation (EC) No 651/2014;

2. the measures under Art. 22a, Para 9 — 12;

3. (amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018)
institutional support.

4. (new — SG, 20/24) for priority investment
projects under Para. 1, item 5, the requirements of Art. 12,
Para. 2, item 3 and Art. 22a, Para. 13 shall not apply.

(3) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Minister of Innovation and Growth shall
submit to the Council of Ministers a proposal for signing a
memorandum or agreement between the government of the
Republic of Bulgaria and an investor, whose investment
intentions meet the requirements of Para 1.

(4) (Amend. - SG 21/21) The proposal referred to
in Para 3 shall be submitted to the Council of Ministers
following a written request by an investor with an investment
project under Para 1, Items 1 — 3, as well as by interested
authorities of the territorial executive and of the local self-
government at the location of the investment. In the cases
under para. 1, item 3, when the industrial park is intended for
attracting investments in research and / or education, and / or
information technologies, including innovative activities for
technological renewal of industrial products and technologies
- the proposal shall be submitted also on the basis of a written
request from a university or other academic organization.

(5) (amend. — SG 32/15) The promotion of priority
investment projects shall be made under conditions and order,
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I/I/I/IJ'II/I I/IH(bOpMaLII/IOHHI/I TCXHOJIOT'HH, BKIIIOUUTCIITHO
WHOBAIMOHHM AEHHOCTH 32 TEXHOJIOTHYHO OOHOBSBaHE Ha
IIPOM3BO/ICTBEHH ITPOILYKTH M TEXHOJIOTHH - TIPEIUIOKCHUETO
ce BHAcs ¥ Bb3 OCHOBA Ha MUCMEHO MCKaHEe OT BUCIIE
YUWIHILE WIN IpyTa akaZeMIYHa OpraHn3aIys.

(5) (M3m. - [IB, 6p. 32 ot 2015 r.) HackpuaBanero
Ha MPUOPUTCTHUTEC MHBECTUIIMOHHH ITPOCKTHU CC U3BBPIIBA
TIPU YCIIOBUS U TIO PEJl, ONPECICHU ¢ MPaBUJIHUKA 32
npujarate Ha 3akona, cbriiacHo Persiament (EC) Ne
651/2014 xaro cxema 3a Ibp>KaBHa OMOIIL /UM B
CHOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA HAa 3aKOHA 32 IbP:KABHUTE
TIOMONIH.

specified in the Rules on Implementation of the Act,
according to Regulation (EC) No 651/2014 as a state aid
scheme and/or in compliance with the requirements of the
State Aid Act.

Un. 22x. (Hos - /1B, 6p. 41 oT 2009 1.) (1) (M3M. -
B, 6p. 82 ot 2009 ., B cma ot 16.10.2009 r., u3m. - /IB, 6p.
14 ot 2015 r., u3m. - JIB, Op. 22 ot 2022 1., B cujia ot
18.03.2022 1.) [To mpemnosxeHne Ha MUHHUCTEPCTBOTO Ha
WHOBAIMUTE U pacTexxa MUHHCTEPCKHUAT ChBET MOXeE J1a
Ch3/1a/ie MEXyBEIOMCTBEHA PabOTHA TPyIIa 32 OCUTYpsIBaHE
Ha WHCTUTYIMOHAJIHA MOJKPENa Ha IPHOPUTETCH
WHBECTHLIMOHEH TIPOEKT, B KOSTO MOTaT Ja y4acTBaT
[IPE/ICTaBUTEIN HA 3aMHTEPECOBAHUTE OPTaHH Ha
LEHTPATHATa ¥ TEPUTOPHATHATA U3ITBIHUTETHA BIIACT, Ha
aKaJieMUYHaTa OOIIHOCT ¥ HENPABUTEJICTBEHH OPTraHHU3aIHH.

(2) Exnonuynu apyxecTBa ¢ IbpKaBHO UIIH
OOIIMHCKO yJacTHe 1 OI0KETHH HPEANPHUSITHS 110 CMHUCHIIA
Ha 3aK0HAa 32 CYeTOBOACTBOTO MOTAT J1a Ca Chy4YpeNTENH 32
o0pasyBaHe Ha ThPTOBCKO JPYXKECTBO Upe3 MPSKO
JIOTOBapsiHE C HHBECTHTOP IO 4JI. 22€ 0 pEelIeHNEe Ha
CHOTBETHHSI KOMIIETEHTEH OpTaH.

Art. 22g. (new — SG 41/09) (1) (amend. - SG
82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) Upon proposal by the
Ministry of Innovation and Growth the Council of Ministers
may create and inter-institutional working group to provide
institutional support to a priority investment project, which
may include representatives of the interested authorities of the
central and territorial executive, of the academic society and
the non-governmental organizations.

(2) Single member companies with state or
municipal share and budget enterprises in the sense of the
Accountancy Act may be co-founders of a trade company
though direct agreement with an investor under Art. 22f
following a decision of the competent authority.

Paznea 11.
HNHBecTHIMOHHY MPOEKTH ¢ 001IMHCcKOo 3HaYeHune (Hos -
AB, 6p. 16 oT 2013 1.)

Section II.
Investment Projects of Municipal Significance (New - SG
16/13)

Un. 223. (Hos - B, 6p. 16 oT 2013 1.) (1) 3a
HACHPYABAHE HA HHBECTHUIIMUTE C OOIIMHCKO 3HAYCHUE
OOIIMHCKUAT CHBET NMPHEMa Hapen0a, B KOSITO CE OMPEACIIAT
YCIIOBHSITA M pEIBT 32 M3JJaBaHe Ha cepTUdUKaT kiac B u
MpPUJIaraHeTO Ha MEPKUTE ChIIIACHO M3MCKBAHUATA HA IJIaBa
TpeTa ¥ Ha NPAaBMJIHUKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHA.

(2) IIpoexTuTe ¢ OOIUHCKO 3HAYCHHUE CEe
HachpuaBaT KaTO MHBECTUIMH Ki1ac B mo uJ. 14, a. 4,
KOTaTo ce peaqu3nupaT B aIMHHACTPATHBHATE TPAHUIIA HA
ompeieeHa OOIIUHA U OTTOBapsT Ha YCIOBUATA HA
Hapen6Oara 1o ain. 1. IIpoekTure:

1. Morar 1a ce U3IBJIHABAT BHB BCHYKH CEKTOPH Ha
MKOHOMUKATA, C M3KIIIOYCHHE Ha ITocoueHuTe B wi. 13a, T. 3;
MKOHOMHYCCKUTE JCHHOCTHU CE ONPEIEIIAT ChIVIACHO
neiictamara CtaTucTrdecka KiacupuKanus Ha
WKOHOMHUYECKUTE JeiHOCTH B EBporeiickara oOmHoOCT (
NACE), cbOTBETHO HEHHOTO HPSAKO MPHIIOKEHHE B
Peny6nuka brirapus upes chOTBETCTBAIIATa KIIACH(PHKAIINS,

2. MpeBMKIAT Pa3Mep Ha MHBECTHUIIHATA,
HEeHaJIBUIIIaBaIll MUHUMAJIHUA pa3Mep 3a kiac b mo ui. 12,

aJl. 2, T. 5, OlpesiesieH ¢ NPABUJIHUKA 3a NPUJIAraHe Ha

Art. 22h. (new — SG 16/13) (1) For promotion of
investments of municipal significance the municipal council
shall adopt an ordinance specifying the conditions and order
for grant of a class B certificate and the implementation of the
measures according to the requirements of Chapter Three
and the Rules on Implementation of the Act.

(2) The projects of municipal significance shall be
encouraged as class B investments under Art. 14, Para 4, if
they are implemented within the administrative boundaries of
a certain municipality and meet the requirements of the
ordinance referred to in Para 1. The projects:

1. may be implemented in all sectors of economy
except those referred to in Art. 13a, Item 3; the economic
activities shall be determined according to the current
Statistical classification of economic activities in the
European Community (NACE), respectively its direct
implementation in the Republic of Bulgaria through the
corresponding classification;

2. shall provide for an investment size exceeding
the minimum amount of class B under Art. 12, Para 2, Item
5 set out in the Rules on Implementation of the Act;
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3aKO0HA;

3. ch3AaBaT 3a€TOCT 110 CMHUCHJIA Ha Wi. 12, au. 2,
T. 7 1 MEUHUMAITHUAT OpO# HA 3a€TUTE JIMIIA MOXeE Ja ObJe
KPUTEPHii 32 U37aBaHe Ha CepTU(UKAT Kiaac B eqHOBpeMeHHO
C pa3Mepa Ha WHBECTHIUATA.

(3) MuBecTHIIMUTE C OOIIMHCKO 3HAYCHUE,
moJiyyusid cepTudukar 3a kiiac B, ce HachpyaBar 3a
W3ITHJIHEHHUE HAa WHBECTUIIMOHHUS TPOEKT Upes:

1. ChKpaTCHH CPOKOBE 33 aJIMUHUCTPATUBHO
o0cy>kBaHe, MPEJOCTABIHO OT OOIIMHATA, HA YUSITO
TEPUTOPHS CE OCHINECTBIBA HHBECTHIIUATA;

2. MHIWBUYAIHO aJMUHUCTPATUBHO 00CITyKBaHE,
MIPEIOCTABSHO OT OOIIMHATA, HAa YHITO TEPUTOPHS CE
OCBIIECTBSABA HHBECTHUIIHATA,;

3. npuaoOuBaHe MpPaBo Ha COOCTBEHOCT WA
OTPaHMWYEHU BEIIHH IIPaBa BbPXY HUMOTH - YaCTHA OOIIMHCKA
CcOOCTBEHOCT, TI0 pefa Ha 4. 22a, aix. 1, T. 2 u 4 pu
Cla3BaHe Ha YCIOBHTA MO 4J1. 22a, aJi. 2 - 8 u 13; Mspkara
ce mpuiiara, B ciaydai 4e He € 3asBeHa OT HHBECTUTOP IO pena
Ha 4. 18 npu m3naBaHe HA cepTH(UKAT 32 HHBECTHIINS Ki1ac
A, xnac b wiu 3a npuopuTeTeH MHBECTUIIMOHEH MPOEKT 32
CBIIMS UMOT - YaCTHa OOIIIMHCKA COOCTBEHOCT.

3. create employment in the sense of Art. 12, Para
2, Item 7 and the minimum amount of employed persons may
be a criteria for the grant of a class B certificate together with
the amount of investment.

(3) The investments of municipal significance that
have been granted a class B certificate shall be encouraged for
implementation of the investment project through:

1. reduced terms for administrative services
provided by the municipality on the territory of the
investment;

2. individual administrative services provided by
the municipality of the territory of the investment;

3. acquisition of ownership or limited real rights in
properties — private municipal property, as set out in Art. 22a,
Para 1, Items 2 and 4 in compliance with the requirements
under Art. 22a, Para 2 — 8 and 13; the measure shall be
implemented if not applied for by an investor under Art. 18 in
case of grant of a class A, class B or priority investment
project certificate for the same property — private municipal

property.

Un. 22u. (Hos - IB, 6p. 16 ot 2013 r.) KmeTbT Ha
oOmHaTa:

1. pa3paboTBa 1o penicHne Ha OOMIMHCKHUS CHBET H
mpejyiara 3a npueMane Hapendara mo wi. 223, ai. 1;

2. my0nuKyBa Hapendara mo .. 223, aji. 1 Ha
WHTEPHET CTpaHMIIaTa Ha OOIIMHATA B CPOK 10 14 mMHU OT
MIPUEMAaHETO M OT OOIIUHCKHUS CHBET;

3. M3/aBa WM OTKa3Ba M3/1aBaHETO Ha cepTudukar
3a HHBECTHUIMA Kiac B cien penreHne Ha OOIIUHCKISI ChBET
Ha ocHoBauwue 4. 20;

4. mpuyara HaCHPUYUTEIHUTE MEPKH IO 4JI. 223, aJl.
3 mo pen, onpeeNeH ¢ HapenOara mo 4. 223, au. 1;

5. B cilyyauTe Ha IpHJIaraHe Ha MspKara Imo 4JI.
22a, aia. 1, T. 2 ¥ 4 3a UIMOTH - YaCTHA OOIIIMHCKA
COOCTBEHOCT, Bb3J1ara M3rOTBSHETO Ha OLIEHKA 10 CMUCHIIA Ha
1. 22a, ai. 2;

6. mpegocTaBs MHPOPMALIUI Ha OOIACTHHS
YIpaBUTEN 32 MOCTHIMIUTEC HHBECTUIIHOHHY MTPETOKCHIS,
u3zajeHuTe cepTudukaty kiac B u npuiaraHero Ha MspkaTa
mo wi. 22a, an. 1, 1. 2 u 4;

7. moJabpKa HA HHTEPHET CTPAHUIIATa Ha
oOmHaTa:

a) aKTyaJIeH CIIICHK ChC CBOOOJHHUTE TEPCHU 1
JIPYTH HEIBU)KUMH MMOTH 32 OCBILECTBSIBAHE Ha MHBECTHUIINY;

0) bopmysipu 1 00pa3Iy 3a KaHAUJATCTBAHE 32
IoJTy4yaBaHe Ha cepTU(UKAT 32 MHBECTUIN Kiac B u
I0JI3BaHE Ha HACHPUYUTEIHUTE MEPKH ChIIACHO HapendaTa 1o
1. 223, a. 1;

B) nH(pOpMAIW 3a U3JaIeHUTE CepTH(HUKATH 32
MHBECTHLUS Kiac B oT oOminHara;

8. M3TOTBSI TOAMIICH JOKJIA 32 M3/1aJICHUTE
cepTudUKATH 32 UHBECTUIH OT Kiac B u mpenocraBeHuTe
HACBPUYUTEIIHH MEPKH, KOMTO MPEICTaBs HAa 00JACTHUS

YIIPaBUTEI U UBITBJIHUTCIIHUSA JUPEKTOP HA ar€HIUATA U

Art. 22i. (new — SG 16/13) The mayor of the
municipality shall:

1. draw up pursuant to a decision of the municipal
council and propose for adoption the ordinance referred to in
Art. 22h, Para 1;

2. publish the ordinance referred to in Art. 22h,
Para 1 on the website of the municipality within 14 days from
its adoption by the municipal council;

3. grant or refuse to grant a class B investment
certificate following a decision of the municipal council
pursuant to Art. 20;

4. implement promotion measures under Art. 22h,
Para 3 according to a procedure specified in the ordinance
referred to in Art. 22h, Para 1,

5. in cases of implementation of the measure under
Art. 22h, Para 1, Items 2 and 4 to properties — private
municipal property, appoint the preparation of an assessment
in the sense of Art. 22a, Para 2;

6. provide information to the regional governor of
the received investment proposals, issued class B certificates
and the implementation of the measure referred to in Art.
22a, Para 1, Items 2 and 4;

7. maintain on the website of the municipality:

a) un up-to-date list of available terrains and other
immovable property for implementation of investments;

b) forms and samples for applications for grant of a
certificate for a class B investment and use of the promotion
measures according to the ordinance referred to in Art. 22h,
Paral;

c) information of the granted class B certificates by
the municipality;

8. draw up an annual report of granted class B
investment certificates and provided promotion measures,
which shall be submitted to the regional governor and the
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KOMWTO Ce BKJIIOYBA B ToAUIIHUA JOKJIa/J 3a HHBCCTHIIUUTC B
crpanara no wi. 110, 1. 5.

executive director of the Agency and which shall form part of
the annual investments report in the country referred to in
Art. 11b, Item 5.

I'maBa mera.
IMPABA BbPXY HEJIBUKUMHU UMOTHU (OTM. - ]IB,
BP.37 OT 2004 T., B CUJIA OT 04.05.2004 T'.)

Chapter five.
RIGHTS OVER REAL ESTATES(revoked, SG 37/04; in
force from May 4/2004)

Ui 23. (Ot™. - 1B, 6p. 37 ot 2004 1., B cujia OT
04.05.2004 1., HOB - /IB, Op. 42 o1 2007 T., B cCHJ1a OT
30.08.2007 r.) 3a 4yknecTpaHHU UHBECTHUIINH, U3BBPIICHU
MIpeay N3MEHEHHS B 3aKOHOAATEICTBOTO, KOUTO YCTAaHOBSIBAT
HOPMATHBHU OTPaHHUYCHHS CaMO 32 UYXKICCTPAHHHUTE
MHBECTHUIUH, CE MPHJIATaT 3aKOHOBHUTE Pa3ope 0, KOUTO ca
neiicTBaiM B MOMEHTA Ha M3BBPIIBAaHE Ha MHBECTUIIMHTE.

Art. 23. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) In respect
of foreign investments realized before amendments of the
legislation establishing normative restrictions only to foreign
investments shall apply the statute provisions which have
been in force at the moment of realization of the investment.

Y. 24. (Orm. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna ot
04.05.2004 r., HoB - /IB, 6p. 42 o1 2007 T., B CHJIa OT
30.08.2007 r.) (1) UyxnmecTpaHHH U2, KOUTO HMAT IIPABO
Jla U3BBPIIBAT THPTOBCKA ICHHOCT 110 HAIIMOHATHOTO CH
3aKOHOZAATENICTBO, MOTAT Jla OTKPUBAT B CTPAaHATa ThPIOBCKU
NPENCTaBUTEIICTBA, KOUTO TPAOBa 1a ObAT PErUCTPUPAHU B
Brirapckara ThproBCcKo-pOMUIIUIEHA TajiaTa.

(2) IlpencraBurencrBara mo ai. 1 He ca
IOPUIMYECKH JIMLIA U HE MOT'aT Jla U3BBPIIBAT CTOMAHCKA
JIEHOCT.

(3) Caenkure, KOUTO Uy AECCTPAHHOTO JIUIIE
CKJIFOYBA C MECTHHU JIMLIA 32 HYXKUTE HA PETUCTPUPAHO OT
HETO MPEJICTABUTENICTBO 110 al. |, Ce OCHIIECTBABAT IO pena
3a U3BBPUIBAHE HA CACIIKA MCKAY MECCTHHU JIUIIA.

Art. 24. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
foreign persons entitled to carry out commercial activity under
their national legislation may establish their commercial
representations in the country which shall be registered in the
Bulgarian Chamber of Commerce and Industry.

(2) The representations under Para 1 shall not be
deemed legal persons and may not carry out economical
activity.

(3) The transactions concluded by the foreign
person with local persons for the needs of a representation
under Para 1 registered by them shall be carried out by the
order of formation of transactions by local persons.

Y. 25. (Orw™. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B cuiia ot
04.05.2004 r., HOB - JIB, 6p. 42 o1 2007 T., B CHJTa OT
30.08.2007 r.) YyxknectpaHHO (HPU3AIECKO JTUIIC WITH
JIpYy’KECTBO, KOETO HE € IOPUINYECKO JIUIIe, MOXKeE Ja OTKpUBa
KJIOH, aKO € PETHCTPUPAHO C IPABO J1a U3BBPIIBA ThPrOBCKA
JIEHHOCT CHOpe ] HalMOHATHUS CH 3aKOH. KIIOHBT ce BIuCBa B
TBPrOBCKHS PETUCTBP NPH ATEHLUSATA 10 BIMCBAHUSATA.

Art. 25. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) Any foreign
natural person or partnership not considered a legal person, if
registered with the right to carry out commercial activity
under its national law, may establish a branch. The branch
shall be registered in the commercial register at the
Registration Agency.

Un. 26. (Otw™. - [IB, 6p. 37 or 2004 1., B cuia ot
04.05.2004 .)

Art. 26. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004)

I'maBa mecra.

HAIIMOHAJIEH MEXAHU3BbM 3A CKPUHUHI HA
NPEKUTE YY) KAECTPAHHU UHBECTUIIUN,
CBBP3AHU CHC CUT'YPHOCTTA NI
OBHIECTBEHUA PEJl, BCbOTBETCTBHE C
PETJIAMEHT (EC) 2019/452 (OTM. - AB, BP. 37 OT
2004 T., B CHJIA OT 05.08.2004 I'., HOBA - 1B, BP. 20
0T 2024T.)

Chapter six.

NATIONAL MECHANISM FOR SCREENING
FOREIGN DIRECT INVESTMENTS, RELATED TO
SECURITY OR PUBLIC ORDER, IN ACCORDANCE
WITH REGULATION (EU) 2019/452 (REPEALED - SG,
37/04, EFFECTIVE FROM 05.08.2004, NEW - SG, 20/24)
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Yn. 27. (Otm. - [IB, 6p. 37 oT 2004 1., B criia oT
06.08.2004 r., HOB - /IB, Op. 20 or 2024 r.) (1) IIpsixa
Yy XIeCTpPaHHA UHBECTUIIMSI OT Uy KIECTPAaHEH HHBECTUTOP CE
M3BBPIIBA CJIe] U3aBaHe Ha pa3pelieHe OT
MexXyBeZJOMCTBEHHUS CHBET 33 CKPHHUHT Ha IIPEKUTE
qy>KJIeCTPaHHU MHBECTULINH, HApHYaH I0-HAaTaThK
"MeXIyBeJOMCTBEH ChBET 3a CKPUHHHI", aKO MMa 32
TpeaMeT o0IacTUTE Ha JEHHOCT, IIOCOYCHH B 4I. 4,
naparpad 1 ot Pernament (EC) 2019/452, 1 otroBaps Ha
€/IHO OT CJIEJTHHUTE YCIOBUS:

1. upe3 OCHUIECTBIBAHETO HA HHBECTHLIUATA CE
npuo0MBa COOCTBEHOCTTA HA Haii-Mayiko 10 Ha cTO OT
KanuTajga Ha IpeANpHUsITHE, KOETO ONepupa B CTpaHaTa, WiH
CTOMHOCTTa Ha MHBECTULMATA HaaBuIIaBa npara ot 2 000 000
€BPO WUJIM JIEBOBAaTa UM PaBHOCTOWHOCT;

2. 4pe3 OCHIIECTBIBAHETO HAa MHBECTUIIMATA CE
puao0MBa cOOCTBEHOCTTA Ha Hail-Manko 10 Ha cTo oT
KanuTajga Ha IpeAnpHsITHe, KOETO ONepupa B CTpaHaTa U
U3BBPIIBA BUCOKOTEXHOJIOTHYIHH JICHHOCTH;

3. OCBIIECTBSBA CE HOBA MHBECTHILHS, KOATO
Hazasumara mpara ot 2 000 000 eBpo wiu leBoBaTa UM
PaBHOCTOMHOCT.

(2) Mo m3KITIOYEHNE TPEKHUTE TYXKJIECTPAHHN
HMHBECTUIIUH, KOUTO ca HOBU MHBECTUIIMY WJIM HE Ha/(BUIIIaBaT
mpara ot 2 000 000 eBpo MK IeBOBAaTa M PABHOCTOMHOCT,
Morar J1a ObJJaT 00EKT Ha pasriexk/1aHe U pa3pereHue ot
MesxyBeJOMCTBEHHUS CHBET 3a CKPUHUHT I10 NPeI0KEHUE
Ha WICH Ha ChBETA C KOMIIETEHTHOCT B ChOTBETHHS CEKTOP, B
KOUTO IIIe ce peanu3npa UHBECTHLUATA, CHIVIACYBAHO C
mpeacTaBuTenuTe Ha JIppxaBHa arennus "Harmonansa
curypHoct" 1 [IbpkaBHa areHuus "Pa3y3naBane".

(3) Ha ckpuHHHT 1O pejia Ha TO3H 3aKOH HOAJIekKaT
BCUYKH MPEKU YyKIECTPAHHH UHBECTUIIMH B OOCKTH U
JIEHHOCTH OT JINIA, KOUTO W3BBPIIBAT ACHHOCTH 110 4JI. 2, aJl.
1, 1. 8 oT 3akoHa 32 aAMUHHCTPATHBHOTO peryJiMpaHe HA
HKOHOMHUYECKHUTE JeiHOCTH, CBbP3aHM € HePT U
MPOAYKTH OT HepTeH MPOU3XO.

(4) Ha ckpuHHHT 1O pejia Ha TO3H 3aKOH MOAJIekKAT
BCHYKH NPEKU TyKAECTPAHHU HHBECTUINH C Ty>KICCTPaHEH
uHBecTUTOp OT Pycus mim Peny6imka bemapyc.

(5) Tlo MmoTHBHpaHoO HcKaHe Ha J[bp)KaBHA areHIIUS
"Hammmonanza curypHoct” 1 J[bpkaBHA areHINs
"Pazy3HaBaHe" npsika 4y’KAeCTpaHHA NHBECTULUS MTOAIEKU
Ha CKpUHHUHT 0T MeXTyBeJOMCTBEHHS ChBET 3a CKPUHHHT,
HE3aBHCUMO OT KPUTEPHHTE 110 all. 1, KOraTo MMa AaHHH, 4e
ChILaTa MOXKE J1a OKaXe Bb3JEHCTBUE BbPXY CUTYPHOCTTA U
0OIIECTBEHHS PE/I.

(6) N3BppmIBaHeTO HA CKPUHUHT Ha MPsIKa
qyXIeCTpaHHA UHBECTULM IIPH yCIOBUATA U IO Pea Ha
TO3H 3aKOH HEe 0CBOOOXK/1aBa Uy>KAECTPAHHHUS HHBECTUTOP OT
3abIDKCHUSTA MY, yCTAHOBEHH B IPYTH 3aKOHH.

(7) Ha ckpuHHHT 1O pejia Ha TO3H 3aKOH HOAJIekKaT
MIPEKH dyKIECTPaHHN HMHBECTUIIMY B 00XBaTa Ha ai. 1 6e3
OTJIe/l Ha OTPaHWYEHUSITA 3a TIpar Ha MHBECTUIIUATA, KOTaTo B
KanuTaja Ha 4y’>KJeCTPaHHUS UHBECTUTOP UMa IPSKO WU
HEIPSIKO y4acTHe Ha IbpKaBa u3BbH EBponelickus cbio3, B
T.4. 3HAYUTEITHO (prHAHCHpaHEe OT IbpskaBeH opraH. Korato

Art. 27. (Repealed, SG 37/04; in force from August
8 2004, new — SG, 20/24) (1) A foreign direct investment by a
foreign investor shall be carried out after issuance of a permit
by the Interdepartmental Council for Screening Foreign Direct
Investments, hereinafter referred to as the "Interdepartmental
Screening Council", if it concerns the areas of activity,
specified in Art. 4, Paragraph 1 of Regulation (EU) 2019/452,
and meets one of the following conditions:

1. through the implementation of the investment,
the ownership of at least 10 percent of the capital of an
enterprise operating in the country is acquired, or the value of
the investment exceeds the threshold of EUR 2,000,000, or
their BGN equivalent;

2. through the implementation of the investment,
the ownership of at least 10 percent of the capital of an
enterprise is acquired, that operates in the country and carries
out high-tech activities;

3. anew investment is made, that exceeds the
threshold of EUR 2,000,000, or their BGN equivalent.

(2) Exceptionally, foreign direct investments, that
are new investments or do not exceed the threshold of EUR
2,000,000, or their BGN equivalent may be subject to
examination and authorization by the Interdepartmental
Screening Council on the proposal of a member of the
Council with competence in the relevant sector, in which the
investment will be realized, agreed with the representatives of
the National Security State Agency and the State Intelligence
Agency.

(3) All direct foreign investments in sites and
activities by persons, who carry out activities under Art. 2,
Para. 1, item 8 of the Act on Administrative Regulation of
Economic Activities, Related to Oil and Petroleum Products
shall be subject to screening.

(4) All foreign direct investments with a foreign
investor from Russia or the Republic of Belarus shall be
subject to screening in accordance with this Act.

(5) With a motivated request of the National
Security State Agency and the State Intelligence Agency, a
foreign direct investment shall be subject to screening by the
Interdepartmental Screening Council, regardless of the criteria
under Para. 1, when there is evidence, that the same may have
impact on security and public order.

(6) Screening of foreign direct investment under
the conditions and in accordance with this Act shall not
release the foreign investor from his obligations established in
other Acts.

(7) Foreign direct investments within the scope of
Para. 1 shall be subject to screening under this Act, regardless
of the investment threshold restrictions, when there is a direct
or indirect participation of a country outside the European
Union in the capital of the foreign investor, including
significant funding from a government body. When the
foreign investor is a company, whose shares are traded on a
regulated market, sentence one shall apply if the direct or
indirect participation of a country outside the European Union
in the capital of the company is greater than 5 percent. This
procedure shall not apply to the states under Para. 8 and 9.
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YyKXASCTPAHHHUAT HHBECTUTOP € JPYKECTBO, YNUTO aKILIMH CE
TBHPryBaT Ha PETYJIHpaH ma3ap, H3peUeHne MbPBO Ce MpuJara,
B CJIy4ai ue MPSKOTO WM KOCBCHO YJYacTHE Ha IbpKaBa
n3BbH EBponeiickus cbio3 B KanuTasa Ha APYKECTBOTO € Mo~
rojisiMo OT 5 Ha cto. To3u pell He ce mpuiiara 3a Ibp>KaBUTe
mo an. 8u 9.

(8) HapoaHoTo chOpaHwue 1o NpeioKeHne Ha
MuHHCTEPCKHS CHBET IPHEMa C PeIIeHHE CIICHK C IbPKABH
n3BBH EBpomneiickus cbhl03 C HUCBK PUCK 3a LIEIHUTE Ha
MIpUjIaraHeTo Ha MEXaHW3Ma 3a CKPUHHHT.

(9) 3a mppkaBH, BKIFOUSHH B CICHKA 110 ail. §,
KakTo 1 32 CheMHeHNTe aMepuKaHCKH maTH, O0eJMHEHOTO
kpaictBo Benukobpurtanus, Kanana, Asctpanus, Hosa
3enmannus, SAmonns, Pemyonuka Kopes, O. A. E. u K. C.
Apabusi ce npuiarat npaBuiiaTa 3a CKpUHHHT 32 JIbPIKaBH -
yjieHKd Ha EBponeiickus chio3, 3a 1IeJIUTE Ha MPUJIaraHeTo Ha
MeXaHU3Ma 32 CKPHHHUHT.

(8) The National Assembly, upon proposal of the
Council of Ministers, shall adopt by decision a list of low-risk
countries outside the European Union for the purposes of
applying the screening mechanism.

(9) For countries, included in the list under Para. 8,
as well as for the United States of America, the United
Kingdom of Great Britain, Canada, Australia, New Zealand,
Japan, the Republic of Korea, the United Arab Emirates and
the Kingdom of Saudi Arabia, the screening rules for Member
States of the European Union shall apply, for the purposes of
implementing the screening mechanism.

UYn. 27a. (Hos - B, 6p. 20 o 2024 1.) (1)
UyxaecTpaHeH HHBECTUTOP, KOMTO MMa HaMEpeHHE Ja
HalpaBH NpsKa 9yXKIeCTpaHHA HHBECTUIHS 110 4. 27, ai. 1,
€ JUTBKEH IPeABApUTEIHO J1a TT0Aaje 3asBICHHE 3a H3/1aBaHe
Ha pa3pelieHue.

(2) 3asBeHMETO 32 M3]aBaHE Ha pa3pelIeHue ce
moJjaBa OT UHBECTHUTOPA YPE3 arcHuuATa 10
MexyBeJOMCTBEHHS ChBET 33 CKPHHUHT I10 pelia Ha TO3U
3aKOH.

(3) 3agBnenueto 1o an. 1 ce mogaBa eTHOBPEMEHHO
ChC 3asBJICHNE 33 U3/1aBaHE HA pa3pelIeHNe, JTNIEH3 HIN
BITMCBaHE B PETUCTBP, IPEIABHUICHH B APYT 3aKOH.
ITpon3BOACTBOTO 1O Ta3M I1aBa HE € OCHOBAHHE 3a CIIPAHE
Ha ITPOM3BO/ICTBO 3a W3aBaHE Ha pa3pelleHue, JIUIEH3 Wi
BITUCBaHE B PETUCTBP, MPEJABHUCHH B JIPYT 3aKOH, OCBEH B
MIPEABUACHUTE OT 3aKOHA CIIydau.

Art 27a. (New — SG, 20/24) (1) A foreign investor,
who intends to make a direct foreign investment under Art.
27, Para. 1, shall be obliged to submit in advance an
application for issuance of a permit.

(2) The application for the issuance of a permit
shall be submitted by the investor through the Agency to the
Interdepartmental Screening Council in accordance with the
procedure of this Act.

(3) The application under Para. 1 shall be submitted
simultaneously with an application for issuance of a permit,
license or entry in a register, provided for in another Act.
Proceedings under this Chapter shall not be grounds for
suspending proceedings for issuance of a permit, license or
entry in a register, provided for in another Act, except in the
cases, provided for by the Act.

Un. 276. (Hos - 1B, 6p. 20 ot 2024 1.) (1)
3asiBICHUETO 32 U3J[aBaHE Ha pa3pelICHUE ChIbpikKa Hall-
MaJIKo HH(pOpMAIHsITa, IOCOYCHA B WI. 9, maparpad 2 ot
Pernament (EC) 2019/452, xato nHpOpManus 3a
HEOOXOIMMUTE JOKYMEHTH H YCIOBHUATA 32 MOJJaBaHe Ha
3agBJICHHE, KaKTO M 0Opa3era Ha 3asBIICHHE € HaJIMYHa Ha
HHTEePHET CTPAHWIIATA HA arCHIUATA.

(2) 3asBneHueTO 32 U3IaBaHE Ha pa3pelIeHue ce
o/1aBa 1o oOpaselr Ha ObIATAPCKU €3UK C TIPEBOJ] Ha
AHTTIMIICKH e3uK. [IpuitoskeHuTe KbM 3aBICHHETO JOKYMEHTH
ce MPEJICTABAT B OPUTHHAJ WITU B 3aBEPCHH OT 3asSBUTEIIS FITH
HETOB YITBJTHOMOIICH MTPEICTaBUTEI KOTIHSI.

(3) B cpok 1o Tpu IHE CiIe[ MOCTHIIBAHETO MY
areHIMsATa IPOBEPsIBa ChOTBETCTBUETO HA 3asIBJICHUETO U
MTOJIaICHUTE JOKYMEHTH C N3MCKBAaHUATA HA 3aKOHA H
Peraament (EC) 2019/452 v ro usmpaiia 3a pa3riexiaHe Ha
Mex/1yBeJOMCTBEHHS ChBET 32 CKPHHUHT.

(4) B cyuaii 4e 3asSBICHHUETO HE OTrOBaps Ha
n3uckBanusTa Ha 3akoHa U Pernament (EC) 2019/452,
areHIUATa yBEIOMSABA B CPOK JI0 7 THU 3asBUTEIIA 3a
OTCTpaHsABaHE HAa HECHOTBETCTBUATA.

(5) B cayuaunTe 1o ajn. 4 CpOKBT 3a pa3riIekKaaHE HA

Art. 27b. (New — SG, 20/24) (1) The application
for the issuance of a permit shall contain at least the
information, specified in Art. 9, Paragraph 2 of Regulation
(EU) 2019/452, as information on the necessary documents
and conditions for submitting an application, as well as the
application form is available on the Agency's website.

(2) The application for issuance of a permit shall be
submitted according to a sample in the Bulgarian language
and with a translation in the English language. The
documents, attached to the application shall be submitted in
original or in copies, certified by the applicant or his
authorized representative.

(3) Within three days after its receipt, the Agency
shall check the compliance of the application and the
submitted documents with the requirements of the Act and
Regulation (EU) 2019/452 and shall send it for consideration
by the Interdepartmental Screening Council.

(4) In the event, that the application does not meet
the requirements of the Act and Regulation (EU) 2019/452,
the Agency shall notify the applicant within 7 days to remedy
the discrepancies.

(5) In the cases under Para. 4, the term for
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3asBJICHUETO 3all04Ba [a Te4e OT AaTaTa Ha IPUBEKIaHE Ha
3asBJICHUETO B CHOTBETCTBUE C MU3MCKBAHUATA HAa 3aKOHA U
Pernament (EC) 2019/452.

(6) 3asBHUTEIAT 32 U3AaBaHE HA pa3pelIeHHe HOCH
OTTOBOPHOCT 332 TOYHOCTTA M ITBJIHOTATa Ha NIPEIOCTaBeHATA
nHpopManysl.

consideration of the application shall begin to run from the
date of bringing the application into compliance with the
requirements of the Act and Regulation (EU) 2019/452.

(6) The applicant for issuance of a permit shall be
responsible for the accuracy and completeness of the provided
information.

Un. 278. (Hos - IB, 6p. 20 ot 2024 r.) (1) Cp31aBa
ce Mex/1yBeJOMCTBEH ChBET 38 CKPUHHMHT Ha PEKUTE
qy>KJIE€CTPaHHN WHBECTHIINH, CBBP3aHU ChC CUTYPHOCTTA WITH
oOiecTBeHHs pei KbM MUHHCTEPCKHS CHBET.

(2) Mex1yBeJOMCTBEHHAT CHBET 32 CKPUHHHT €
MIOCTOSTHHO JIEHCTBAII KOJIEKTUBEH OpraH, KOWTO pasriiexaa
MOCTBHIMIINTE 3asIBJICHUS 33 U3BBPILIBAHE HA MPEKH
qy>KJI€CTPaHHU MHBECTUIINH U M3/1aBa Pa3pelIcHUe WIN
0TKa3Ba M3/IaBaHETO HA pa3pelleHue 3a IpsiKa dyKJeCTpaHHA
nHBecTHLUS. CHBETHT C€ CHCTOM OT CIIETHUTE YICHOBE:

1. mpencenaren: 3aMECTHUK MHUHUCTBP-
TIpeziceiaTe, onpeaeineH oT MUHUCTEPCKUSI CHBET;

2. 3aMECTHHUK-TIpeICeIaTell: MUHHCTBPBT Ha
WHOBAIMUTE M PACTEXkA MU YITBIHOMOIIEH OT HETO
3aMEeCTHUK-MHHHUCTBP;

3. 4JIeHOoBE:

a) IpecTaBuTeN Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
oTOpaHara;

0) npeacraBuTen Ha MUHUCTEPCTBOTO HA
BBTPELIHNTE PAOOTH;

B) MpeJicTaBUTe)l HA MUHHCTEPCTBOTO Ha
¢uHaHCHTE;

T') TIpesIcTaBUTET Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
3/IpaBEeOIa3BaHETO;

1) IpeICTaBUTEN Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
BBHIIHATE PabOTH;

€) npencraBuTen Ha MHUHUCTEPCTBOTO Ha
MKOHOMHKATa ¥ UHIYCTPHSTA,;

) TIpeJICTaBUTEN Ha MUHUCTEPCTBOTO HA
TPaHCIIOPTa ¥ ChOOLIEHUSTA;

3) mpeacTaBUTeN Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha
€JICKTPOHHOTO YIPaBIICHHUE;

1) TpeJcTaBuTeN Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha
CHEpreTHKATa,;

K) peacTaBuTelN Ha J[bp)kaBHa areHIus
"HammonanHa curypHoct";

JI) IpecTaBuTeN Ha [IbpKaBHA areHIHS
"Pazy3HaBane";

M) npenctasuren Ha Komucusra 3a 3amuTa Ha
KOHKYPEHIHUATA;

H) npeacTaButen Ha Komucusita 3a puHaHCOB
Ha/30D;

0) npencrasuren Ha KoMmuncusra 3a perynipane Ha
CHOOILEHUATA;

M) npeactaButen Ha KoMucusra 3a eHEpruitHO 1
BOJIHO peTyJIMpaHe.

(3) [NoumeHHHAT cheTaB HA MeKTyBEJOMCTBEHHS
CBBET 3a CKPUHHHT CE ONpeeis 0T MUHHCTEPCKHS ChBET MO
MIPEAIOKEHNE Ha PHKOBOIUTEINTE HA CHOTBETHUTE
BCAOMCTBA B CbOTBCTCTBUEC C U3MCKBAHHUATA, IOCOYCHU B
NMPABUJHHKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHA.

Art. 27c. (New — SG, 20/24) (1) An
Interdepartmental Screening Council for foreign direct
investments, related to security or public order shall be
established at the Council of Ministers.

(2) The Interdepartmental Screening Counicl shall
be a permanent collective body, that examines received
applications for foreign direct investment and issues, or
refuses to issue a permit for foreign direct investment. The
Council shall consist of the following members:

1. Chairperson: Deputy Prime Minister, appointed
by the Council of Ministers;

2. Deputy Chairperson: the Minister of Innovation
and Growth or a Deputy Minister, authorized by him;

3. members:

a) a representative of the Ministry of Defense;

b) a representative of the Ministry of Interior;

¢) a representative of the Ministry of Finance;

d) a representative of the Ministry of Health;

e) a representative of the Ministry of Foreign
Affairs;

f) a representative of the Ministry of Economy and
Industry;

g) a representative of the Ministry of Transport and
Communications;

h) a representative of the Ministry of Electronic
Government;

i) a representative of the Ministry of Energy;

j) a representative of the National Security State
Agency;

k) a representative of the Intelligence State
Agency;

1) a representative of the Competition Protection
Commission;

m)a representative of the Financial Supervision
Commission;

n) a representative of the Communications
Regulation Commission;

0) a representative of the Energy and Water
Regulation Commission.

(3) The nominal composition of the
Interdepartmental Screening Council shall be determined by
the Council of Ministers on the proposal of the heads of the
relevant departments in accordance with the requirements,
specified in the Rules on the implementation of the Act.

(4) A secretariat shall be established to the
Interdepartmental Screening Council, whose expert and
technical functions shall be defined in the Rules on the
organization and activities of the Council. The Secretariat
shall be a unit in the administration of the Council of
Ministers.

(5) The Interagency Screening Council shall meet
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(4) KeM MexnyBe1OMCTBEHUS CHBET 32 CKPUHUHT
ce Ch3JaBa CeKpeTapruaT, YMUTO EKCIIEPTHH U TEXHHIECKHI
(YHKIAU CE OTIPENeNIAT B MPaBIIIHUKA 32 OpraHU3aluATa U
JeiiHocTTa Ha chBeTa. CekpeTapuaThT € 3BEHO B
aIMUHUCTpauATa Ha MIUHHUCTEPCKHUS CHBET.

(5) MexnyBeJOMCTBCHHAT CHBET 32 CKPUHHUHT
3ace/laBa PEIOBHO MPH KBOPYM OT MHO3HUHCTBOTO OT
4ileHOBeTe My. PerreHusTa 3a m3gaBaHe Wil OTKa3 3a
M3/1aBaHe Ha pa3pellieHue ce NpueMaT ¢ MHO3UHCTBO OT
BCUYKHU WICHOBE TI0 P/, ONPEIEICH B IPaBUIIHUKA 32
OpraHM3aIUATa U IEHHOCTTa Ha ChBETA.

(6) Ipencrapurenure Ha Komucusita 3a 3anmra Ha
KOHKypeHnusTa, KomucusTa 3a peryiupane Ha ChoOIIeHUITa,
Kommucusra 3a eHepruifHO ¥ BOJHO peryIHpaHe U Ha
Komucusra 3a prHAHCOB HA[30p MMAT KOHCYJITATHUBHU
(YHKINU ¥ HE YJ9acTBaT B IVIACYBaHETO HA PELICHUATA Ha
MexayBeJOMCTBEHHUS CHBET 3a CKPUHIHT.

(7) Ha Bceku 6 meceria Mex1yBeIOMCTBCHHUAT
CHBET 332 CKPHHUHT U3TOTBS M MIPEACTaBs JOKIA] 3a
JieiHOCTTa cH npea MUHUCTEPCKUSI ChBET, KOMTO ro
MpeCTaBs 3a pasmiexaane B Hapoanoto crOpanue.
JoxmagsT BKIFOYBaA 11 0000IIeHN TaHHH 32 Opos Ha
3asBIICHUATA 110 4. 27e, aj1. 1 u 3a Opost Ha PELICHHUATA 110
1. 27e,an. 2, 1. 1 - 3.

(8) MexxmyBeJOMCTBEHHAT CHBET 32 CKPUHHUHT
M3rOTBS U m3Mpamia 10 EBponerickata KOMUCHS TOAUITHAS
JIoKJa 1 nHpopMalusTa 1o 4. 5, naparpagu 1 u 2 or
Pernament (EC) 2019/452.

(9) MuHHCTEpCKHAT CHBET MPUEMa PABIITHUK 32
opraHu3aiusaTa u [eiHoCcTTa Ha MeX/TyBeJOMCTBEHUS CHBET
3a CKPHHUHT Ha MPEKUTE IyKICCTPAaHHU HHBECTHIINH,
CBBP3aHU ChC CHTYPHOCTTA U OOLICCTBEHUS PEI.

regularly with a quorum of the majority of its members.
Decisions to issue or refuse to issue a permit shall be adopted
by a majority of all the members, in accordance with the
procedure, defined in the Rules on the organization and
activity of the Council.

(6) Representatives of the Competition Protection
Commission, the Communications Regulation Commission,
the Commission for Energy and Water Regulation and the
Financial Supervision Commission shall have consultative
functions and shall not participate in voting on the decisions
of the Interdepartmental Screening Council.

(7) Every 6 months, the Interdepartmental
Screening Council shall prepare and submit a report on its
activities to the Council of Ministers, which shall present it
for consideration in the National Assembly. The report shall
also include summary data on the number of applications
under Art. 27f, Para. 1 and on the number of decisions under
Art. 271, Para. 2, items 1 - 3.

(8) The Interdepartmental Screening Council shall
prepare and send to the European Commission the annual
report and the information under Art. 5, Paragraphs 1 and 2 of
Regulation (EU) 2019/452.

(9) The Council of Ministers shall adopt Rules on
the organization and activities of the Interdepartmental
Screening Council for the foreign direct investments, related
to security or public order.

Y. 27t. (Hos - JIB, 6p. 20 ot 2024 1.) (1)
W3BBpIIBaHETO HA MpSKa Uy XKICCTPaHHA HHBECTUIIHA TI0 YL
27, ann. 1 3amouBa ciej M34aBaHETO Ha pa3pelieHue 1o pena
Ha TO3M 3aKOH OT MeX1yBeZJOMCTBEHHUS ChBET 32 CKPHHUHI.

(2) MexmyBeJOMCTBEHHAT CHBET 32 CKPUHHUHT
MOXe€ CITy»KeOHO 1 110 M3KIIIOUeHHE Jla 00pasyBa
MIPOU3BOJICTBO 3a IIPOBEpKa HA MpsAKa Ty XKJIeCTpaHHA
WHBECTHLHS, KOATO OM MOTJIa 1a ObJIe IPEeAMET Ha CKPUHUHT
T10 pe/ia Ha TO3H 3aKOH U 110 OTHOIICHHE Ha KOATO HE €
IIOJIICHO 3asBJICHUE 3a pa3pelleHne, B CIyJai ue e
[IOJIy4E€HO CTaHOBUILE OT EBpomneiickaTa KOMUCHUS WIIH
CHUTHAJI, ChIbpIKalll JOCTaThYHO HHPOpMANHs OT JbpKaBa
YJICHKA.

(3) B cpok mo Tpu Mecena OT y3HaBaHETO Ha HOBO
00CTOSITEIICTBO, KOETO € MPEIoCcTaBKa 3a 00pa3yBaHe Ha
MIPOM3BOJICTBO 32 CKPUHHHT Ha MPsIKa YyXKJIeCTpaHHA
WHBECTHIUS 110 PEAa HAa TO3U 3aKOH, MeXIyBETOMCTBEHUST
CBBET 3a CKPUHHUHT MOXeE CITYyKEOHO U 110 M3KIIIOUSHHE Jia
o0pasyBa TakoBa IIPOU3BOICTBO.

(4) B cxywauTe 110 ai. 2, KOraTo € MoIy4eHo
craHoBuie oT EBporeiickaTta KOMUCHS, KOETO H3UCKBA
U3BBPIIBAHE HA CKPUHHUHT Ha BEUE OCHIIECTBEHA HHBECTHIIHS
WJIN CUTHAJI OT JbpsKaBa WICHKa, MeX/TyBeJOMCTBCHUAT
CBBET 3a CKPUHUHT B3eMa peIlieHHe 3a 3all0YBaHe Ha
MIPOM3BO/ICTBO 10 N3BBPIIBAHE HA CKPUHHUHT HA MHBECTHIUS,

Art. 27d. (New — SG, 20/24) (1) Performance of a
direct foreign investment under Art. 27, Para. 1 shall begin
after issuance of a permit, in accordance with this Act by the
Interdepartmental Screening Council.

(2) The Interdepartmental Screening Council may
ex officio and exceptionally initiate proceedings for
verification of a foreign direct investment, that could be
subject to screening under the procedure of this Act and in
respect of which no application for authorization has been
submitted, in the event that an opinion has been received from
the European Commission or a signal, containing sufficient
information from a Member State.

(3) Within a period of up to three months from
learning of a new circumstance, that is a prerequisite for the
initiation of proceedings for the screening of a direct foreign
investment in accordance with the procedure of this Act, the
Interdepartmental Screening Council may ex officio and
exceptionally initiate such proceedings.

(4) In the cases under Para. 2, when an opinion is
received from the European Commission, that requires
screening of an already implemented investment or a signal
from a Member State, the Interdepartmental Screening
Council shall make a decision to initiate proceedings for
screening of an investment, that began up to two years before
receiving the opinion or the signal.
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3arovHasa J10 JABE TOJIMHU MPEJH NOIyYaBaHEeToO Ha
CTaHOBHUINETO WM CHTHAJA.

(5) YBenomiieHHETO, CTAHOBUINETO MM CUTHAIBT
1o ai. 3 u 4 ca OCHOBATEIHHU B CITy4auTe, KOrato
WHBECTUTOPHT € 3aII0YHAJ OCBIIECTBABAHETO HA
WHBECTHLIMATA, CHOTBETCTBAINA HA YCIOBUATA 32 U3BBPIIIBAHE
Ha CKpUHHHT 110 4J1. 27, ¥ He € Ooaj 3asBJIeHHe 1o 4J1. 27a,
an 1.

(6) Bcuuku 1bpkaBHM OpraHd | THXHOCTHH JINIA
OT IbpKaBHATa U O6HII/IHCKaTa aIMUHUCTpalus ca
3abJDKEHU JIa IPEAOCTaBsAT HeoOxoanmara nHopays 3a
LIEJTUTE Ha CKPUHUHTA 110 UCKaHe Ha MeXIyBelOMCTBEHHS
CBBCT 3a CKPUHUHT .

(5) The notification, opinion or signal under Para. 3
and 4 shall be justified in cases, where the investor has started
the implementation of the investment, corresponding to the
conditions for performing screening under Art. 27, and has
not submitted an application under Art. 27a, Para. 1.

(6) All state bodies and officials from the state and
municipal administration shall be obliged to provide the
necessary information for screening purposes upon request of
the Interdepartmental Screening Council.

Un. 27x. (Hos - 1B, 6p. 20 oT 2024 1.) (1)
Mex1yBeJOMCTBEHUAT CHBET 38 CKPUHUHT CH ChTPYAHUYH C
EBpomneiickata KOMUCHSI B ChOTBETCTBUE C PA3MOPEAOUTE Ha
wi. 6 u 7 ot Peraiament (EC) 2019/452 oTHOCHO MeXaHU3Ma
3a ChTPYAHUUYECTBO C AbPIKaBUTE - YWICHKU Ha EBponeiickus
ChI03, U ¢ EBporneiickara koMHCHs B 00J1aCTTa Ha PEKUTE
Yy’KIECTPAaHHU UHBECTULIMU.

(2) MexyBeJOMCTBCHHSAT CHBET 3a CKPUHUHT €
3BEHO 3a KOHTAaKT chriacHo Wi. 11 ot Pernament (EC)
2019/452, K0eTO OCBIIECTBSIBA KOMYHUKALIUATA C
EBpornelickata KOMUCHS U IpYTUTE IbPXKABU - WICHKH Ha
EBponelickus cbro3.

Art. 27e. (New — SG, 20/24) (1) The Interagency
Screening Council shall cooperate with the European
Commission in accordance with the provisions of Art. 6 and 7
of Regulation (EU) 2019/452, regarding the mechanism for
cooperation with the Member states of the European Union
and with the European Commission in the field of foreign
direct investments.

(2) The Interdepartmental Screening Council shall
be a contact unit, according to Art. 11 of Regulation (EU)
2019/452, which shall carry out communication with the
European Commission and other Member States of the
European Union.

Un. 27e. (Hos - JIB, 6p. 20 ot 2024 1.) (1) Ilpn
pasriexIaHe Ha 3asBICHHUATA 3a H3/IaBaHE HA pa3pellIcHHe 3a
MPEKH UHBECTUIIUH MEXTYBEIOMCTBCHUAT CHBET 32
CKPHHHUHT TIpHjIara KpUTEepUUTE, IIOCOYCHHU B Y. 4 OT
Peraament (EC) 2019/452, ipu ycioBusiTa U 110 peJa Ha
TO3H 3aKOH ¥ MPABUJIHNKA 32 MPWJIATAHETO MY.

(2) MexyBeJOMCTBEHHAT CHBET 32 CKPUHUHT B
45-mHEBEH CPOK OT MOCTHIIBAHE HA 3asSBICHUETO, ChOTBETHO
OT OTCTpaHsABaHEC HAa HECHOTBCTCTBHUATA 11O HET'O, IpHUEMa
pelieHmue, ¢ KoeTo:

1. nu31aBa pa3perieHue 3a U3BHPIIBAHE HA MPSIKa
YyXJAECTpaHHa UHBECTULINA B BT)HFapI/ISI, aKO MHBECTHLIUATA
He 3acsira CHTYPHOCTTA WM OOIIECTBEHHS pell M HiMa
BEPOSATHOCT J1a 3aCETHE MPOCKTH WK IPOTPaMU OT HHTEPEC 3a
EBpomnelickus cbo3;

2. U3JaBa yCIOBHO pa3penicHre 3a H3BBPIIBAHE Ha
MpsiKaTa 4y>KJICCTPAHHA HHBECTHIINS, CIIC/ U3ITBIIHCHHUE OT
CTpaHa Ha 4YXXACCTPaHHUA HHBCCTUTOP HA OTPAHUYNTCIIHA
MEpKH, TIpeAnrcan 0T MeXIyBeTOMCTBEHUS CHBET 3a
CKPHHUHT;, OTPAHUYHUTEIIHUTE MEPKH MOTaT Jia ObJar:

a) orpaHUYaBaHe MPaBOTO 3a NMpuaoOuBaHe a0 20
HA CTO OT KaIluTajia Ha JIPYKECTBO;

0) orpaHnuaBaHe MPaBOTO 3a nMpumoOuBaHe 0 10
Ha CTO OT KaIluTajia Ha IPYXKECTBO IIPH BUCOKOTEXHOJIOTHYHH
MIPOU3BOJICTBA;

B) npeanrcanyd 3a 3allliTa Ha JTAYHUTC JaHHU, 3a
3ara3BaHe Ha CUTYpHOCTTa Ha HH(POpMANHATa WIIH JPYTH - IO
MpeUIO’KEHUE HA KOMIIETCHTCH PETyJIaTOPEH OpraH;

T') 3al1a3BaHe Ha CIELUAHU 1IpaBa B 110J13a Ha
IbprKaBaTa IIPH B3EMAaHETO Ha PEIICHHUS OT KOMIIETEHTHOCTTA
Ha 00II0TO ChOpPaHUE U YIIPABICHUETO MIPH KAITUTATIOBU

Art. 27f. (New — SG, 20/24) (1) When examining
the applications for issuance of a permit for direct
investments, the Interdepartmental Screening Council shall
apply the criteria, specified in Art. 4 of Regulation (EU)
2019/452, under the terms and conditions of this Act and the
Rules on its implementation.

(2) The Interdepartmental Screening Council shall -
within 45 days of receipt of the application, respectively of
the elimination of the discrepancies in it - adopt a decision by
which it shall:

1. issue a permit for foreign direct investment in
Bulgaria, if the investment does not affect security or public
order and is not likely to affect projects or programs of
interest for the European Union;

2. issue a conditional permit to carry out the
foreign direct investment, after the implementation by the
foreign investor of restrictive measures, prescribed by the
Interdepartmental Screening Council; the restrictive measures
may be:

a) limiting the right to acquisition to 20 percent of a
company's capital;

b) limiting the right to acquisition to 10 percent of
the capital of a company in high-tech productions;

¢) prescriptions for personal data protection, for
preserving the security of information or other — upon
proposal of a competent regulatory body;

d) preservation of special rights in favor of the
state, when making decisions under the competence of the
general meeting and the management of capital commercial
companies (the so-called "golden share"), in the cases of
transactions, carried out in accordance with the Act on
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TBPrOBCKHU ApY>KecTBa (T. Hap. "3maTHa akuus'"), B CIIydanTe
HAa CJIEJIKH, OCHIIECTBIBAHN 110 pea Ha 3aKoHa 3a
NMPUBATH3ANNSA H CJeANPABATH3ANHOHEH KOHTPOT,;

3. OTXBBPIIA 3aBJIICHUETO 3a U3/laBaHe Ha
pa3penieHre 3a npsika 9y’KAecTpaHHa HHBECTHIINS, aKO CUHUTA,
4e TO 3acsAra CUTYPHOCTTA WIIH OOIIECTBCHHUS Pell Ha
bbarapus wim uma BEposSTHOCT Ja 3aCeTHE MPOESKTH WIIN
IIporpaMu OT UHTepec 3a EBponelickust cbio3.

(3) Koraro mpsikata 4y>kaecTpaHHA HHBECTHIIHS,
KOATO 1Ie ObJIe HanpaBeHa B bhyrapus, uma BEpOsSTHOCT Ja
3acerHe MPOeKTH WU MPOrpaMu OT uHTepec 3a EBponelickus
CbI03, MexX1yBeJJOMCTBEHUST ChBET 38 CKPUHUHT MpUEMA
pelieHne pu Cria3BaHe Ha U3MCKBAHMSITA HA YJ. 8 oT
Peraament (EC) 2019/452, xato B3eMa NpeaBuj
craHoBuieTo Ha EBponelickata komucus. B To3u ciyuaii
CPOKBT IO aJl. 2 cIHpa J1a Te4e 10 MOoITyJYaBaHe Ha
CTaHOBHIIETO OT EBporiefickaTa KOMUCHS.

(4) MexyBeTOMCTBCHHAT CHBET 32 CKPUHHUHT
IpreMa pelieHne mo ai. 2 ¥ B ciIyJyanTe Ha 4. 27T, a1 2 u 3.

(5) B 3aBucumocT OT crierudukara Ha
pasriiexaaHara npsika 4yJIeCTpaHHa UHBECTHUIIHS U aKO
mpreMe 3a Heo0X0AnMo, MeXTyBeTOMCTBEHHAT CHBET 3a
CKPHHHHT MOJKE JIa TIOMCKA CTAHOBHINA OT APYTH OPTaHU HITH
HHCTUTYIIUH.

(6) CranoBwumiara 1o ai. 5 ©MaT KOHCYITaTHBEH
XapakTep ¥ ce m3MpamaT Ha MexIyBeIOMCTBEHUS CHBET 3a
CKPUHUHT HE TIO-KbCHO OT 15 JTHU clie]] HCKaHeTo.

(7) Koraro ca Hanwiie faHHH, e 3a TpsKa
qyXKICCTPAaHHA UHBECTHUIHS € OMJIO M3/IaJICHO pa3pelicHue
Bb3 OCHOBA HA HETOYHA MJIM HEMbJIHA HH(DOPMAIUS OT
qyXKIEeCTPaHHHUS UHBECTUTOP, MEKAyBETOMCTBEHUST CHBET
38 CKpUHUHT OTKPHBA MOBTOPHO MPOU3BOJCTRO.

(8) PemrennsTa Ha MexayBeJOMCTBEHHS CHBET 3a
CKPUHHHT OTHOCHO 3asIBIICHHETO 32 U3[aBaHEe Ha pa3pelIcHue
3a Mpsika 4y>XJAecTpaHHa UHBECTUIUS Ca UHIUBUIY aJTHU
aIMUHUCTPATHBHHU aKTOBE, ChOOIIABAT ce Ha Ty KIECTPaHHHUS
WHBECTHTOP M MOTaT Ja ObaaT o0xajBaHH IO peaa Ha
AIMAHHCTPATHBHOMPOIECYATHHS KOIEKC.

(9) Cpoxsbt 10 ain. 2 Moxe Aa ObJe yABIDKEH
eMHOKpaTHO ¢ 10 30 THU ¢ penieHrne Ha MeXTyBeTOMCTBEHUS
CBHBET 33 CKPUHUHT.

(10) JIumicata Ha MpoM3HACSIHE B CPOKOBETE 10 all.
2 1 9 ce cMATa 32 MBJIYAIMBO ChIVIACHE MO CMUCHIIA HA 4J1. 28
ot 3aKkoHa 3a OrpaHMYaBaHE HA A/IMHHUCTPATHBHOTO
peryJHupaHe u aAMUHHCTPATHBHHUA KOHTPOJ BHPXY
CTONAHCKATA JIe{HOCT.

(11) Pemmrenusita o an. 2, 1. 2 u 3:

1. ce B3eMaT mpu cra3BaHe Ha MPUHIAIATE Ha
HEO0XOAUMOCT ¥ MPOTOPIIHOHATHOCT;

2. ce MOTHBHpAT, KaTO B TSAX HE C€ BKIIIOYBA
nHpopManys, 00SIBIBAHETO HA KOSATO MIPOTHBOPEYH Ha
3aluTaTa Ha OCHOBHU UHTEPECH, CBbP3aHU ChC CUTYPHOCTTA
Ha CTpaHaTa.

Privatization and Post-Privatization Control;

3. reject the application for issuance of a foreign
direct investment permit, if it considers, that it affects the
security or public order of Bulgaria or is likely to affect
projects or programs of interest for the European Union.

(3) When the foreign direct investment, that will be
made in Bulgaria is likely to affect projects or programs of
interest for the European Union, the Interdepartmental
Screening Council shall adopt a decision in compliance with
the requirements of Art. 8 of Regulation (EU) 2019/452,
taking into account the opinion of the European Commission.
In this case, the term under Para. 2 shall cease to run until the
opinion of the European Commission is received.

(4) The Interdepartmental Screening Council shall
adopt a decision under Para. 2 and in the cases of Art. 27d,
Para. 2 and 3.

(5) Depending on the specifics of the foreign direct
investment under consideration and if it considers it
necessary, the Interdepartmental Screening Council may
request opinions from other bodies or institutions.

(6) The opinions under Para. 5 shall have an
advisory nature and shall be sent to the Interdepartmental
Screening Council no later than 15 days after the request.

(7) When there is evidence, that a foreign direct
investment permit was issued on the basis of inaccurate or
incomplete information from the foreign investor, the
Interdepartmental Screening Council shall initiate a retrial.

(8) The decisions of the Interdepartmental
Screening Council regarding application for issuance of a
foreign direct investment permit shall be individual
administrative acts, they shall be communicated to the foreign
investor and may be appealed in accordance with the
Administrative Procedure Code.

(9) The term under Para. 2 may be extended once
by up to 30 days with a decision of the Interdepartmental
Screening Council.

(10) Lack of pronouncement within the terms under
Para. 2 and 9 shall be considered tacit consent within the
meaning of Art. 28 of the Act on Limitation of Administrative
Regulation and Administrative Control over the Economic
Activity.

(11) The decisions under Para. 2, items 2 and 3
shall:

1. be taken in compliance with the principles of
necessity and proportionality;

2. be motivated, and shall not include information,
the announcement of which contradicts the protection of basic
interests, related to the security of the country.

Un. 27x. (Hos - /IB, 6p. 20 ot 2024 1.) (1)
O0paboTBaHETO, CHXPAHIBAHETO U YHHIIIO)KABAHETO Ha
nH}popManuATa ce U3BBPILIBAT 110 pelia Ha MPUII0KUMOTO
3aKOHOJATEJICTBO B 3aBUCUMOCT OT XapaKTepa Ha JaHHUTE.

Art. 27g. (New — SG, 20/24) (1) The processing,
storage and destruction of information shall be carried out in
accordance with the applicable legislation, depending on the
nature of the data. Collected personal data shall be processed
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CpOpaHuTe TMYHH JaHHH ce 00paboTBaT B ChOTBETCTBHE C
M3UCKBAHUATA Ha 3aKOHA 32 3aLIUTA HA JIMYHUTE JAHHH.

(2) Ipencenarensr, 3aMeCTHUK-NIPEICEIATENAT U
YJIEHOBETE Ha MeX/T1yBeIOMCTBEHHS ChBET 32 CKPUHUHT,
KaKTO ¥ CITy’)KUTEJINTE B aIMUHUCTPALMATA HA arCHIUATA
HSIMAT 1IPaBO Ja Pas3NpocTpaHsIBaT HHPOPMAIHATA, CTaHaJIa
UM U3BECTHA B Ipolieca Ha paboTa 110 [IPUIaraHeTo Ha TO3U
3akoH. [IpencenarensT, 3aMeCTHUK-TIPECENATENAT U
YJIEHOBETE Ha MeX1yBeIOMCTBEHHsI ChBET 32 CKPUHUHT
cieqBa Jla UMaT OCTBII 0 Kiacupuiupana HHPOpPMaIus 1mo
pena Ha 3aKkoHa 3a 3a1IMTA Ha KJIacuuuupaHaTa
HHpoOpMaLus.

in accordance with the requirements of the Personal Data
Protection Act.

(2) The Chairperson, Vice-chairperson and the
members of the Interdepartmental Screening Council, as well
as the employees in the administration of the Agency shall
have no right to distribute the information, that became
known to them in the process of working on the
implementation of this Act. The Chairperson, the Deputy
Chairperson and the members of the Interdepartmental
Screening Council should have access to classified
information in accordance with the Classified Information
Protection Act.

Y. 273. (Hos - JIB, Op. 20 ot 2024 1.) B cny4aute
Ha IPOU3BOJCTBO 32 CKPUHUHT 110 4J1. 27, aj1. 5 1 4. 27T, a1
2 - 5, KOETO 3aBBpIIBA C PEIICHNE 33 YCIOBHO pa3peleHune 3a
M3BBPUIBAHC HA MHBECTUIUATA WJIU 3a OTXBBPJIAHC Ha
3asBJICHHETO 33 N3J]aBaHE Ha Pa3pelleHue 3a MpsiKa
Yy IeCTpaHHA UHBECTULIMSI, Pa3XOJUTE, U3BBPIICHU JI0
BJIM3aHETO B CHJIa HA CHOTBETHOTO pEIlIeHHe, ca 32 CMEeTKa Ha
HMHBECTHUTOPA.

Art. 27h. (New — SG, 20/24) In cases of screening
proceedings under Art. 27, Para. 5 and Art. 27d, Para. 2 - 5,
which ends with a decision for a conditional permit to carry
out the investment, or to reject the application for issuing a
permit for direct foreign investment, the costs incurred until
the entry into force of the relevant decision shall be at the
expense of the investor.

I'nmaBa mecra "a".
KOHTPOJI ITO U3IIBJIHEHUETO HA
MHBECTUIIMOHHMU IMPOEKTHU (HOBA - 1B, BP. 16
OT 2013 T.)

Chapter six "a'".
CONTROL OF IMPLEMENTATION OF THE
INVESTMENT PROJECTS (New — SG 16/13)

Yn. 28. (Otm. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B cmiia ot
06.08.2004 r., HOB - IB, 6p. 16 0T 2013 1.) (1) KoHTpOMBT IO
M3MbJIHEHUETO HAa HHBECTULIMOHHUTE IPOEKTH, OTYUHIN
cepTudUKaT 32 UHBECTUIIHS Kilac A U kiac b, ce u3BbpinBa
oT:

1. (m3m. - [IB, Op. 14 ot 2015 ., m3m. - 1B, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MUHUCTBpA Ha
WHOBAIIMUTE U PacTeXa WIH OT OIPABOMOIIICHO OT HEro
JUTHKHOCTHO JIMLE OT aAMUHHUCTPALMSI KbM HETO WIH OT IpyT
OpraH Ha W3MBJIHUTEHATA BJIACT, MPEAOCTABSII]
HACBPUYMTEITHATA MK,

2. OIPaBOMOIIIEHO OT MUHHUCTHPA Ha TPpyJa U
coIraiHaTa MOJUTHUKA UTHKHOCTHO JIUIIE TI0 OTHOIIICHUE Ha
U3ITBIHEHUETO Ha IOTOBOP C HHBECTUTOPA 3a TIPEIOCTABIHE
Ha CPEJICTBA 32 00YUCHHUETO U U3ITBIHCHUETO Ha MApaMETPUTE
Ha MHBECTHIIMOHHUS IPOEKT, CBBP3aHH ChC 3a€TOCTTA.

(2) KorTponst mo ai. 1, 1. 1 ce ochImecTBsiBa 1mo
OTHOIIEHNE Ha U3ITBIHEHUETO Ha HHBECTHUIIUATA KaTo
MHUHHIMAaJICH pa3Mep U CPOK B ChOTBETHATA MKOHOMHYECKA
HEWHOCT.

(3) PazaMepbT Ha U3BBHPILIEHUTE MHBECTULIUHU CE
YAOCTOBEPSABA 32 OTUETHHS [IEPHUOJ Upe3 MEKANHEH U
TOJWIITHY (PMHAHCOBH OTUYETH IO peja Ha 3aKoHa 3a
CYETOBO/JCTBOTO, IPUIPYKESHH C OTMCAHNE HA aKTUBUTE 32
OCHOBHATa UKOHOMUYECKA JAEHHOCT U TAXHATA CTOMHOCT B
crpaBka 1o oopasen. DUHAHCOBUTE OTYETH U CIIPaBKATa Cce
3aBepsBaT OT PETHCTPHUPAH OJUTOP CHIITACHO 3aKOHA 32
He3aBUcHMHS (pUMHAHCOB oAUT. Pa3xonure no aeiHOCTTa HA
OJIMTOpA Ca 32 CMETKA Ha MHBECTUTOPA.

(4) Pa3mepbT Ha Cch3/1a7eHATa 3a€TOCT CE
YAOCTOBEPSBA 32 OTUCTHHS IIEPHUOJT C JOKYMEHT OT

Art. 28. (Revoked, SG 37/04; in force from August
8 2004; new — SG 16/13) (1) The control of the
implementation of the class A and class B certificates shall be
carried out by:

1. (amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) the Minister of Innovation and
Growth or an official of his administration authorized by him
or by another executive authority, providing a promotion
measure;

2. authorized by the Minister of Labour and Social
Policy official in respect of the performance of a contract with
the investor for provision of funds for training and
performance of the employment related parameters of the
investment project.

(2) The control referred to in Para 1, Item 1 shall be
carried out in respect of the implementation of the investment
in terms of minimum amount and term in the corresponding
economic activity.

(3) The amount of investments made shall be
attested for the accounted period through a medium and
annual financial reports as set out in the Accountancy Act,
accompanied by a description of the assets of the primary
economic activity and their value in a reference form. The
financial reports and the reference shall be certified by a
registered auditor according to the Independent Financial
Audit Act. The expenses for the work of the auditor shall be
for the account of the investor.

(4) The size of created employment shall be
attested for the accounted period by a document of the
National Revenue Agency and other documents indicated in
the Rules on Implementation of the Act.
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HanunonannaTa areHius 3a IpUXOJUTE U C APYTU JOKYMEHTH,
IIOCOYCHH B IPABHJIHMKA 32 NPpUJIaraHe HAa 3aK0HA.

Y. 29. (Orm. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cnna ot
06.08.2004 r., HOB - /IB, 6p. 16 o1 2013 r.) KoHTpONHT IO
U3IBJIHEHUETO Ha IPHOPUTETHUTE NHBECTULMOHHH MIPOCKTH
ce U3BBPIIBA OT:

1. onpezenenus ¢ penieHue Ha MUHUCTEPCKUSI
CBBET OpraH, WK

2. (u3m. - ]IB, 6p. 14 ot 2015 ., u3m. - /IB, Op. 22
ot 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) MUHHCTBpA Ha
WHOBAIIMUTE M PacTeka MK OT ONPABOMOLICHO OT HEro
JUTBKHOCTHO JIMIE OT aIMHUHUCTPAMS KbM HETO WJIH OT JPYT
OpraH Ha M3IBIHUTENIHATA BJIACT, IPEJOCTaBSI IOMOIITA;

3. ONPaBOMOILEHO OT MHHUCTHPA Ha TPYyIa U
colLajHaTa MOJIUTHKA JIUIE N0 OTHOILEHNE HA H3IIBIHEHUETO
Ha IIPOEKTa 32 00yYEHUETO W M3IIBIHEHNETO Ha IIapaMeTPHTe
Ha UHBECTHLHUOHHUS TIPOCKT, CBBP3aHH ChC 3a€TOCTTA.

Art. 29. (Revoked, SG 37/04; in force from August
8 2004; new — SG 16/13) The control of the implementation
of the priority investment projects shall be carried out by:

1. the authority appointed in a decision of the
Council of Ministers, or

2. (amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) the Minister of Innovation and
Growth or an official from his administration authorized by
him or from another executive authority, providing the aid;

3. a person authorized by the Minister of Labour
and Social Policy in respect of the implementation of the
project in terms of the training and performance of the
employment-related parameters of the investment project.

Ui 30. (Ot™. - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna oT
06.08.2004 r., HOB - IB, Op. 16 o1 2013 r.) KoHTpONHT 11O
U3IBJIHEHUETO Ha MHBECTUIIMOHHUTE IPOEKTH OT OOLIMHCKO
3HAYCHUC CC U3BBPIIBA OT KMECTa Ha O6HH/IHaTa WUJIn OT
OIPaBOMOIIEHO OT HErO JUTHKHOCTHO JIHIIE U Ce
YAOCTOBEPsIBA C JOKYMEHTHTE 10 wi. 32a, ann. 3 u 4.

Art. 30. (amend., SG 110/9; Revoked, SG 37/04; in
force from August 8 2004; new — SG 16/13) The control of
the implementation of the investment projects of municipal
significance shall be carried out by the mayor of the
municipality or an official authorized by him and shall be
attested by the documents referred to in Art. 32a, Para 3 and
4.

Y. 31. (Otw™. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B cuia ot
06.08.2004 1.)

Art. 31. (Revoked, SG 37/04; in force from August
82004)

Y. 32. (Otw™. - [IB, 6p. 37 ot 2004 1., B cuia ot
06.08.2004 1.)

Art. 32. (amend., SG 110/99; Revoked, SG 37/04;
in force from August 8 2004)

I'naBa ceaqma.
AJIMHUHHUCTPATUBHOHAKA3ATEJHHA
PA3IIOPE/IBA

Chapter seven.
ADMINISTRATIVE AND PUNITIVE PROVISIONS

Un. 33. (Otw™. - [IB, 6p. 37 or 2004 1., B cuia ot
06.08.2004 1.)

Art. 33. (Revoked, SG 37/04; in force from August
82004)

Ui 34. (U3m. - JIB, 6p. 37 ot 2004 1., B crita ot
06.08.2004 .) (1) (U3m. - B, 6p. 42 ot 2007 r., B cWia OT
30.08.2007 r.) AnBKHOCTHO JIUIE, KOETO HApyIIX WIN HE
H3OBJIHA 3a0bJbKeHUE 1Mo wiI. 20, ajia. 1, . 1 1 uJj. 21, ce
HakasBa ¢ r1ob6a B pazMep 500 JB., aKo JSSTHAETO HE
CBCTaBJIsIBA IPECTHILICHUE.

(2) (U3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 1., B cuja oT
30.08.2007 r.) JTXHOCTHO JIMIIE, KOGTO HApyIIH 4. 22, aJl.
3w ui. 22r, aJ1. 2, ce Haka3Ba ¢ rioba B pazmep 1000 jB., ako
JICSTHUETO HE CHCTABIISIBA IIPECTHILICHHUE.

(3) KoiiTo He npenocTaBy uckaHa HHGoOpMaLust ot
areHIMsATa, KOSTO € CBbP3aHa ¢ 00CIy)KBaHETO Ha
WHBECTHIIMOHEH IIPOEKT, CE HaKa3Ba C IJ1oda Win ¢

UMyIecTBeHa caHKIus B pasmep ot 200 xo 2000 ns.

Art. 34. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) An
official who violates or does not fulfil an obligation under
Art. 20, para 1, item 1 and Art. 21 shall be punished by a
fine of 500 levs unless the act represents a crime.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
An official who violates Art. 22, para 3 and Art. 22d, para 2
shall be punished y a fine of 1000 levs, unless the act
represents a crime.

(3) Who does not submit a requested information
by the Agency, related to the servicing of an investment
project, shall be punished by a fine or a material sanction
from 200 to 2000 levs.

(4) For repeated commitment of the violation under

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena"

14/06/2024 .



(4) TIpu MOBTOPHO M3BBPIIBAHE HA HAPYIIEHUETO
mo ai. | - 3 rmobara uiM UMyIecTBEHATa CAaHKIIHS Ce Hajara
B JIBOCH pa3mep.

(5) (Homa - B, 6p. 16 ot 2013 r.) l1bKHOCTHO
JUIIe, KOETO HAPYIIHU U HE U3IBIHH 3aIbJDKEHHUE 10 4.I.
223, ax. 3, T. 1 maum 2, ce Haka3Ba ¢ rioda B pazmep g0 200
JIB., aKO JISTHHETO HE ChCTABJISIBA MPECThILICHHE.

para 1 — 3 the fine and the material sanction shall be in double
size.

(5) (new — SG 16/13) Any official breaching or
failing to perform their duties under Art. 22h, Para 3, Items
1 or 2 shall be imposed a fine amounting to BGN 200, if the
act does not qualify as a crime.

Un. 34a. (Hos - /IB, 6p. 20 ot 2024 1.) Ha
YyXJICCTPAHCH UHBECTUTOP IO IJIaBa IIecTa ce Haiara riioda
WM UMYIIECTBEHA CAaHKIHS B pa3Mep Ha 5 Ha CTO OT
CTOMHOCTTAa Ha HHBECTHUIIHATA, HO He 1mo-Majko ot 50 000 1B.,
KOraTo:

1. mpenocTaBu HETOYHA, HEITBITHA WITH
moIBeXK IaIa HH(pOpMAaIys B 3asBIICHHE 3 pa3peniaBaHe Ha
MpsiKa 9yXKAeCTpaHHA UHBECTHUIIHUS;

2. OCBIIECTBH TMPsIKa Ty>KAECTPaHHA HHBECTUIUSL
0e3 M3Ma/ICHO pa3pelIeHue MPH yCIOBUATA HA TO3U 3aKOH;

3. U3BBPIIHN MPSKA UyKISCTPAHHA HHBECTHUIIHUS B
HapyIIeHNe Ha YCIOBHTA 110 M3AaJCHO YCIOBHO pa3peliecHHe
1o 4. 27e, ai. 2, T. 2;

4. He U3MBJIHK HaJIOXKEHa MsIpKa 1Mo 4.1. 340.

Un. 34a. (New — SG, 20/24) A foreign investor
under Chapter Six shall be subject to a fine or a pecuniary
sanction in the amount of 5 percent of the value of the
investment, but not less than BGN 50,000, when he has:

1. provided inaccurate, incomplete or misleading
information in an application for authorization of foreign
direct investment;

2. carried out direct foreign investment without an
issued permit under the terms of this Act;

3. carried out a direct foreign investment in
violation of the conditions of a conditional permit, issued
under Art. 27f, Para. 2, item 2;

4. failed to comply with an imposed measure under
Art. 34b.

Ui 346. (Hos - IB, 6p. 20 ot 2024 1.)
MeXyBeJOMCTBCHHUAT CHBET 32 CKPHHHUHT MOJXKE,
HE3aBUCHMO OT IJI00aTa WM UMYIIICCTBEHATA CAHKIIHS, /13
HAJIOXKU Ha IyKIECTPAaHHUS MHBECTUTOP OTPAHUIUTEITHU
MEpKH IO CMHCHIA Ha WiI. 27e, a. 2, T. 2, HeOOXOIUMH 3a
rapaHTHpaHe Ha CUTYPHOCTTA WK OOIIECTBCHHUS PE],
BKITIOYHUTEITHO MPOMSHA B KOHTPOJI, TPOMSTHA W/UIN
MpEeyCTaHOBSIBAHE Ha JCHHOCT, MPEKpaTIBaHE Ha MpsSKaTa
qy)KJecTpaHHa MHBECTULIMS U IPYTH TOIXOISIINA MEPKH.
CpImmTe ce mpuiIarar ciief] IpoBeKIaHe Ha MPETOBOPH MEKIY
HMHBECTUTOPA U OMPABOMOIIIEH MPEICTaBUTEN HA
Mex1yBeIOMCTBEHHUS CHBET 32 CKPUHUHT.

Art. 34b. (New — SG, 20/24) The Interdepartmental
Screening Council may, regardless of the fine or the property
sanction, impose on the foreign investor restrictive measures
within the meaning of Art. 271, Para. 2, item 2, necessary to
guarantee security or public order, including change in
control, change and/or suspension of activity, termination of
foreign direct investment and other appropriate measures.
They shall be applied after negotiations between the investor
and an authorized representative of the Interdepartmental
Screening Council.

Ui 35. (Hos - /1B, 6p. 37 ot 2004 1., B cuiia ot
06.08.2004 1.) (1) AkTOBeTE 32 yCTAaHOBSBAaHE HA U3BBPIICHA
HapyIeHus mo 4wi. 34, an. 1,2 u 3 ce cbCTaBsT OT
JUTHKHOCTHH JINI[A, OTIPSACIICHH OT M3IIBIHUTCIIHUS TUPEKTOP
HA areHIINATA, 4 HAKa3aTEITHUTE IOCTAHOBIICHHS CE M3/IaBaT
OT U3IIBIIHUTEITHHS JUPCKTOP HA arcHIIUATA.

(2) (Hosa - JIB, 6p. 16 ot 2013 1.) AkTOBETE 32
YCTaHOBSIBaHE Ha M3BBPIICHU HAPYIICHUS M0 4. 34, an. 5 u
HAKa3aTCIHUTE TOCTAHOBJICHUS CE ChCTABSAT IO Pelia,
oTIpesieNieH ¢ HapeaoaTa mo 4. 223, aj. 1. [Ipuxomgure ot
HAJIO)KEHHUTE TJIOOU IMOCTHIIBAT B OOIUHCKHUS OFOIKET.

(3) (IIpegumna an. 2 - [1B, 6p. 16 ot 2013 1.)
YcTaHOBSIBaHETO HA HAPYIICHUATA, H3/1aBaHETO,
00KaTBaHETO W U3ITHITHCHUETO HA HAKA3aTCITHUTE
MMOCTAHOBJICHHUS CE M3BBHPIIBAT IO pelia Ha 3aKoHA 3a
aIMHHUCTPATHUBHHUTE HAPYILIEHUS U HAKA3aAHMS.

Art. 35. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) The acts for establishing committed offences under
Art. 34, para 1, 2 and 3 shall be issued by officials appointed
by the executive director of the Agency and the penal
provisions shall be issued by the executive director of the
Agency.

(2) (new — SG 16/13) The acts establishing
committed offence under Art. 34, Para 5 and the penal
decrees shall be drawn up as set out in the ordinance referred
to in Art. 22h, Para 1. The income from imposed fines shall
be for the benefit of the municipal budget.

(3) (prev. text of Para 02 — SG 16/13) The
establishing of the offences, the issuance, the appeal and the
fulfillment of the penal provisions shall be carried out by the
order of the Administrative Violations and Penalties Act.

JonmbaHuTe/HN pasnopeadu

Additional provisions
(new, SG 37/04, in force from August 8 2004)

§ 1. (Hos - /1B, 6p. 37 ot 2004 r., B cmiia oT

§ 1. (new, SG 37/04, in force from August 8 2004) |
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06.08.2004 r.) ITo cMuCBhIa HA TO3H 3aKOH:
1. "UyxnectpanHo mume" e:

a) IOPUIUYECKO JIUIIE, KOETO HE € PETUCTPUPAHO B
Penry6nuka brirapus;

0) IpykKECTBO, KOCTO HE € FOPUANICCKO JIUIIC U €
perucTpupaHo B 4y kOHHa;

B) (PU3UYECKO JIHIIE - Ty KIICHEII C TIOCTOSHHO
MECTONpeONBaBaHE B Uy)KOWHA.

2. (u3m. - JIB, 6p. 41 ot 2009 r.) "HezaBucum
oleHuTEe" € JIMIE ChIIacHO 3aKoHA 3a He3aBHCHMHTE
OIleHHUTEJIH.

3. (m3wm. - 1B, 6p. 42 ot 2007 1., B cMya OT
30.08.2007 r.) "MnauBuyaqHO aIMUHUCTPATUBHO
obciyxBaHe" € BCSIKa ICHHOCT, M3BBPIIBAHA OT CIYKUTEIH
Ha areHIMATa WIK OT OIIPEAEIECHH JIBKHOCTHH JIUIA OT
aJIMUHHCTpALUATA Ha TEPUTOPHAIHUTE OPraHu Ha
U3ITBIIHATEIHATA BJIACT, CBbP3aHa ¢ M0/1aBaHe U MOTydaBaHe
OT KOMIETEHTHUTE OPraHd Ha BCHYKH HEOOXOMMH CIIOpEe]]
JIeHCTBALIOTO 3aKOHOAATEICTBO JOKYMEHTH 3a
OCBILECTBSBAHE HA ONPE/IEICHA HHBECTHIIMSL.

4. "TIoBTOpHO" € HapyIIEHUETO, U3BBPILEHO B
€THOTO/INIIIEH CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIA HA HAKA3aTEITHOTO
MIOCTAHOBJIEHUE, C KOETO HAPYIINUTEIT € HaKa3aH 3a ChIIOTO
10 BUJI HApYyILICHHUE.

5. (u3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cHiia OT
30.08.2007 r.) "UuadopmarnmoHHO 00CTy)BaHe" €
MIPEOCTaBsIHE OT areHIMsATa Ha yCTHA ¥ TUCMEHA
nH(popMalus Ha JIMIE, 3aMHTEPECOBAHO J]a MHBECTHPA U
KeJaemo aa ce HH(GopMupa 32 HHBECTUIIMOHHUS KIMMAT W
Jla ToJTy4r MH(pOPMaIHs 32 MOTEHIUATHA HapTHEOPH B
CTpaHaTa, KaKTo M 32 BCUUKU aJMUHUCTPATHBHU MPOLICAYPH
10 OCBHIICCTBSIBAHE HA HHBECTUINATA.

6. (ot™m. - /IB, 6p. 41 ot 2009 1.)

7. (voBa - /IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuia oT
30.08.2007 r.) "O0GeKT" € ”KOHOMHYECKH HeeTuMa
CHBKYITHOCT OT JBJITOTPaiiHU aKTHBH, KOUTO Ca CBbP3aHU
MOMEXAY ¢ pusnvecky U GpyHKINOHATHO 32 IPOU3BOJICTBO
Ha OTPE/EIICH MPOAYKT WU MPOAYKTH.

8. (moBa - /IB, 6p. 42 ot 2007 1., B cuia ot
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., u3m. - /IB, 6p. 32
ot 2015 r.) "3armouBane Ha paboTaTa 10 HHBECTUIIMOHEH
MPOEKT" € MbPBOTO OT CJEJHUTE CHOMTHS: 3alI0YBAaHE Ha
CTPOUTETHUTE PAOOTH, CBBP3aHH C HHBECTHLIUATA, WIN
IoeMaHe Ha ITbPBUSI TPaBHOOOBBP3BAIl] aHTXKUMEHT 32
opbUKa Ha 000pyIBaHE WM BCEKH JIPYT aHTAXKUMEHT, KOMTO
MIpaBU HHBECTHLMATA HeoOpaTuMa. KyyBaHeTo Ha 3ems 1
MOJTOTBUTEIHUTE IeHTHOCTH, KaTO TOIy4aBaHETO HA
Pa3pelLINTeTHN U TPOBEXKIAaHETO HA IPOYyYBAaHUS Ha
OCBIIECTBUMOCTTA, HE CE CMATAT 32 3all0YBaHe Ha paboTuTe
IO MIPOEKTa.

9. (aoBa - /IB, 6p. 42 ot 2007 1., B cria ot

In the meaning of this Act:

1. "Foreign person" is:

a) a corporate body not registered in the Republic
of Bulgaria;

b) a company which is not a corporate body and
which is registered abroad;

¢) an individual — a foreigner with a permanent
place of residence abroad.

2. (amend. - SG 41/09) "Independent assessor" is a
person according to the Independent Valuers Act.

3. (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
"Individual administrative servicing" is every activity carried
out by the employees of the Agency or by appointed officials
from the administration of the territorial bodies of the
executive authority, related to filing and receiving from the
competent bodies of all documents necessary according to the
current legislation for making an investment.

4. "Repeated" is the offence committed within one
year from the enactment of the penal provision by which the
perpetrator has been punished for the same kind of offence.

5. (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
"Informational services" is the act of providing by the Agency
of oral and written information to a person interested in
investing and willing to receive information on the investment
climate or to receive information on potential partners in the
country, as well as on all administrative procedures pertaining
to the fulfillment of the investment.

6. (revoked — SG 41/09)

7. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
"Site" means any inseparable totality of long-term assets
connected physically and functionally for production of a
certain product or products.

8. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) "Commencement of
work on an investment project” is one of the following events,
whichever comes first: commencement of construction works
related to the investment or undertaking of the first legally
binding commitment for an order for equipment or any other
commitment, which makes the investment irreversible.
Purchasing of land and preparation works, such as obtaining
of permits and carrying out of feasibility studies shall not be
regarded as commencement of project works.

9. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
revoked — SG 41/09)

10. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09) "Economically unfavoured regions"
means:

a) municipalities in which the level of
unemployment is higher than the average for the country, or

b) districts in which the gross added value per
capita is lower than the average for the country.

11. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007,;
amend. - SG 41/09) "High-tech activities" shall be those
specified by EUROSTAT according to the Statistical
Classificator of the Economic Activities in the European
Community (NACE), respectively its direct implementation in
the Republic of Bulgaria through the Classification of the
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30.08.2007 r., oM. - IB, 6p. 41 o1 2009 1.)

10. (u#oBa - /1B, 6p. 42 oT 2007 1., B cnia ot
30.08.2007 r., m3m. - IB, Op. 41 ot 2009 r.) "HKxoHOMHUUECKH
HeobaroeTeICTBaH! PEruoHu" ca:

a) oOIMHY, B KOUTO PaBHUILIETO Ha Oe3padboTuia e
II0-BHCOKO OT CPEAHOTO 3a CTpaHarta, Win

0) obstacTH, B KOUTO OpyTHaATa 100aBEHA CTOMHOCT
HAa TJIaBa OT HACEJIEHUETO € MO-HUCKa OT CpeHara 3a
CTpaHara.

11. (voBa - /IB, 6p. 42 oT 2007 1., B cuia ot
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 or 2009 1.) "
BucokoTexHONIOrMYHYU AeHHOCTH" ca ONPENETICHUTE OT
EBPOCTAT no Cratuctuueckara KiacupUKaIus Ha
WKOHOMHUYECKUTE JeiHOCTH B EBporeiickara oOmHOCT (
NACE), cbOTBETHO HEHHOTO MPSAKO MPUIIOKEHHE B
Peny6nuka brirapus upes Knacudukarnusara va
HKOHOMHUYECKUTE NCHHOCTH, ONPEICTICHA C MPABUJIHIKA 32
MpuJarafe Ha TO3W 3aKOH, KaTo:

a) "BUCOKOTEXHOJOTHYHH" UKOHOMHYECKH
neitHocTH B ipepaboTrainata npomunuieHoct (High Tech
manufacturing Industries);

0) yciyru, neuHIpaHN KaTo "MHTEH3UBHO
6aszupanu Ha 3HaHus" (Knowledge-intensive services (KIS) u
"BHCOKOTEXHOJIOTMYHI WHTCH3UBHO 0a3upaHu Ha 3HAHHSA
yeanyrn" (High-tech KIS).

12. (voBa - /1B, 6p. 42 oT 2007 1., B cuia ot
30.08.2007 r., u3m. - IB, Op. 41 ot 2009 r., u3m. - /IB, 6p. 44
ot 2019 1., m3m. - 1B, 6p. 21 ot 2021 1.) "Unnycrpuanexn
mapk" e HHAYCTpHAJICH MapK, BIIUCAH B PErHCThpa 1Mo 4. 21,
as. 1 or 3akoHa 32 MHAYCTPUAJHHUTE NAPKOBe.

13. (voBa - /1B, Op. 42 oT 2007 1., B cuia ot
30.08.2007 r., u3m. - IB, 6p. 41 ot 2009 r., oT™. - /IB, 6p. 21
ot 2021 1.)

14. (voBa - /1B, Op. 41 ot 2009 1.) "Henpeomonuma
cua" ca 00CTOSATENICTBA OT U3BBHPECH XapaKTep, KOUTO
WHBECTHTOPHT IPH TOJIaraHe Ha JbJDKAMATa TPIDKa He €
MOTI'BJI WJIK HE € OWJI ITBKEH Jla IPEABUAN WITH MPET0TBPATH,
B T. 4. (JUHAHCOBAaTa M HKOHOMUYECKaTa KpH3a 3a CpoKa Ha
neiicteue Ha Crobmenue Ha Komucusra - BpemenHa
0OIIHOCTHA paMKa 3a MEPKUTE 32 Ibp)KaBHA IIOMOII 32
IoIoMaraHe Ha JOCThIa 10 GUHAHCHpaHe P HACTOSIIaTa
¢uHaHCOBa M nKOHOMKYecka kpu3a (OB, C 16/1 or 22
sHyapu 2009 1.).

15. (#oBa - /1B, 6p. 41 ot 2009 1., m3m. - /1B, Op.

32 ot 2015 1.) "Cxema 3a nomor", "MHANBHUIyaTHA TOMONT",

"pernoHaHa MHBECTHIIMOHHA oMo, "moMoI 3a

nn nn

oOydenue", "nHBeCTHINA", "MAaTCpHATTHN 1 HEMATEPHATHI

nn nn

AKTHUBU ', TOJIIM MHBCCTUIIMOHCH MPOCKT ', " AOIMYCTUMU

nn

pazxomun",

paboTHH MecTa",
MHBECTULMOHEH MPOEKT", "MaJIKU U CPENHU NPEIIPUITU" 1
"rossiMo npennpusaTHe” ca HOHATH [0 CMUCHJIA Ha

Pernament (EC) Ne 651/2014.

3a€TOCT, IIPAKO Ch3gaacHa OT

16. (voBa - /1B, 6p. 16 oT 2013 1.) "
CpeaHocnuchbaHa YHCIEHOCT Ha TepcoHana e ch3aaaeHaTa u
MOJIbPYKaHA 3a€TOCT 3a ChOTBETHATA (DUHAHCOBA rOJIMHA,

Economical Activities, specified in the regulations on
implementation of this Act, such as:

a) High Tech manufacturing industries;

b) services defined as Knowledge-intensive
services (KIS) and High Tech Knowledge-intensive services
(High-tech KIS).

12. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007,;
amend. - SG 41/09, amend. - SG 44/19, amend. - SG 21/21)
Industrial Park "is an industrial park entered in the register
under Art. 21, para. 1 of the Industrial Parks Act..

13. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09, revoked - SG 21/21)

14. (new — SG 41/09) "Force majeure" means
circumstances of extraordinary character that the investor has
not and was not obliged to foresee or avoid despite the due
care, including financial or economical crisis for the period of
validity of Communication from the Commission —
Temporary Community Framework for State Aid Measures to
Support Access to Finance in the Current Financial and
Economic Crisis (OJ, C 16/1 of 22 January 2009).

15. (new — SG 41/09; amend. — SG 32/15) "Aid
scheme", "individual aid", "regional investment aid", "training
aid", "investment", "tangible and intangible assets", "large
investment project", "eligible expenses", "working places",
"employment directly created by an investment project”,
"small and medium enterprises" and "large enterprise" shall
be terms in the sense of Regulation (EC) No 651/2014.

16. (new — SG 16/13) "Average number of the staff
list" means the created and maintained employment for the
respective financial year determined according to the
methodology for calculation of the list and average staff list of
the National Statistics Institute and described in the annual
activity report as set out in the Statistics Act, the Corporate
Income Taxation Act and the Income Taxes on Natural
Persons Act.

17. (new - SG 20/18, in force from 06.03.2018)
"Elements of the technical infrastructure" are elements within
the meaning of Art. 64, Para. 1 of the Spatial Development
Act.

18. (new — SG, 20/24) "Strategic objects of
importance for national security" are those, specified in
Decree No. 181 of the Council of Ministers of July 20, 2009
on determining the strategic objects and activities, that are
important for national security (prom., SG, 59/09; amend.,
No. 71 and 77/11, No. 67/12, No. 5 and 21/13, No. 107/14,
Nos. 28 and 57/15, No. 22, 27 and 51/16, No. 86/17, No. 9
and 81/19, No. 33 and 87/21, No. 41, 47, 83 and 97/22 and
No. 100/23).
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oIpejielieHa ChIVIACHO METOAMKATA 33 U3YHCIISIBaHE Ha
CHHMCHYHMSA U CPEAHUS CIUCHUCH OpOil Ha IepcoHana Ha
HanmonamHus cTaTHCTHYECKN HHCTUTYT U OTpa3eHa B
TOAMIIHYS OTYET 3a AEHHOCTTA O pesia Ha 3aKoHa 3a
CTATHCTHKATA, 3aKOHA 32 KOPINOPATUBHOTO MO/I0X0/HO
oOJiarane u 3aKoHa 3a JaHbLUHUTE BbPXY J10X0UTe HA
(puznueckure JauuAa.

17. (moBa - 1B, 6p. 20 ot 2018 r., B cmna ot
06.03.2018 r.) "EnemenTH Ha TeXHUYecKaTa HHPPACTPYKTypa
" ca eJIEMEHTH 10 CMHUCHJIA Ha WiI. 64, aji1. 1 oT 3akoHa 3a
YCTPOHCTBO HA TEPUTOPHUSTA.

18. (noBa - /1B, Op. 20 ot 2024 1.) "CTpaTeruvecku
00€KTH OT 3HAUYCHHUE 3a HAI[MOHAIHATA CUTYPHOCT" ca
nocoyenure B [locranosiienue Ne 181 na Munucrepeckus
cbBeT oT 20 rosm 2009 r. 3a onpenensine Ha
cTpaTernyecKuTe 00eKTH U JeifHOCTH, KOUTO ca 0T
3Ha4YeHHe 32 HAIIMOHAJHATA curypHoct (00H., [IB, Op. 59
ot 2009 r.; u3m., O6p. 71 u 77 ot 2011 1., Op. 67 0T 2012 1., OP.
5u2lor2013r.,6p. 107 oT 2014 1., 6p. 28 1 57 0T 2015 1.,
op. 22,27 nu 51 or 2016 1., 6p. 86 0T 2017 1., 6p. 9 M1 81 OT
2019 ., 6p. 33 u 87 o1 2021 1., Op. 41, 47, 83 1 97 o1 2022 1.
n 6p. 100 ot 2023 1.).

§ la. (Hos - [IB, 6p. 44 ot 2019 1., oT™. - /1B, Op.
21 ot 2021 1., HOB - 1B, 6p. 20 o1 2024 1.) [10 cMuCHIa Ha
rJ1aBa MecTa OT TO3H 3aKOH:

1. "UyxxnectpaHeH UHBECTUTODP" €:

a) JMLe, KOETO He € TPaKAaHUH Ha JAbpKaBa -
wieHKa Ha EBponeickus Cbro3, WM YUETO CelaIMILe HE ce
HaMHpa B Ibp>KaBa YWICHKA, KOETO € HAPaBUIIO WIH
BBb3HaMepsBa J1a HAIIPAaBU MPsAKA 4y KJIECTpaHHA MHBECTULINS
B bbarapus;

0) FOPHIMYECKO JINIIE, YUETO CEIAIHIIE CIIOpe.
YCTPONCTBEHHUS aKT € B AbpKaBa - WieHka Ha EBponeiickus
CBI03, KOETO € HAaIIPAaBUJIO WIIM Bb3HAMEPSIBA J1a HAIIPABH
IpsiKa 4y AeCTpaHHAa UHBECTULMS B bbarapus, B KoeTo
KOHTPOJBT Ce YMPakHsABA MPAKO UM KOCBEHO OT: €THO HIN
noBeve (PU3NIECKH JINILA, KOUTO HE Ca TPaKAaH! Ha AbPXKaBa
- wieHKa Ha EBponelickus cblo3, €1HO WK OBEYE
IOPUINYECKH JINIA, YUUTO CEAAIMIa He ca B AbprKaBa -
yieHKa Ha EBponeickus ¢bio3, WK Jpyro IpaBHO
o0pasyBaHue, OpraHU3UpPaHoO CHIVIACHO 3aKOHUTE Ha AbPKaBa,
KOSITO HE € WwieHKa Ha EBpomneiickust cbio3;

B) FOPHIMYECKO JIUIE WX IPYTO MPABHO
o0pasyBaHHe, YUETO CEeJTANTUIIE CIIOPE YCTPOUCTBEHHS aKT €
B IbprKaBa - WICHKa Ha EBporeiickus chio3, KOETO €
HAIPaBUIO UM Bb3HAMEPSBA J1a HAIIPaBH MpsKa
yyXJecTpaHHa UHBecTUls B brarapus, B koeTo 1o cunara
Ha JIOTOBOP WJIM BBTPEIIHY MPaBHJIa €THO MU IOBEYE
(U3HYECKN WK IOPUANIECKH JINIA, yCTAHOBEHH B ABPKABU
n3BBH EBponeiickus cbhro3, UMaT NPSK WIK HEMPSIK KOHTPOJI
BBPXY KOHKPETHATa MHBECTHULIMS, UIIM KOETO IO CHJIaTa Ha
JIOTOBOP WJIM MHOTOCTPAaHHA CJIeJIKa IPaBHU MpsKa
qy)KJleCTpaHHA MHBECTHUIINS, [TOTTa/1ala B 00XBaTa Ha TO3U

nyn

3aKOH, OT CBOE€ MIM€, HO 32 CMETKa Ha JInIEe 1o OykBH "a" u
’|6H

2. "IIpsixa gy>kaecTpaHHa HHBEeCTHLUA" €
WHBECTHLUS OT BCSIKAKbB BHUJI OT CTPaHA HA y’KACCTPAHEH

§ la. (New - SG 44/19, - SG 21/21, new — SG,
20/24) Pursuant to Chapter Six of this Act:

1. "Foreign investor" is:

a) a person, who is not a citizen of a Member State
of the European Union, or whose seat is not located in a
Member State, who has made or intends to make a direct
foreign investment in Bulgaria;

b) a legal entity, whose seat according to the
organizational act is in a Member State of the European
Union, which has made or intends to make a direct foreign
investment in Bulgaria, in which control is exercised directly
or indirectly by: one or more natural persons, who are not
citizens of a Member State of the European Union, one or
more legal entities, whose headquarters are not in a Member
State of the European Union, or another legal entity,
organized under the law of a State, that is not a Member of the
European Union;

c) a legal person, or other legal entity, whose
headquarters according to the organizational act is in a
Member State of the European Union, which has made or
intends to make a direct foreign investment in Bulgaria, in
which, by virtue of a contract or internal rules, one or more
natural or legal persons, established in countries outside the
European Union, have direct or indirect control over the
specific investment, or which by virtue of a treaty or
multilateral transaction makes a foreign direct investment,
falling within the scope of this Act, in its own name, but for
the account of a person under the letters " a" and "b".

2. "Foreign direct investment" is an investment of
any kind by a foreign investor, aimed at establishing or
maintaining permanent and direct links between the foreign
investor and the entrepreneur or the enterprise, to whom or to
which the capital is provided in order to carry out economic
activity in Bulgaria, including an investment, that enables
effective participation in the management or control of a
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HMHBECTUTOP, UMAIlA 32 11€]1 YCTAaHOBSIBAHETO WIIN
MOJXbP)KaHETO Ha TPAHHU U IPEKH BPB3KU MEXKIY
qy’)KJECTPAaHHUS HHBECTUTOP M IpeprueMada Hin
MPEeIIPUATHETO, Ha KOTOTO WM Ha KOETO € MPEI0CTaBeH
KaluTaigbT, 32 Ja U3BbPLIBA CTONIAHCKA AeHHOCT B bbarapus,
BKJIFOUMTEITHO UHBECTHLIMS, KOSATO /1aBa Bb3MOXKHOCT 3a
e()eKTUBHO y4acTHe B YIPaBICHHETO WM KOHTPOJIA Ha
JIPYKECTBO, U3BBPIIBAILO CTONAHCKa AerHocT. [Ipska
Yy>KJIeCTpaHHA MHBECTHUIINS € ¥ Pa3IIMPsIBAHETO HA
ChIICCTBYBAallla MHBECTUIUA, BKIIFOUYHUTEIIHO pa3slIupsABaHE HA
KaranuTeTa Ha ChIIECTBYBAILO NPEAIIPUSITHE,
JIuBepcru(UKanusITa Ha IPOU3BOJICTBOTO Ha MPEATIPUSITHE C
IPOAYKTH, KOUTO HE Ca onn IIPOU3BEACHU NIPEAN TOBA, KAKTO
U Ch3AaBAHETO Ha HOBO MSICTO 3a M3BBPIIBAaHE Ha JEHHOCTTa
WM yBEJIMYaBaHETO Ha KaIlluTaia Ha 00eKTa Ha MHBECTHLINATA
0] yCITIOBHE, Y€ aKIUUTE ObJAT MPUIOOUTH OT
qy)XIecTpaHHUs nHBecTHTOp. He e mpsika uysknecTpanHa
WHBeCTHLMS ropTdeiiHara (TacHBHATa) HHBECTUIIHS.

3. "CxpuHHUHT" € IPOU3BOACTBO, KOETO J1aBa
BB3MOXKHOCT J1a ObJAT OLIEHEHH, IIPOYUCHH, Pa3peIlIeHH,
00BBp3aHH C yCIOBHsL, 3a0paHEHN WM IIPEKPATEHH MIPEKU
qy>KIECTPaHHN HHBECTHINH.

4. "KonTpon" e noHsATHE O CMHCHIA Ha § 1B OT
AONBJIHUTETHUTE pa3nopendn Ha THproBekus 3aKoH.

5. "HoBa naBecTHIUs" € TbpBOHAYAIHA
WHBECTHLMS B MaTepUATHA ¥ HEMaTePHAIHN aKTUBH,
CBBP3aHHU ChC 3aTI0YBAHETO Ha JICHHOCTTA Ha HOBO
MIPEATIPUATHE, PA3IINPSIBAHE HA KAMAUTETa HA
CBIIECTBYBAILO NPEANPUAITHE, pa3HOOOpa3ssBaHe Ha
IIPOU3BOACTBOTO HA MPEANIPUATHE YPE3 IMTPOAYKTHU, KOUTO
IIPEN TOBa HE ca OMIIM MPOU3BEACHH, HIIH CHIICCTBEHA
IIPOMsIHA B OOIIHSI IPOU3BOJICTBEH MPOIIEC HA CHIECTBYBAIIIO
MpEanpUsITHE.

6. "UyxxnectpaneH MHBECTUTOP OT Pycus wiun
Peny6nuka benapyc" e:

a) (hu3ngecKo JIuIe, KOeTo € TpakKaaHuH Ha Pycus
i PenyOmuka benapyc;

0) FOPUIMUECKO JIHIIE, YHUETO CeAATHIIE Ce HaMupa
B Pycus wim Penybnmka benapyc, koeto e HanpaBwmiio uin
BB3HAMEPSIBA Jla HAIPaBH MpsiKa Ty’>KJICCTPaHHA HHBECTUIINS
B boarapus;

B) FOPHIMYECKO JIMIIE, YHUETO CEAATNIIE CIIOPENT
YCTpOMCTBEHHS aKT € B Ibp)kaBa n3BbH Pycus n PermyOmika
Benapyc, koeTo e HallpaBUJIO WK Bb3HAMEpsIBa Ja HalpaBU
IIpsIKa Yy>XIeCTpaHHa HHBECTHUIMS B bbarapus, B koeTo 25 Ha
CTO WJIM IIOBEYE OT COOCTBEHOCTTA IPUHAJICIKH Ha €IHO WU
roBeue GU3MIECKH JIMLA, KOUTO ca IpaXkiaHu Ha Pycus uiu
Pemry6nuka bemapyc, eqHo witi moBede IOpUANYESCKH JIHIIA,
yueTo cepanuiue € B Pycus wim Penyonuka benapyc, nim Ha
JIpyTo MpaBHO 00pa3yBaHUe, OPTraHU3UPAHO CHITIACHO
3aKoHOJaTencTBOTO Ha Pycus wim benapyc.

company, carrying out economic activity. Foreign direct
investment is also the expansion of an existing investment,
including the expansion of the capacity of an existing
enterprise, the diversification of the production of an
enterprise with products, that were not produced before, as
well as the creation of a new place for carrying out the activity
or the increase of the capital of the site of the investment,
provided that the shares are acquired by the foreign investor.
A portfolio (passive) investment is not a direct foreign
investment.

3. "Screening" is a proceeding, that enables foreign
direct investment to be assessed, examined, permitted,
conditioned, prohibited or terminated.

4. "Control" is a concept within the meaning of §
lc of the Additional Provisions of the Commercial Act.

5. "New investment" is an initial investment in
tangible and intangible assets, related to the start of the
activity of a new enterprise, the expansion of the capacity of
an existing enterprise, the diversification of the production of
an enterprise through products, that were not previously
produced, or a significant change in the general production
process of an existing enterprise.

6. "Foreign investor from Russia or the Republic of
Belarus" is:

a) a natural person, who is a citizen of Russia or the
Republic of Belarus;

b) a legal entity, whose seat is located in Russia or
the Republic of Belarus, which has made or intends to make a
direct foreign investment in Bulgaria;

c) a legal entity, whose seat, according to its
articles of incorporation is in a country outside Russia and the
Republic of Belarus, which has made or intends to make a
direct foreign investment in Bulgaria, in which 25 percent or
more of the ownership belongs to one or more natural
persons, who are citizens of Russia or the Republic of
Belarus, one or more legal entities, whose headquarters are in
Russia or the Republic of Belarus, or another legal entity,
organized under the legislation of Russia or Belarus.

§ 2. (Hos - IB, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna ot
06.08.2004 r., u3m. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuiia OT
30.08.2007 r., ot™. - IB, 6p. 41 ot 2009 r.)

§ 2. (new, SG 37/04, in force from August 8 2004;
amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; revoked — SG
41/09)
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[pexoanu u 3akJII0YHUTETHH Pa3nopendu

Transitional and concluding provisions

§ 3. (Ilpenumen § 1 - AB, 6p. 37 ot 2004 1., B cuita
o1 06.08.2004 r.) To3u 3aK0H OTMEHS 3aKOHA 3a
HaCbpYaBaHe M 3aKPHJIa HA Yy KIeCTPAHHUTE
unBecTuuu (00H., /B, 6p. 8 oT 1992 r.; u3m., Op. 92 u 102
ot 1995 r., 6p. 109 ot 1996 r.; momp., 6p. 110 oT 1996 1.;
u3M., 6p. 55 u 58 ot 1997 1.).

§ 3. (prev § 1 — SG 37/04) This Act revokes the Act
on Promotion and Protection of Foreign Investments (prom.,
SG, No 8 of 1992; amend. and suppl., No 92 and 102 of 1995,
No 109 of 1996; corr., No 110 of 1996; amend., No 55 and 58
of 1997).

§ 4. (IIpemuien § 2 - 1B, 6p. 37 ot 2004 r., B cuiia
ot 06.08.2004 .) B 3akona 3a cratucTukara (o6H., /1B, Op.
25 ot 1991 r.; u3Mm. u gom., 6p. 64 ot 1991 r. u 6p. 60 ot 1992
T.) C€ MPAaBAT CJIEIHUTE U3MEHEHUS:

1. B ua. 21 gymuTe "meTCTOTHH A0 XWiaga" ce
3amerst ¢ "80 000 go 600 000".

2. B ua. 22 nymute "xunsga 10 Xwisjaa u
nercrotuH" ce 3amenar ¢ "600 000 mo 2 000 000".

3. B uia. 23 ngymure "xunsiga A0 ABE XWiIsAn" ce
3amensar ¢ "1 000 000 go 2 000 000".

4. B ua. 24 nymuTe "TIeT XWISIA 10 JeCeT XUIsaau"
ce 3amenst ¢ "1 000 000 zo 3 000 000".

§ 4. (prev § 2 — SG 37/04) The following
amendments are introduced in the Statistics Act:

1. In Art. 21 the words "five hundred to one
thousand" are replaced by "80 000 to 600 000".

2. In Art. 22 the words "one thousand to one
thousand and five hundred" are replaced by "600 000 to 2 000
000".

3. In Art. 23 the words "one thousand to two
thousands" are replaced by "1 000 000 to 2 000 000".

4. In Art. 24 the words "five thousand to ten
thousand" are replaced by "1 000 000 to 3 000 000".

§ 5. (Ilpenumen § 3 - /1B, 6p. 37 or 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r.) B 1ByMeceueH cpok OT BiHM3aHE Ha 3aKOHA B
cuiia HaumoHanHUAT CTaTUCTUYECKU HHCTUTYT U3paboTBa
METOJIOJIOT S, IO KOATO CE MPOU3BEX/a CTATHCTHIECKA
nH(popManus 3a Iy>KIeCTPaHHUTE HHBECTUIINHN, ChoOpa3eHa ¢
MEXTyHapOAHUTE CTaHIapTH.

§ 5. (prev § 3 — SG 37/04) Within two months from
the enactment of the National Statistical Institute Act shall
work out methodology according to which statistical
information regarding foreign investments shall be produced,
in compliance with the international standards.

§ 6. (IIpemumren § 4 - B, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r.) [IpyxecTBara ¢ 4y ISCTPAHHO yJ4acTue,
M3BBPLIMIN BHOC TIPH YCIOBHATA Ha 4JI. 15a ot 3akoHa 3a
HAChpPYaBaHe U 3aKPHJIA HA YYKIeCTPAHHUTE
WHBECTHINH, T0OCOYEH B § 1, IpeACTaBAT HA MUTHUYECKUTE
OpraHu ChJIeOHO PELICHUE 3a BKIIIOYBAHE HA HElIApUYHATA
BHOCKA B KallMTaJIa HA JIPYKECTBOTO B 6-MECEUYECH CPOK OT
BJIM3aHE Ha 3aKOHA B CHJIA.

§ 6. (prev § 4 — SG 37/04) The companies with
foreign holding, which have carried out import under the
conditions of Art. 15a of the Act on Promotion and Protection
of Foreign Investments, under (1, shall present to the customs
authorities court decision for inclusion of the non-monetary
deposit to the capital of the company within 6 months from
the enactment of the law.

§ 7. (Hos - IB, 6p. 29 ot 1998 r., npeaumex § 4a -
B, 6p. 37 ot 2004 1., B crna ot 06.08.2004 r.) M3BpH
CllyyamTe 1o npeaxoanus naparpad, 4i. 14, 15 u 17 or
3aKOHa HE Ce MpUJyIarar 3a CTOKH, KOUTO KbM 24 OKTOMBpHU
1997 r. ca 6uim oopMeHH IIPH PEKUM Ha BPEMEHEH BHOC.

§ 7. (New - SG 29/98; prev § 1 — SG 37/04)In cases
other than the cases under the preceding paragraph, Art. 14,
15 and 17 of the Act shall not apply for commaodities which,
by October 24, 1997 have been registered under the regime of
temporary import."

§ 8. (Ilpenummen § 5 - /1B, 6p. 37 ot 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r.) B cirydaunTe, KoraTo ce moi3BaT JaHbYHH
00JICKUCHUS 110 IPYTH 3aKOHHU, pasnopendara Ha wi. 20 ce
npuJiara 3a octarbka oT 10-roIuITHHSI CPOK.

§ 8. (prev § 5 — SG 37/04) In cases of using tax
relief under other laws the provision of Art. 20 shall apply for
the remainder of the 10-year period.

§ 9. (Ipemumren § 6 - 1B, 6p. 37 ot 2004 r., B cuia
o1 06.08.2004 r.) B 1ByMeceueH CpoK OT BIM3aHETO Ha
3aKOHa B criia MUHUCTEPCKUAT ChBET MpHeMa MPaBHIHHK 32
YCTPOWCTBOTO U ICHHOCTTA HA ATCHIUATA 33 Uy KICCTPAHHU

§ 9. (prev § 6 — SG 37/04) Within two months from
the entry into force of the Act the Council of Ministers shall
adopt regulations for the structure and activity of the Foreign
Investments Agency.
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UHBCCTULIWH.

§ 10. (Ilpeaumen § 7 - IB, 6p. 37 ot 2004 1., B
cwra ot 06.08.2004 r., ot™. - /IB, 6p. 32 or 2015 1.)

§ 10. (prev § 7 — SG 37/04; revoked — SG 32/15)

§ 11. (ITpequmen § 8 - IB, 6p. 37 ot 2004 1., B
cmra ot 06.08.2004 r., u3m. - /IB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuia oT
30.08.2007 r.) M3nbJiHEHUETO HA 3aKOHA CE Bh3Jlara Ha
MUHUCTEPCKUSI CHBET.

§ 11. (prev § 8 — SG 37/04; amend. — SG 42/07, in
force from 30.08.2007) The implementation of the Act shall
be assigned to the Council of Ministers.

§ 12. (Ilpeaumen § 9 - JIB, 6p. 37 ot 2004 1., B
cuna ot 06.08.2004 r.) 3aKOHBT BIKM3a B CHJIA OT JCHS HA
obHaponBaHeTO My B "JIbp’kaBeH BECTHHK'.

3akonbT ¢ npuet ot XXX VIII HapoaHo crbpanue
Ha 16 oktoMBpu 1997 . 1 € noAneyaTa ¢ AbpKaBHUS MeyaT.

§ 12. (prev § 9 — SG 37/04) The Act shall be
enacted on the day of its promulgation in the State Gazette.

The Act was adopted by the 38th National
Assembly on October 16, 1997 and was affixed with the state
seal.

The Act was adopted by the 38th National
Assembly on October 16, 1997 and was affixed with the state
seal.

IIpexoanu u 3aKJII0YUTETHE pa3nopendn
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOIIbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A YUY XKJIECTPAHHUTE
HUHBECTULIUUA

Transitional and concluding provisions
(SG 37/04)

(OBH. - 1B, BP. 37 OT 2004 T"., B CUJIA OT
05.08.2004 T".)

§ 26. (B cuna ot 06.08.2004 1.) (1) bparapckara
arcHIIMs 32 MHBECTHLIMH € MPABONPUEMHHK Ha ATEHIUSATA 32
YyXKICCTPAaHHU UHBCCTHUIIHH.

(2) B eqHOMECEYEH CPOK OT BIIM3aHETO B CHJIa HA
TO3U 3aKOH MUHHCTHPHT HA UKOHOMUKATA BHACS B
MuHHCTEPCKHUS CHBET MPOCKT Ha MOCTAHOBJICHHUE 3a
H3MEHEHHE Ha YCTPONUCTBEHHS IPABUIIHUK Ha ATCHIUSTA 32
Yy)KJECTPAaHHU UHBECTHUIINU.

§ 26. (1) The Bulgarian Investment Agency is a
legal successor of the Agency for foreign investments.

(2) Within one month from the enactment of this
Act the Minister of Economy shall put forward in the Council
of Ministers a draft decree for amendment of the structural
regulation of the Agency for foreign investments.

§ 27. (B cuna ot 04.05.2004 r.) (1) B exnomeceuen
CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIa HAa TO3HM 3aKOH PbKOBOAUTEINTE
Ha BCUYKHM aJJMUHHUCTPAIMN HA3HAYaBaT WM Bb3JIaraT
(YHKIMM Ha eTHO WJIM II0Beue JIMLA B ChOTBETHATA
aIMHUHUCTpAIMA [0 OCHIIECTBSIBAHE HAa B3aMMO/ICHCTBHE ChC
CITy’)KUTENINTE Ha areHOUATa ¥ ChJICHCTBHE HA HHBECTUTOPUTE
WJIN Ha YITBJIHOMOIIEHU T€XHH MPEACTaBUTEIH, TIOJIyYHIIH
cepTudUKaT 3a KJlac MHBECTHIIUS, U yBeOMsIBaT bbiarapckara
areHIMs 3a NHBECTHIIMH 32 OIPEICICHUTE JIHIIA.

(2) U3npnauTenHusT aupekrop Ha beirapckara
areHIMs 3a UHBECTHLIUH ONIPEEIIs CITyKUTENN Ha arcHIUsTa
3a OCHLIECTBSIBAHE HA MHAMUBHIYITHO aIMUHUCTPATHBHO
o0ciry)KBaHEe Ha HHBECTUTOPH U B IBYMECEUEH CPOK OT
BJIM3aHETO B CHJIA HAa TO3HU 3aKOH IIPECTaBsl HA MUHUCTBPA Ha
MKOHOMHKATa IIOMMEHEH CITMCHK Ha JIMIaTa 1o ai. 1.

§ 27. (1) Within one month from the enactment of
this Act the heads of all administrations shall appoint or
assign functions to one or more persons in the respective
administration for carrying out interaction with the employees
of the Agency and assistance to the investors or to their
authorized representatives, having obtained certificate for
class of investment, and shall inform the Bulgarian
Investment Agency for the appointed persons.

(2) The executive director of the Bulgarian
Investment Agency shall appoint employees of the Agency
for carrying out individual administrative services to
investors, and within two months from the enactment of this
Act, shall produce to the Minister of Economy a list of the
names of the persons under para 1.

§ 28. (B cuna ot 04.05.2004 r.) B cpok 10 Tpu
Mecela OT 00HapOIBAHETO HA TO3M 3aKoH B "J[bpkaBeH
BeCTHHUK" MHUHUCTEPCKUAT CHBET IpHeMa MPABHITHHK 3a
IIPUJIAraHETO MY .

§ 28. Within up to three months from the
promulgation of this Act in the State Gazette the Council of
Ministers shall adopt regulations for its implementation.
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IIpexoanu u 3aKkJII0YUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A ThbPI'OBCKUSA PETUCTHP

§ 34. This Act shall enter into force within three
months from the day of its promulgation in the State Gazette
with exception of § 20, 27 and 28 which shall enter into force
on the day of promulgation of the Act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE COMMERCIAL REGISTER ACT

(OBH. - 11B, BP. 34 OT 2006 T"., I3M. - /IB, BP.
80 OT 2006 I'., U3M. - IB, BP. 53 OT 2007 I'., B CHJIA OT
01.01.2008 I".)

§ 56. (M3m. - IB, 6p. 80 ot 2006 r., u3m. - JIB, 6p.
53 ot 2007 1.) To3u 3akoH Bim3a B cuia oT 1 stayapu 2008 1.,
¢ U3KJIIoueHHe Ha § 2 1 § 3, KOUTO BIM3aT B CUJIA OT ACHS Ha
o0OHapoBaHeTo Ha 3akoHa B "J[bprkaBeH BECTHHK'".

(PROM. — SG 34/06, IN FORCE FROM
01.10.2006)

§ 56. This Act enters in force from 1st of October
2006, except § 2 and § 3, which enter in force from the date of
promulgation of the Act in the State Gazette.

Ipexoanu u 3aKIOYUTETHH Pa3nopeadu
KbM 3AKOHA 3A KPEJJUTHUTE UHCTUTYLIUU

Transitional and concluding provisions
TO THE CREDIT INSTITUTIONS ACT

(OBH. - IB, BP. 59 OT 2006 T".)

§ 36. 3akOHBT BIM3a B CHJIA OT JICHS Ha BJIIM3aHE B
cua Ha JloroBopa 3a npuchennHsABaHe Ha PermyOmmka
Bbenarapus xsm EBponeiickus cbro3, ¢ u3KIoueHue Ha § 35, T.
2, KOSTO BJIN3a B CHJIA OT JIeHs Ha 0OHApOABAHETO Ha 3aKOHA
B "/IppKaBeH BECTHHUK'.

(PROM. — SG 59/06)

§ 36. The Act shall enter into force from the date of
entry into effect of the Treaty concerning the Accession of the
Republic of Bulgaria to the European Union, except for § 35,
item 2, which shall enter into force from the date of
promulgation of the Act in State Gazette.

Ipexognu u 3aKIIOYATETHU pa3nopeadH
KBM 3AKOHA 3A UBMEHEHUWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A BOJUTE

Transitional and concluding provisions
TO THE WATERS ACT

(OBH. - 1B, BP. 65 OT 2006 T"., B CUJIA OT
11.08.2006 T".)

§ 145. To3u 3aK0H BIU3a B CHJIA OT JICHS HA
obHapoaBaHeTO My B "JIbpKaBeH BeCTHHK', C M3KIIOYCHHE Ha
pasnopendure Ha:

1. maparpad 18, 1. 3, K0osITO BITM3a B CHJIa €AHA
TO/IMHA CJIE/ BIN3AHETO B CHJIA HAa TO3H 33aKOH;

2. maparpad 48 - B 4acTTa My OTHOCHO
pasmnopenbara Ha 4. 118a, aJu. 1, T. 1, KosATO BIK3a B cUia OT
22 nexemBpu 2013 r.;

3. maparpad 60, T. 5, kosiTo BU3a B cuia oT 1
mapt 2007 r.;

4. naparpad¢ 73 - B yacTTa My OTHOCHO
pasmnopendara Ha Wi 155a, ai. 1, T. 1, KOATO BiIM3a B CHIIA
€/lHa TOIMHA CJIE/ BIIM3aHETO B CHJIA HA TO3H 3aKOH.

(PROM. — SG 65/06, IN FORCE FROM
11.08.2006)

§ 145. The Act shall enter into force from the date
of its promulgation State Gazette, except for the following
provisions:

1. paragraph 18, item 3, which shall enter into force
one year after the entry into force of this Act;

2. paragraph 48 — in the part concerning the
provision of Art. 118, para 1, item 1, which shall enter into
force from 22nd of December 2013;

3. paragraph 60, item 5, which shall enter into force
from the 1st of March 2007;

4. paragraph 73 - in the part concerning the
provision of Art. 155a, para 1, item 1, which shall enter into
force one year after the entry into force of this Act.

IIpexoanu u 3aKJIIOYUTETHE pa3nopendn
KBbM 3AKOHA 3A IbP’)KABHUTE IIOMOILA

Transitional and concluding provisions
TO THE STATE AID LAW
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(OBH. - 1B, BP. 86 OT 2006 T'"., B CUJIA OT
01.01.2007T".)

§ 11. 3akoHbT BITM3a B CUJIA OT JICHS Ha BIM3aHE B
cua Ha JloroBopa 3a npuchennHsABaHe Ha PermryOmmka
Benarapus xsm EBponeiickus cbro3.

(PROM. — SG 86/06, IN FORCE FROM
01.01.2007)

§ 11. The Act shall enter into force from the date of
entry into effect of the Treaty concerning the Accession of the
Republic of Bulgaria to the European Union

Ipexoanu u 3aKkJII0YUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
HUHBECTULIUUTE

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - 1B, BP. 42 OT 2007 T'"., B CWJIA OT
30.08.2007T.)

§ 34. HaBcsikb/ie B 3aKOHa Cliel JyMUTE
"MUHHCTBPBT HAa HIKOHOMHUKaTa" ¥ "MUHUCTBpa Ha
WKOHOMUKaTa" ce 100aBs "u eHepreThkara'.

(PROM. - SG 42/07, IN FORCE FROM
30.08.2007)

§ 34. Everywhere in the Act the phrase "and
energy" shall be added after the words "the Minister of
Economy" and "Minister of Economy".

§ 35. (1) VIHBeCTUIIMOHHHUTE TIJIAHOBE, MOTY YU
cepTudUKaT 3a KJIaC MHBECTHIIUS 10 JOCETALIHUS pel, Ce
HACHPYABAT JI0 OCHIICCTBSIBAHETO HA MHBECTHUIIHATA 32 CPOK
HE MO-IBJIBI OT TPU TOJMHU, CMATAHO OT JaTara Ha M3/laBaHe
Ha cepTu(duUKar.

(2) (U3wm. - 1B, 6p. 41 o 2009 1.)
I/IHBCCTI/ILII/IOHHI/ITC IIJIAaHOBE I10 aJl. 1 OT I'bPBU KJIaC MOrart Ja
O0bIaT HaChpUYaBaHM MO JOCETAIIHUS pe Ha H3MEHEHHS ¢
TO3H 3aKOH 4. 2(), aKO OTTOBapsT Ha CICTHUTE YCIOBUS:

1. 1a e noAaneHo UCKaHe OT HHBECTUTOPA JI0
MHUHHICTHpPa Ha UKOHOMHKATa ¥ eHepreTHKaTa 3a I0JI3BaHe Ha
MsIpKaTa B CPOK JI0 TPU Mecela OT BIM3aHETO B CHJIa HA TO3H
3aKOH;

2. (mwm. - [IB, 6p. 41 ot 2009 1.) 12 ca U3TBIHEHA
ycnosusarta Ha Persiament (EQ) Ne 800/2008 no oTHOLIEHME
Ha CXeMa 3a perHoHajIHa MMOMOII TI0 4.1. 220 3a peJoCTaBsHe
HAa IIOMOII 32 U3rpakJaHe Ha eJIeMEHTH Ha TEXHUYecKaTa
HHPPACTPYKTYPA ChC CPEACTBA OT PEIYOIUKAHCKUS OIOKET,
NI

3. (mom. - IB, 6p. 41 ot 2009 r.) #a e mMOITy4eHO
ono0Openue ot EBporneiickara KOMUCHS 32 ChBMECTUMOCTTA Ha
IUTAaHUpaHaTa JbpKaBHA ITOMOII 10 peJa Ha 3aKoHa 3a
OBbP:KAaBHUTE MOMOIIH 32 IPESIOCTABIHE HA HHIUBUIyalTHA
TIOMOIII 33 U3rpaXkJaHe Ha eJIEMEHTH Ha TeXHUYECKa
HHPPACTPYKTYpa ChC CPEACTBA OT PEMyOINKaHCKUS OI0KET.

(3) NuBecTHIIMOHHUTE TUTAHOBE IO a. 1 OT TBPBU
KJIac ce HachpyaBar M0 JIOCETalllHUs Pejl Ha N3MEHEHHS C
TO3M 3aKOH 4JI. 18 chriacHO AEHCTBAIIOTO 3aKOHOIATEICTBO
B 001acTTa Ha IBPKABHUTE IIOMOIIIH.

§ 35. (1) The investment projects which have
received a class of investment certificate under the hitherto
existing order shall be encouraged until realization of the
investment for a period not longer than three years,
commencing on the date of granting a certificate.

(2) (amend. - SG 41/09) The investment plans
under Para 1 of first class may be encouraged under the
hitherto existing order of Art. 20 amended by this Act, if
meeting the following conditions:

1. an application by the investor to be submitted
before the Minister of Economy and Energy for use of the
measure within three months from entry into force of this Act;

2. (amend. - SG 41/09) the conditions of European
Commission Regulation (EC) No 800/2008 to national
regional aid scheme under Art. 22b for granting aid for
construction of the technical infrastructure components with
funds of the republic budget, or;

3. an approval by the European Commission for
conformity of the planned state aid by the order of the State
Aid Law.

(3) (suppl. - SG 41/09) The first class investment
plans referred to in Para 1 shall be encouraged by the hitherto
existing order of Art. 18 amended by this Act according to the
effective legislation in the field of the state aid for granting
individual aid for construction of components of technical
infrastructure from funds of the republic budget.

§ 36. OOXBaThT HA HKOHOMHYCCKUTE JCHHOCTH 110
wi. 12, a1, 2, T. 2 ¥ NPOLYKTUTE, IPOU3BENCHU B PE3yJTaT Ha
OCBIIIECTBABAHE HA MHBECTHIIMUTE B TE3U JIEHHOCTH, Ce
OTIpEe/IeIISAT C MPAaBUJIHMKA 32 MPUJIAraHe HA 3aKOHA
CBIVIACHO KIacu(UKaIusiTa Ha HarmoHamHus cTaTHCTHYECKH
HUHCTUTYT B CbOTBETCTBHE CHC 3aKOHA 32 CTATUCTHKATA.

§ 36. The scope of the economic activities under
Art. 12, Para 2, Ttem 2 and the products manufactured as a
result of the investments in these activities shall be
determined in the regulations on implementation of the Act
according to the classification of the National Statistical

Institute in compliance with the Statistics Act.
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§ 37. IlocThIuauTe A0 BIM3AHETO B CHJIA HA TO3H
3aKOH 3asIBJICHHS 32 U3/[aBaHe Ha CepTH(UKAT 3a Kiac
WHBECTHITUS CE PA3TIICHK/IAT 110 TOCCTANTHHS PE/I.

§ 37. The applications for granting a class of
investment certificate submitted before entry into force of this
Act shall be considered under the hitherto existing order.

§ 39. 3akoHBT BIIM3a B CUJIa TPU MEceLa Cle]
00HapoaBaHeTO My B "JIbp:kaBeH BECTHHK'.

§ 39. This Act shall enter into force after three
months from its promulgation in the State Gazette.

Ipexoanu u 3aKIIOYUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
HMHBECTUIIUUTE

Transitional and concluding provisions
ON THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - JIB, BP. 41 OT 2009 T".)

§ 22. IHBECTULIMOHHUTE MPOEKTH, ITOTYUHIIU
ceptu(duUKaT 3a HHBECTUIHS OT Kiac A mim kiac b o
JIOCETAIIHNA Pejl, Ce HaChpUaBar 110 peJja Ha TO3U 3aKOH, aKO
ca u3nbiiHeHu ycnoBusTa Ha Perinament (EO) Ne 800/2008.

(PROM. - SG 41/09)

§ 22. The investment projects that have been
granted a Class A or Class B investment certificate under the
hitherto effective order shall be encouraged under the order of
this Act, if the requirements of Regulation (EC) No 800/2008
have been met.

§ 23. o 31 pexemBpu 2010 r. morar ga ce
IpuIaraT BpeMEHHN MEPKH 32 IbP’KaBHU IIOMOILH,
CHBMECTUMHU C 00IIUs Ta3ap Bb3 OCHOBA HA 4.I. 87,
naparpad 3, oyksa "6" ot loroBopa 3a cb31aBaHe Ha
EBponeiickara o6muoct, ako Komucusita e yBegjomMeHa u ca
CIMa3eHU BCUYKHU yCIoBHS chryiacHo ChoOIIeHrne Ha
Kommucusra - BpemeHHa 00IITHOCTHA paMKa 3a MEPKHUTE 3a
JUbprKaBHA TIOMOIL 32 [TOJIIOMaraHe Ha JJOCThIIa 10
(uHaHCHUpaHe Mpy HacTosiaTa (UHAHCOBA U MKOHOMHYECKa
kpuza (OB, C 16/1 ot 22 suyapu 2009 1.).

§ 23. By 31 December 2010 may apply temporary
measures for state aid compatible with the common market on
grounds of Art. 87, Paragraph 3, Letter "b" of the Treaty
Establishing the European Community, if the Commission has
been notified and all requirements of Communication from
the Commission — Temporary Community Framework for
State Aid Measures to Support Access to Finance in the
Current Financial and Economic Crisis (OJ, C 16/1 of 22
January 2009) have been met.

§ 24. (1) Paznopendure Ha Peraament (EQ) Ne
1628/2006 na Komucusita ot 24 okromspu 2006 T. 3a
npwiarade Ha 4jeHose 87 u 88 ot JloroBopa 1o oTHOLIEHHE
Ha HallMOHAJIHATA PETMOHAJIHA MHBECTUIIMOHHA ITOMOII] Ce
npuIaraT 1o BIM3aHETO B CUJIA Ha 3aKOHa, a PeraamenTt
(EO) Ne 68/2001 ra Komucusita ot 12 stayapu 2001 T.
OTHOCHO npuiiarase Ha yieHose 87 u 88 ot Jlorosopa 3a EO
10 OTHOIIIEHUE HA MTOMOIIITA 32 00y4YeHue € B cuia 7o 31
nexkemBpu 2008 1.

(2) oMo, npenocraBena npenu 31 nexeMBpH
2008 r., 32 KOSTO ca U3IIBJIHEHH yCIOBUATA, OTIPEICIICHHU B
perJIaMeHTHTE 110 aJl. 1, € ChbBMECTHMa ¢ OOIIHs 1masap U ce
0cB00OYX/1aBa OT 33/IBJDKEHHETO 32 YBEJIOMSIBaHE 110 4J1. 88,
naparpad 3 ot [loroBopa 3a cb31aBaHe Ha EBpomneiickara
00IIHOCT.

§ 24. (1) The provisions of Commission Regulation
(EC) No 1628/2006 of 24 October 2006 on the application of
Articles 87 and 88 of the Treaty to national regional
investment aid shall apply until entry into force of this Act,
and Commission Regulation (EC) No 68/2001 of 12 January
2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC
Treaty to training aid shall be in force by 31 December 2008.

(2) Aid granted before 31 December 2008 meeting
the requirements of the Regulation referred to in Para 1 shall
be compatible with the common market and shall be exempt
from the notification obligation under Art. 88, Paragraph 3 of
the Treaty Establishing the European Community.

§ 25. Cnen BIM3aHETO B CHJIA HA CXeMaTa 3a
ITOMOIII 332 O0YYCHHE U CXeMaTa 3a peruoHaiHa
WHBECTHIIMOHHA TTIOMOIII C€ M3Tr0TBA 0000mIeHa HH)OpMAaIHS
cbriaacHo 4wi. 9, maparpadg 1 or Permament Ne 800/2008 B
eJIeKTpoHeH (hopmar 3a uHpopmupane Ha EBporneiickata
KoMHCcHA 4pe3 m3rpaneHara cucrema SANI.

§ 25. After entry into force of the training aid
scheme and regional investment aid scheme a summary
information shall be drawn up according to Art. 9, Paragraph
1 of Regulation No 800/2008 in electronic format for the
purpose of informing the European Commission through the
developed SANI system.
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§ 26. B 5-MeceueH cpok OT BIM3aHETO B CUJIa Ha
TO3M 3aK0H MUHHUCTEPCKUAT ChBET IIPUBEXKIA B
CHOTBETCTBHUE C HETO ITOJ[3aKOHOBUTE aKTOBE IO IPHIIAraHeTo

My.

§ 26. Within 5 months from entry into force of this
Act the Council of Ministers shall bring into compliance with
it the subordinate acts on its implementation.

Ipexoanu u 3aKIOYUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
TYPU3ZMA

Transitional and concluding provisions
ON THE ACT AMENDING THE TOURISM ACT

(OBH. - J1B, BP. 82 OT 2009 T'., B CWJIA OT
16.10.2009T".)

§ 37. B 3akoHa 3a HachbpYaBaHEe Ha UHBECTULIUUTE
(o6mH., 1B, 6p. 97 ot 1997 r.; nomp., 6p. 99 ot 1997 r.; uzm.,
6p.29n 153 ot 1998 1., 6p. 110 0T 1999 1., Op. 28 0T 2002 T,
op. 37 ot 2004 r.; morp., 6p. 40 ot 2004 r.; u3m., 6p. 34, 59,
65, 80, 82 u 86 ot 2006 1., 6p. 42 1 53 ot 2007 1., Op. 69 OT
2008 r. m Op. 41 ot 2009 r.) HaBCAKBE TyMHUTE "MHUHHCTHPHT
Ha UKOHOMUKAaTa U €HepreTukara", "MUHUCTBPA Ha
HKOHOMHKaTa U eHepreTukara” u "MHUHHCTEPCTBOTO Ha
MKOHOMHUKATa ¥ €HEepPreTukaTa’ ce 3aMEeHAT ChOTBETHO C
"MUHHCTBPBT Ha UKOHOMUKATA, EHepreTukaTa u Typusma',
"MUHHCTBpPA Ha UKOHOMHKATa, €HEepreTuKara 1 Typusma' u
"MHHHICTEpCTBOTO HA HKOHOMHUKATA, CHEPreTHKaTa 1
Typusma'.

(PROM. - SG 82/09, IN FORCE FROM
16.10.2009)

§ 37. Everywhere in the Investment Promotion Act
(prom. - SG 97/97; corr. - SG 99/97; amend. - SG 29 and
153/98, SG 110/99, SG 28/02, SG 37/04; corr. - SG 40/04;
amend. 34, 59, 65, 80, 82 and 86/06, SG 42 and 53/07, SG
69/08 and 41/09) the words "the Minister of Economy and
Energy", "Minister of Economy and Energy" and "the
Ministry of Economy and Energy" shall be replaced
respectively with "the Minister of Economy, Energy and
Tourism", "Minister of Economy, Energy and Tourism" and
"the Ministry of Economy, Energy and Tourism".

§ 59. 3akoHBbT BIIM3a B CHJIa OT JISHS Ha
oOHapoaBaHeTo My B "Jbp)kKaBeH BECTHHK".

§ 59. This Act shall enter into force from the day of
its promulgation in the State Gazette.

IIpexoanu u 3aKkJII0YHUTETHH Pa3nopendu
KBM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUWE U JOITbJIHEHHUE
HA 3AKOHA 3A IPUBATHU3AIIUA U
CJIEIINMPUBATU3ALIUOHEH KOHTPOJI

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE PRIVATIONSATION AND POST-
PRIVATISATION CONTROL ACT

(OBH. - /1B, BP. 18 OT 2010 T., B CWJIA OT
05.03.2010T".)

§ 36. 3aKOHBT BIU3a B CHJIA OT JICHS Ha
oOHapoaBaHeTO My B "JIbpikaBeH BECTHHK".

(PROM. - SG 18/10, IN FORCE FROM
05.03.2010)

§ 36. This Act shall enter into force from the day of
its promulgation in the State Gazette.

Ipexoanu u 3aKI0OYUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A MUHUCTEPCTBOTO HA
BBTPEIIHUTE PABOTH

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE MINISTRY OF INTERIOR ACT

(OBH. - 1B, BP. 88 OT 2010 T"., B C1JIA OT
09.11.2010T")

§ 117. 3akoHbT BiIM3a B CUJIA OT JICHS HA
obHaponBaHeTo My B "JIbpKaBeH BeCTHHK', C M3KIIOYCHUE Ha
§1-23,§25,§27-30,§32-34,§40,§41,§43-55,§63 -
89 u § 91 - 114, xouro BiU3aT B cwia ot 1 sHyapu 2011 .

(PROM. — SG 88/10, IN FORCE FROM
09.11.2010)

§ 117. This Act shall enter into force from the day
of its promulgation in the State Gazette, except for § 1-23, §
25, §27-30, § 32 — 34, § 40, § 41, § 43-55, § 63-89 and § 91 —
114, which shall enter into force from Ist of January 2011.
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[pexoanu u 3akJII0YHUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A UIBSMEHEHUE U JOITbJIHEHHUE
HA 3AKOHA 3A EJIEKTPOHHUA JOKYMEHT "
EJEKTPOHHUSA MOAIINC

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE CIVIL SERVANTS ACT

(OBH. - JIB, BP. 100 OT 2010 ., B CHJIA OT
01.07.2011T.)

§ 54. 3akonsT Biu3a B criia ot 1 o 2011 1. ¢
M3KJIIOYeHHe Ha pasznopendara Ha § 31 oTHocHO wiI. 38, au. 4,
KOSITO BJIM3a B CHJIA OT JICHS HA OOHApOJBAHETO My B
"JIbpaaBeH BECTHHK'".

Ipexoanu u 3aKkJII0YUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A UIBMEHEHUWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A IbPKABHUS CJIYKUTEJ

(PROM. - SG 38/12, IN FORCE FROM
01.07.2012)

§ 84. (In force from 18.05.2012) Within one month
from the promulgation of this Act in the State Gazette:

1. the Council of Ministers shall make the
Classification of Offices in the Administration compliant with
this Act;

2. the competent authorities shall make the
structural acts of the respective administration compliant with
this Act.

§ 85. (1) The legal relationships with the persons of
the administrations under the Radio and Television Act, the
Independent Financial Audit Act, the Electronic
Communications Act, the Financial Supervision Commission
Act, the Act on Access to and Disclosure of the Documents
and Announcing Affiliation of Bulgarian Citizens with the
State Security Service and the Intelligence Services of the
Bulgarian Popular Army , the Confiscation by the State of
Proceeds of Crime Act, the Act on Prevention and Findings of
Conflict of Interests, the Code of Social Insurance, the Health
Insurance Act, the Agricultural Producers Support Act and the
Roads Act shall be settled under terms and conditions of § 36
of the Transitional and Concluding Provisions of the Act
Amending and Supplementing the Civil Servants Act (SG
24/06).

(2) The act of appointment of the civil servant
shall:

1. determine the lowest rank for the position
specified in the Classification of Offices in the
Administration, unless the officer holds a higher rank;

2. determine an individual basic monthly salary.

(3) The additional funds for insurance installments
for the persons referred to in Para 2 shall be made available
within the limits for expenses for salaries, remunerations and
insurance installments in the budgets of the budget credit
administrators.

(4) The Council of Ministers shall amend as
required by this Act the non-budget account of State Fund
"Agriculture".

(5) The governing bodies of the National Insurance
Institute and the National Health Insurance Fund shall amend
as required by this Act the respective budget credits.

(6) Any non-used days of leave under employment
relations shall be preserved and shall not be subject to
pecuniary compensation.

§ 86. (1) Within one month from entry into force of
this Act the individual basic monthly salary of the officer shall
be so calculated that the said salary, reduced by the due taxes
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and the mandatory insurance installments due by the insured
person, if available, shall not be lower than gross monthly
salary received before, reduced by the mandatory insurance
installments due by the insured person, if available, and the
due taxes.

(2) The gross salary referred to in Para 1 shall
include:

1. the basic monthly salary or the basic monthly
remuneration;

2. the additional remunerations paid on permanent
basis together with the due basic monthly salary or the basic
monthly remuneration and dependent only on the working
time.

§ 87. This Act shall enter into force from 1 July
2012 except for § 84, which shall enter into force from the
day of the promulgation of the Act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE PUBLIC-PRIVATE PARTNERSHIP ACT

(OBH. - 1B, BP. 38 OT 2012 T'., B CUJIA OT
01.07.2012T.)

§ 84. (B cuna ot 18.05.2012 r.) B cpok a0 enun
Mecer 0T 00HapOIBaHETO Ha TO3W 3aKOH B "/[bpikaBeH
BECTHHUK":

1. MUHHCTEPCKUAT ChBET MPUBEXKIA
Kuacudukaropa Ha JUIBKHOCTHTE B A AMUHUCTPALMATA B
CHOTBETCTBHE C TO3M 3aKOH;

2. KOMIIETEHTHUTE OpTaH{ IPUBEXKIAT
YCTPOWCTBEHHUTE aKTOBE Ha CHOTBETHATA AIMUHUCTPAIIHS B
CHOTBETCTBUE C TO3U 3aKOH.

§ 85. (1) IlpaBooTHOIIEHUATA C TUTATA OT
aJMUHUCTPAIMUTE 110 3aKOHA 32 PATHOTO H TeJIeBH3UATA,
3akoHa 3a He3aBHUCUMUS (PUHAHCOB OAUT, 3aKOHA 32
eJ1eKTPOHHHTe choO1enns, 3akona 3a Komucusra 3a
(¢uHaHCcOB Hax30p, 3aK0HA 32 JOCTHII H PA3KPHBAHE HA
JOKYMEHTHUTE H 32 00sIBSIBaHE HA MPUHAIJIEKHOCT HA
OBJArapcKy rpaxaanu KbM Jbp:kaBHA CUTYPHOCT H
pa3y3HaBaTeJHHTe cJay:k0u Ha Bbharapckara Hapoana
apmus, 3aK0oHa 32 OTHeMaHe B 110J13a Ha Ibp:KaBaTa Ha
HMYIIEeCTBO, MPUI00UTO OT MpecThIHA AefiHOCT, 3aKoHa
3a MpeI0TBPATABAHE U YCTAHOBSIBAHE HA KOH(QJIUKT HA
unTepecu, Konexca 3a conuanano ocurypsiane, 3aKona 3a
3IPaBHOTO OCUTYpsiBaHe, 3aK0HA 32 MOANOMAaraHe Ha
3eMe/lesICKUTE MPOU3BOAUTENH U 3aKOHA 32 MbTUIIIATA CE
YpeXaaT MpH YCIOBHITA U TI0 pesia Ha § 36 OT MpexoIHUTE 1
3aKIIFOYATETHATE pa3nopenon Ha 3aKoHA 3a H3MEHEHHE U
JIOMTBJTHCHHE HAa 3aKOHA 3a IbpkaBHUs cirykuten (1B, op. 24
ot 2006 T.).

(2) C akra 3a Ha3HAYaBaHETO Ha JbPIKABHUSL
CITy’KHTeJI C€:

1. mpucexaa onpenenenus B Kiacudukaropa na
IJIBKHOCTHTE B AIMUHUCTPAIIMATA MUHUMAJICH PaHT 32

3a€MaHaTa JUIbKHOCT, OCBCH aKO CIIYKHUTCIIAT NPUTCIKaBa 110-

(PROM. - SG 45/12, IN FORCE FROM
01.01.2013)

§ 16. This Act shall enter into force from 1 January
2013, except §4,85,8§7,§8,§9, § 10 and § 13, which shall
enter into force from 1 September 2012.

Transitional and concluding provisions
TO THE PUBLIC FINANCE ACT
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BHCOK paHT;

2. ompenens HHAWBUAyaIHA OCHOBHA MECeJHa
3aruiaTa.

(3) JombIHUTETHO HEOOXOJUMHUTE CPEIICTRA 32
OCHTYPHTEIHH BHOCKHM Ha JIMIIATa IO aj. 2 ce OCUTypsBaT B
PaMKUTE Ha pa3XOAUTE 3a 3aIl1aTH, Bb3HATPAXKICHUS U
OCUT'YPUTEIIHU BHOCKH I10 OFOJI)KETHTE Ha ChOTBETHUTE
pa3nopenuTenH ¢ OF0HKETHH KPEIUTH.

(4) MHUHHUCTEPCKUAT CHBET J1a U3BBPIIH
HE0OXOIMMUTE MPOMEHH 10 U3BHHOIOKETHATA CMETKA Ha
JbpxaBeH ¢oHp "3emenenne", IPOU3THYAILTN OT TO3H 3aKOH.

(5) Opranure Ha ynpasienue Ha Harmonanaus
OCHUTYpHTENEH HHCTUTYT U Ha Harronannara
3[IPaBHOOCUTYPHUTEITHA Kaca J1a M3BBPIIAT HEOOXOIMMHUTE
MIPOMEHH 110 ChOTBETHUTE OIOKETH, MPOU3THUYAIH OT TO3U
3aKOH.

(6) Hemzmon3BaHUTE OTITYCKH IO TPYIOBHUTE
IIPaBOOTHOIIEHHUS CE 3alla3BaT U HE ce KOMIIEHCUPAT C
TIAPUYHA 00E3IIETECHHS.

§ 86. (1) B emHOMECeUeH CPOK OT BIIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3M 3aKOH MHIUBHIyaHaTa OCHOBHA MECEYHA
3aIIaTa Ha CIIy>KHTEIs Ce OTpeeNs Taka, 9e ChIIaTa,
HaMalleHa C TBDKUMHUS JaHBK U 33 IbIDKUTCITHATE
OCHUTYPUTEIHH BHOCKH 32 CMETKa Ha OCUTYPEHOTO JIUIIE, aKO
ca OWM IBIDKUMH, 12 He € TI0-HHUCKa OT TOoJIyYaBaHaTa 10
TO3W MOMEHT OpyTHa MecevHa 3aruiaTa, HaMaJleHa C
JIBJDKMMUTE 3aIBJIKUTEIHNA OCUTYPUTEITHH BHOCKH 32 CMETKa
Ha OCUTYpPEHOTO JINIIE, aKO ca O IBIDKUMHE, U TBIDKAMUAS
JTAaHBK.

(2) B 6pytHata 3amara 1o aji. 1 ce BKIIOYBAT:

1. ocHOBHaTa MecedHa 3ariaTa Wi OCHOBHOTO
MECEUHO Bb3HArpaXxaAeHUE;

2. NIOIBITHUTEIHN BB3HATPAXKACHUS, KOUTO CE€
M3IDIAIIAT TTOCTOSTHHO 33a€HO C IojlaraiiaTta ce OCHOBHA
MeceuHa 3arjara WM OCHOBHO MECEYHO Bb3HArpaxJaeHue u
ca B 3aBHCHMOCT €TMHCTBEHO OT OTPabOTEHOTO BpeMe.

§ 87. 3akonsT Bnu3a B cwiia ot 1 o 2012 1. ¢
M3KITIOUeHre Ha § 84, KoifTo BiM3a B cujia OT JICHS Ha
obHapo/BaHETO Ha 3aKoHa B "/IbprkaBeH BECTHHUK'.

IIpexognu u 3aKI0YUTETHH pa3nopeadu
KBM 3AKOHA 3A TYBJINYHO-YACTHOTO
HHAPTHBOPCTBO

(OBH. - 1B, BP. 45 OT 2012 T., B CUJIA OT
01.01.2013T".)

§ 16. 3akonbT BM3a B cuia ot 1 stHyapu 2013 1.,
cu3kimoueHne Ha § 4,8 5,8 7,8 8,89, § 10 u § 13, xouro
BiM3at B cuia ot 1 cenremBpu 2012 r.

Ipexoanu u 3aKII0YUTETHU pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMUCTBO HA TEPUTOPUSITA

(PROM. SG 15/13, IN FORCE FROM 01.01.2014)

§ 123. This Act shall enter into force on 1 January
2014 with the exception of § 115, which enters into force on
January 1, 2013, and § 18, § 114, § 120, § 121 and § 122,
which came into force on 1 February in 2013.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT
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(OBH. - 1B, BP. 82 OT 2012 T'., B CUJIA OT
26.11.2012T)

§ 149. 3akonbT BM3a B cuiia B 30-THEBEH CPOK OT
obHapoaBaHeTo My B "JIbpKaBeH BEeCTHHK" C H3KIIIOUCHHE HA
§ 16, § 35, T. 2 u § 39, xouro BnIM3AaT B cUia OT 1 siHyapu
2016.

Ipexoanu u 3aKII0YUTETHU pa3nopeadH
KBbM 3AKOHA 3A TYBJIMYHUTE ®UHAHCHU

(PROM. - SG 16/13)

§ 28. The provisions of Art. 12, Item 5, Letter "d"
and Art. 22¢ shall not apply to investment projects certified
and applied for certification before entry into force of the
present Law.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT

(OBH. - JIB, BP. 15 OT 2013 T., B CUJIA OT
01.01.2014T.)

§ 123. 3akonbT BiM3a B cuiia ot 1 sHyapu 2014 1.
¢ u3KiIroueHue Ha § 115, xoiiTo Bnu3a B cuiia oT 1 siHyapu
2013r.,u § 18, § 114, § 120, § 121 u § 122, xourto BIM3aT B
cuna ot | ¢espyapu 2013 r.

Ipexoanu u 3aKI0YUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
MHBECTUIIUUTE

(PROM. - SG 66/13, IN FORCE FROM
26.07.2013)

§ 72. In the Investment Promotion Act (prom. SG
97/97; corr. SG 99/97; amend. SG 29 and 153/98; SG 110/99,
SG 27/02, SG 37/04, corr. SG 40/04, SG 34, 59, 65, 80, 82
and 86/06; SG 42 and 53/07; SG 69/08; SG 41 and 82/09; SG
18, 88 and 100/10; SG 38, 45 and 82/12; SG 15 and 16/13)
everywhere the words "Minister of Regional Development
and Public Works" shall be replaced with "Minister of
Regional Development".

§ 117. The act shall enter into force from the day of
its promulgation in State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT

(OBH. - JIB, BP. 16 OT 2013 T".)

HFH u

§ 28. Paznopendute Ha 4. 12, 1. 5, OykBa
Wl 221 He ce MpUIarar 3a UHBECTULIMOHHHU NPOEKTH,
cepTUhHUIMPAHN U 3asIBEHHU 32 CepTH(UIIUpPaHE 10 BIM3AHETO

B CHJIa HA TO3H 3aKOH.

Ipexoanu u 3aKI0YUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMCTBO HA TEPUTOPHUSITA

(PROM. — SG 98/14, IN FORCE FROM
28.11.2014)

§ 117. The Act shall enter into force from the date
of its promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTATING
THE ACT ON PROHIBITION OF CHEMICAL
WEAPONS AND ON CONTROL OF TOXIC
CHEMICAL AGENTS AND THEIR PRECURSORS

(OBH. - /1B, BP. 66 OT 2013 T"., B CWJIA OT
26.07.2013T".)

§ 72. B 3axkoHa 3a HachbpYaBaHE Ha MHBECTUIIMHTE
(o6H., [IB, Op. 97 ot 1997 r.; momp., 6p. 99 ot 1997 r.; u3Mm.,
op. 29 u 153 o1 1998 1., 6p. 110 ot 1999 1., Op. 28 0T 2002 T,
6p. 37 ot 2004 r.; momp., 6p. 40 ot 2004 r.; u3m., Op. 34, 59,
65, 80, 82 u 86 ot 2006 1., 6p. 42 1 53 ot 2007 T., Op. 69 OT
2008 r., 6p. 41 u 82 ot 2009 1., 6p. 18, 88 u 100 ot 2010 .,
op. 38,451 82 or 2012 1., 6p. 15 1 16 ot 2013 r.) HaBCAKBIE
JIyMUTE "MUHHUCTBpA Ha PETHOHATHOTO Pa3BUTHE H
0JIarOyCTPOMCTBOTO" CE 3aMEHSIT C "MUHHCThpA Ha

§ 27. In the Investment Promotion Act the words
"the Minister of Economy, Energy and Tourism" and "the
Ministry of Economy, Energy and Tourism" shall be replaced
by "the Minister of Economy" and "the Ministry of Economy"
everywhere.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTATING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT
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PETHOHAIHOTO pa3BUTHE".
§ 117. 3akoHbT BIM3a B CUJIA OT JICHS Ha
00OHapoaBaHeTO My B "JIbpiKaBeH BECTHHK'.

Ipexoanu u 3aKII0OYUTETHU pa3nopeadu
KBM 3AKOHA 3A UBMEHEHHWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMCTBO HA TEPUTOPUSITA

(OBH. - ]IB, BP. 98 OT 2014 T'., B CUJIA OT
28.11.2014T)

§ 72. B 3akoHa 3a HachbpyaBaHEe Ha HHBECTUIUUTE
(o6mH., 1B, 6p. 97 ot 1997 r.; momp., 6p. 99 ot 1997 .; u3Mm.,
6p. 29 n 153 ot 1998 ., 6p. 110 o1 1999 1., Op. 28 0T 2002 T,
op. 37 ot 2004 r.; momp., o6p. 40 ot 2004 r.; usm., 6p. 34, 59,
65, 80, 82 u 86 ot 2006 1., 6p. 42 1 53 ot 2007 T., Op. 69 OT
2008 r., 6p. 41 u 82 ot 2009 1., 6p. 18, 88 m 100 ot 2010 T.,
op. 38,45 u 82 or 2012 1., 6p. 15, 16 1 66 ot 2013 1.)
HABCSKBJE IyYMHUTE "'MUHHICTHpPA Ha PETHOHAIHOTO pa3BUTHE"
ce 3aMCHSAT ¢ "MHHUCTHPA Ha PETHOHAIHOTO PAa3BUTHE U
0J1ar0yCTpOMCTBOTO".

§ 117. 3akoHbT BiIM3a B CUJIA OT JICHS HA
obnaponBaneTo My B "JIbpkaBeH BECTHUK'".

Ipexognu u 3aKIIOYUTETHU pa3nopeadH
KBM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
3ABPAHA HA XUMHNYECKOTO OPBXXHUE U 3A
KOHTPOJI HA TOKCUYHUTE XUMHNYECKHN
BEIIECTBA U TEXHUTE ITPEKYPCOPHU

(PROM. — SG 32/15)

§ 11. (1) Within three months after entering of this
act into force the Regulations for the application of the act
shall be brought into compliance therewith and with
Regulation (EC) No. 651/2014.

(2) The regional investment aid scheme and the
training aid scheme shall enter into force simultaneously with
entering into force of amendments in the Regulations referred
to in par. 1.

(3) The Ministry of Economy shall produce
summary information about the schemes to be submitted to
the European Commission following the procedure and within
the terms provided in Art. 9 of the State Aid Act and Art. 11,
item “a” of Regulation (EC) No. 651/2014.

§ 12. The regional investment aid scheme and the
training aid scheme shall apply to investment projects and
training projects the works under which have not commenced
before entering of the schemes into force.

Transitional and concluding provisions
TO THE CONCESSIONS ACT

(OBH. - 1B, BP. 14 OT 2015 T.)

§ 27. B 3akoHa 3a HacChbpYaBaHE Ha MHBECTUIIMHTE
(o6H., [IB, Op. 97 ot 1997 r.; momp., 6p. 99 ot 1997 r.; u3Mm.,
op. 29 u 153 ot 1998 ., 6p. 110 oT 1999 1., Op. 28 01 2002 T,
op. 37 ot 2004 r.; momip., 6p. 40 ot 2004 r.; u3m., Op. 34, 59,
65, 80, 82 u 86 ot 2006 T., 6p. 42 1 53 ot 2007 1., Op. 69 OT
2008 r., 6p. 41 u 82 oT 2009 1., 6p. 18, 88 1 100 oT 2010 T,
op. 38,4582 012012 ., 6p. 15, 16 1 66 oT 2013 1. U Op. 98
oT 2014 r.) HaBcsaKkbae fymuTe "MUHUCTEPCTBOTO Ha

HMKOHOMHKATa, CHepreTHKara u Typuszma’, "

MUHHCTBPBT Ha
HMKOHOMMKATa, CHepreTukara u Typusma" u "MUHUCTbpa Ha
HMKOHOMUKATa, CHepreTHKaTa U Typu3Ma" ce 3aMEHSAT
CBOTBETHO ¢ "MUHHCTEPCTBOTO HA UKOHOMHKATA",
"MUHUCTBPBT HA UKOHOMHKATA" U "MUHUCTBpA Ha

HKOHOMHKATA".

Ipexoanu u 3aKkJII0YHUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A U3SMEHEHHUE HA 3AKOHA 3A
HACBPYABAHE HA UHBECTUIIMUTE

(PROM. - SG 96/17, IN FORCE FROM
02.01.2018)

§ 41. The Act shall enter into force within one
month from its promulgation in the State Gazette with the
exception of:

1. Article 45, Para. 5, which enters into force
within 12 months of the promulgation of the Act in the State
Gazette;

2. Article 191, Para. 2-5, Art. 192 and 193, which
shall enter into force on 31 January 2019.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - B, BP. 32 OT 2015 T,

§ 11. (1) B TpuMecedeH cpok OT BIM3aHETO B CHJIA

(PROM. - SG 20/18, IN FORCE FROM
06.03.2018)
§ 6. Within two months of the entry into force of
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HA TO3W 3aKOHNPABWJIHAKBT 32 MPHJIaraHe HAa 3aKOHA CC
MpuBeX/a B choTBETCTBHE C Hero U ¢ Persiament (EC) Ne
651/2014.

(2) Cxemara 3a permoHajiHa HHBECTUIIMOHHA
ITOMOIII ¥ CXeMaTa 3a ITOMOIII 32 O0yYICHUE BIN3aT B CHJIA
€THOBPEMCHHO C BJIM3aHETO B CHJIA HA N3MCHCHUSATA B
MIpaBUIIHMKA T10 ail. 1.

(3) Mun#CTEpCTBOTO HA HKOHOMHKATA H3TOTBS
000011eHa HHDOPMAITHS 32 CXEMUTE, KOSTO MPEIOCTaBs Ha
EBpornelickara KOMUCHS 110 Pella U B CPOKOBETE, IIPEIBUICHU
B WI. 9 ot 3aKoHa 32 Abp:KABHUTE NOMOLIM U 1. 11,
oykBa "a" ot Pernament (EC) Ne 651/2014.

this Act, the Implementing Rules thereof shall be brought into
line with it and with Regulation (EU) Ne 651/2014.

§ 7. The regional investment aid scheme and the
training aid scheme, exempt from the notification requirement
of Regulation (EU) Ne 651/2014, shall not apply from 10
January 2018 until the Regulations for the implementation of
the Act have been brought in compliance with Regulation
(EU) Ne 651/2014.

§ 8. The amended regional investment aid scheme
and training aid scheme shall apply to investment projects and
training projects, for which a certificate has been issued under
the law prior to the entry into force of the amended schemes,
if the projects meet all the conditions laid down therein.

§ 9. This Act shall enter into force on the day of its
promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE REGIONAL DEVELOPMENT ACT

(PROM. - SG 21/20, IN FORCE FROM
13.03.2020)

§ 56. The Act shall enter into force on the day of its
promulgation in the State Gazette.

ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
INVESTMENT PROMOTION ACT

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(PROM. - SG 22/22, IN FORCE FROM
18.03.2022)

§ 8. The Act shall enter into force on the day of its
promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT, AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(PROM. - SG, 20/24)

§ 10. No application shall be submitted according
to Art. 27a for a foreign direct investment, that began to be
realized after the entry into force of this Act and until the
Rules for the implementation of the Act are brought into line
with it and the Rules for the organization and activities of the
Interdepartmental Screening Council are adopted.

§ 11. Within a period of 6 months from the entry
into force of this Act, the Council of Ministers shall bring the
Rules for the implementation of the Act into compliance with
this Act and with Regulation (EU) 2019/452.

§ 12. Cxemara 3a pernoHajiHa UHBECTHULIMOHHA

IIOoOMOIIl U CXEMaTa 3a IoMoI1 3a 06yquI/Ie CC Mpujarar 3a

§ 12. Within 6 months of the entry into force of this
Act, the Council of Ministers shall adopt Rules for the
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WHBCCTUIIUOHHUTE IMTPOCKTU U MIPOCKTUTE 3a 06yquMe,
pa60TaTa II0 KOUTO HE € 3an0YHaIa IPEAN BJIN3aHETO B CHUJIA
Ha CXCMHUTC.

organization and activities of the Interdepartmental Screening
Council.

IIpexoanu u 3aKkJII0YHUTETHH Pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A KOHOECHUUTE

(OBH. - 1B, BP. 96 OT 2017 I'., B CUJIA OT
02.01.2018T".)

§ 41. 3akoHBbT BIIM3a B CHJIa B €THOMECEUYEH CPOK
ot oOHapoBaHEeTO My B "J[bpKaBeH BEeCTHHK' C H3KIIFOUCHHE
Ha:

1. unen 45, aj1. 5, KoTO BIM3a B cujia B 12-
MecedeH CpoK OT 0OHapoABAaHETO Ha 3aKOHA B "J[bprkaBeH
BECTHHUK'";

2. ujeH 191, an. 2 - 5, wi. 192 u 193, xouro
BIM3aT B cuna ot 31 suyapu 2019 r.

Ipexoanu u 3aKI0YUTETHH Pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBSMEHEHUE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
MHBECTUIIUUTE

(OBH. - 1B, BP. 20 OT 2018 T'., B CUJIA OT
06.03.2018T".)

§ 6. B cpok nBa Mecerna OT BIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3M 3aKOH IPABIIHUKBT 32 MIPUAJIaraHe Ha 3aKOHaA ce
MpuBeX/a B CboTBETCTBUE C Hero U ¢ Permament (EC) Ne
651/2014.

§ 7. Cxemara 3a peruoHaIHa HHBECTULIMOHHA
ITOMOIII ¥ CXEMaTa 3a IMOMOIIl 332 00YYEeHHE, OCBOOOCHHU OT
3aIbJDKEHHETO 3a yBepomsBane o Periament (EC) Ne
651/2014, ne ce npunarar ot 10 suyapu 2018 r. 1o
MIPUBEXKIAHETO HA MPABUJIHUKA 32 NpUJIarane Ha 3aKOHA B
croTBeTcTBHE ¢ Pernament (EC) Ne 651/2014.

§ 8. U3menenure cxema 3a peruoHajiHa
MHBECTHUIIMOHHA ITOMOIII U CXeMa 3a TIOMOII] 32 00yUeHHE ce
mpujiaraT 3a MHBECTUITHOHHUTE POCKTH U MPOEKTUTE 32
o0yJeHme, 32 KOUTO € M3/IaJIcH CepTH(HKAT IO pela Ha
3aKOHA, IPEIU BIM3AHETO B CHJIa HA U3MEHEHUTE CXEMH, aKO

§ 9. 3aKkoHBT BIIM3a B CUJIA OT JCHS Ha
oOHapoaBaHeTO My B "JIbpiKaBeH BECTHHK".

Ipexoanu u 3aKII0YUTETHU pa3nopeadH
KBM 3AKOHA 3A UBMEHEHUWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A PETHOHAJIHOTO PA3BUTHE

(OBH. - 1B, BP. 21 OT 2020 T"., B CUJIA OT
13.03.2020T".)

§ 56. 3akoHBT BIIM3a B CHJIa OT JICHS Ha

oOHaponBaHeTO My B "JIbp’KaBeH BECTHHK'.

TIPOCKTUTE OTTrOBApPAT HaA BCUYKHU YCJIOBUA, OIIPEACIIEHHU B TAX.

Editor's note

* Editor’s note: The amendment to this issue of
the State Gazette refers to replacing a word with its synonym,
which is practically untranslatable in English.
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3AKOH 3A UIBSMEHEHUE 1 JOIITbJIHEHUE HA
3AKOHA 3A HACBbPYABAHE HA UHBECTUIIUUTE

3aK/II04UTeTHE pa3nopeadu
KBbM 3AKOHA 3A UBMEHEHHUE U JJOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
WHBECTUILIMUTE

(OBH. - /B, BP. 22 OT 2022 T., B CWJIA OT
18.03.2022T")

§ 8. 3aKoHBT BIIM3a B CUJIa OT JICHS Ha
obnaponBaneTo My B "JIbpKaBeH BECTHUK'".

Ipexoanu u 3akJI0YUTETHN pa3nopendu
KBbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUWE U JOITbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBPYABAHE HA
HNHBECTULIMUTE

(OBH. - 1B, BP. 20 OT 2024 T.)

§ 10. 3a mpsika gy )IecTpaHHA HHBECTUIIHS,
3aIl0YHAA JIa Ce pealn3npa ciie]l BIM3aHEeTO B CHJIa Ha TO3H
3aKOH U JI0 IIPUBEXIAHETO B ChOTBETCTBUE C HETO HA
NPABUJIHHMKA 32 MPUJIaraHe Ha 3aKOHA U IPHEMAHETO HA
IIPaBUJIHKK 33 OpraHu3alusiTa U JeHHOCTTa Ha
MC)KI[yBe,E[OMCTBCHI/IH CBbBET 3a CKPUHUHT, HC CC IMOAaBa
3adBIEHHE TI0 4.1. 27a.

§ 11. B 6-MeceueH cpok OT BIM3aHETO B CUJIa HA
TO3U 3aKOH MUHHCTEPCKUSAT ChBET MPHUBEXK/IA MPABHIHMKA
3a MpujaraHe Ha 3aKOHAa B CbOTBETCTBHE C TO3M 3aKOH U C
Peraament (EC) 2019/452.

§ 12. B 6-MeceueH cpok OT BIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH MUHHCTEPCKUAT CHBET NPHEMa NPaBHIHMK 32
OpraHu3aLysiTa 1 JAeHHOCTTa Ha MeX/lyBeZIOMCTBEHHUS ChBET
3a CKpHUHUHT.

PeseBanTHM akTOBe 0T EBponeiickoTo
3aKOHOATEJICTBO

Pernamentu:

PEI'JIAMEHT (EC) 2023/1315 HA
KOMMCHSITA ot 23 ronu 2023 roauHa 3a UISMEHEHHE Ha
Permament (EC) Ne 651/2014 3a o0sBsiBaHE Ha HIKOH
KaTeropyuy IMOMOIIM 32 CbBMECTHMH C BBTPEIIHUS [T1a3ap B
npusnoxenre Ha wieHoBe 107 u 108 ot lorosopa u Ha
Permament (EC) 2022/2473 3a 00sBsIBaHE HA HIAKOH
KaTerOpHUy IMOMOIIM - 33 TIPEIIPHUSTHS, KOUTO IPOU3BEXIAT,
npepaboTBaT U MpeyiaraT Ha rasapa npoayKTu OT pHOOJIOB U
aKBaKYJITypH - 32 CbBMECTHMH C BHTPEIIHHUSA a3ap B
npunoxenue Ha uiaeHose 107 u 108 ot lorosopa

PEI'JIAMEHT (EC) 2019/452 HA
EBPOINEMCKMS TIAPJIAMEHT Y HA CBBETA ot 19
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Mapt 2019 roauna 3a ch3/aBaHe Ha paMKa 3a CKPHHMHT Ha
MIPEeKH dyKIeCTpaHHN HHBeCTUIINH B Chro3a

PEI'JIAMEHT (EC) 2017/1084 HA
KOMMCHSITA ot 14 1ouu 2017 roguHa 3a UISMEHEHHE Ha
Permament (EC) Ne 651/2014 o oTHOIIIEHHE Ha ITOMOIIUTE 3a
MPUCTAHUITHATE ¥ JICTUIITHUTE HHPPACTPYKTYPH, TIPATOBETE
3a yBEJIOMSIBAHE 3a MOMOIIY 32 KyJITypa U Olla3BaHe Ha
KyJITypHOTO HACIIEZICTBO W TIOMOIIH 332 CHHOPTHU U
MyJITHQYHKITUOHATHA HHQPACTPYKTYPH 32 OTIUX, KAKTO U
OTHOCHO CXEMHTE 32 PETMOHAIHA OllepaTUBHA MOMOIII 33 Haii-
OTJAJICYCHUTE PETHOHU U 3a M3MeHeHue Ha Permament (EC)
Ne 702/2014 o oTHOIIICHHE HA U3YUCIIABAHETO HA
JIOITYCTUMUTE Pa3xo]u

PET'JIAMEHT (EC) Ne 910/2014 HA
EBPOINENCKUS TAPJIAMEHT U HA CHBETA ot 23
ronn 2014 ToarHa OTHOCHO €JIeKTPOHHATA UACHTH(PUKAIUS 1
YAOCTOBEPUTEITHUTE YCIAYTH MPH SIIEKTPOHHH TPAHCAKIINA Ha
BBTPELIHUS 1a3ap 1 3a oTMsHa Ha [lupektusa 1999/93/EO

PET'JIAMEHT (EC) Ne 651/2014 HA
KOMMUMCHSATA or 17 ronu 2014 roguna 3a o0siBsIBaHE Ha
HSKOHM KaTErOpUH MOMOIIM 32 CbBMECTHMHU C BHTPEIIHUS

ma3ap B npwiokeHue Ha wieHoe 107 u 108 ot JJorosopa
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